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МИНИСТЕРСТВО ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ПРОЕКТ ПРИКАЗА
ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ 
ПО ОХРАНЕ ТРУДА В ПОДРАЗДЕЛЕНИЯХ 

ФЕДЕРАЛЬНОЙ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ СЛУЖБЫ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ СЛУЖБЫ МИНИСТЕРСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПО 

ДЕЛАМ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ, ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ 

СИТУАЦИЯМ И ЛИКВИДАЦИИ ПОСЛЕДСТВИЙ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ
В соответствии со статьей 209 Трудового кодекса Российской Федерации (Собрание законодательства Российской Федерации, 2002, № 1, ст. 3; 2006, № 27, ст. 2878; 2009, № 30, ст. 3732; 2011, № 30, ст. 4586) и подпунктом 5.2.28 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Российской Федерации, утвержденным      постановлением     Правительства       Российской      Федерации 
от 19 июня 2012 г. № 610 (Собрание законодательства Российской     Федерации, 2012, № 26,    ст.   3528), п р и к а з ы в а ю: 

1. Утвердить прилагаемые Правила по охране труда в подразделениях федеральной противопожарной службы Государственной противопожарной службы Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий

2. Настоящий приказ вступает в силу через 30 дней после официального опубликования.
Министр                                                                                                                   М.А. Топилин

Приложение к приказу 

Министерства труда

и социальной защиты

Российской Федерации

от _________ 2013 г. №___

ПРАВИЛА

ПО ОХРАНЕ ТРУДА В ПОДРАЗДЕЛЕНИЯХ ФЕДЕРАЛЬНОЙ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ СЛУЖБЫ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ СЛУЖБЫ МИНИСТЕРСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПО ДЕЛАМ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ, ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ И ЛИКВИДАЦИИ ПОСЛЕДСТВИЙ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ

1. Общие требования 
Настоящие Правила по охране труда в подразделениях федеральной противопожарной службы Государственной противопожарной службы Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий
 (далее – Правила), определяют систему мероприятий, направленных на создание условий, обеспечивающих безопасность здоровья и работоспособность личного состава федеральной противопожарной службы Государственной противопожарной службы Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий (далее – ФПС) при выполнении служебных обязанностей.

1.1. Область применения 
Действие Правил распространяется на личный состав
 федеральной противопожарной службы  Государственной противопожарной службы Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий, образовательных и научно-исследовательских учреждений Министерства Российской Федерации по делам гражданской обороны, чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий, входящих в состав ФПС
 (далее – подразделений ФПС).

1.2. Организация охраны труда в ФПС

1.2.1 Организация работы по обеспечению соблюдения законодательства Российской Федерации об охране труда в подразделениях ФПС осуществляется в соответствии с государственными нормативными требованиями охраны труда, содержащимися в федеральных законах и иных нормативных правовых актах Российской Федерации, а также нормативных правовых актах МЧС России.

1.2.2 К нормативным правовым актам, содержащим государственные нормативные требования охраны труда, относятся стандарты безопасности труда, правила и типовые инструкции по охране труда, государственные санитарно-эпидемиологические правила и нормативы (санитарные правила и нормы, санитарные нормы, санитарные правила и гигиенические нормативы, устанавливающие требования к факторам рабочей среды и трудового процесса)

1.2.3 Ответственность за обеспечение безопасных условий труда личного состава возлагается:

- в структурных подразделениях центрального аппарата – на руководителей структурных подразделений;

- в региональных центрах по делам гражданской обороны чрезвычайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий – на начальников региональных центров;

- в учреждениях и организациях центрального подчинения – на начальников учреждений и организаций;

- в специальных управлениях ФПС – на начальников управлений;

- в научно-исследовательских и образовательных учреждениях – на начальников учреждений;

- в главных управлениях МЧС России по субъектам Российской Федераций – на начальников главных управлений;

- в подразделениях ФПС – на начальников подразделений;

- в караулах (дежурных сменах) – на начальников караулов (дежурных смен);

- при работе на пожаре – на руководителя тушения пожара и на должностных лиц на пожаре, обеспечивающих выполнение работ на порученном участке;

- при проведении занятий, учений, соревнований – на руководителей занятий, учений, соревнований.

1.3.  Обучение по охране труда личного состава ФПС

1.3.1. Общие положения

1.3.1.1. Обучение и проверка знаний по охране труда руководителей, сотрудников и работников проводится в соответствии с нормативными правовыми актами Российской Федерации в области охраны труда.

1.3.1.2.  Весь личный состав ФПС, в том числе руководители подразделений ФПС, обязаны проходить обучение по охране труда и проверку знания требований охраны труда в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.
1.3.1.3. Ответственность за организацию своевременного и качественного обучения и проверку знаний по охране труда личного состава в подразделении ФПС несет его руководитель в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.

          1.3.2. Проведение инструктажа по охране труда

1.3.2.1. Руководитель (или уполномоченное им лицо) обязан своевременно проводить обязательные инструктажи по охране труда всего принимаемого на службу (работу) личного состава ФПС, а также личного состава переводимого на другую службу (работу). 
1.3.2.2.  В ФПС предусматриваются следующие виды инструктажей:
вводный;

первичный на рабочем месте;

повторный;

внеплановый;

целевой.

1.3.2.3. Вводный инструктаж проводится по программе, утвержденной начальником территориального органа МЧС России, образовательного или научно-исследовательского учреждения МЧС России, подразделения ФПС. 
Программа разрабатывается службой охраны труда территориального органа МЧС России, образовательного или научно-исследовательского учреждения МЧС России, подразделения ФПС или должностным лицом, отвечающим за организацию работы по охране труда (при отсутствии штатной службы охраны труда), с учетом требований стандартов, правил, норм, настоящих Правил, инструкций по охране труда, а также особенностей службы (работы) и согласовывается с профсоюзной организацией (при наличии работников) или иного уполномоченного работниками органа. 

1.3.2.4.  Продолжительность вводного инструктажа устанавливается в соответствии с утвержденной программой.

1.3.2.5.  Вводный инструктаж проводит специалист службы охраны труда или иное должностное лицо, прошедшее соответствующее обучение и проверку знаний по охране труда, на которое приказом начальника подразделения ФПС возложены эти обязанности (при отсутствии штатного специалиста по охране труда), с использованием современных технических средств обучения и пропаганды, а также наглядных пособий. 

1.3.2.6. Вводный инструктаж по охране труда проводится со всем личным составом, принятым на службу (работу), независимо от их образования, стажа работы по профессии, командированными, курсантами и слушателями образовательных учреждений и учебных подразделений, прибывшими на стажировку, а также с личным составом образовательных и научно-исследовательских учреждений МЧС России, перед началом лабораторных и практических работ в учебных лабораториях, мастерских, полигонах, работниками сторонних организаций, с отметкой в журнале регистрации вводного инструктажа (приложение 1).

1.3.2.7.  Первичный инструктаж на рабочем месте, повторный, внеплановый и целевой инструктажи (далее – инструктажи на рабочем месте) проводит непосредственный начальник, либо иное ответственное лицо назначенное приказом начальника подразделения ФПС.

Проведение инструктажей на рабочем месте включает в себя ознакомление личного состава с имеющимися опасными или вредными производственными факторами, изучение требований охраны труда, содержащихся в локальных нормативных актах, инструкциях по охране труда, технической, эксплуатационной документации, а также применение безопасных методов и приемов выполнения работ.

1.3.2.8. Личный состав объектовых подразделений ФПС, подразделений ФПС, созданных на договорной основе, подразделений ФПС, созданных в целях организации профилактики и тушения пожаров в закрытых административно-территориальных образованиях, особо важных и режимных организациях, проходит первичный и повторный инструктаж по охране труда в объеме, предусмотренном для рабочих и служащих охраняемых объектов и организаций.

Программы проведения вводного и первичного инструктажа на рабочем месте в  вышеуказанных подразделениях ФПС, разрабатываются с учетом специфики (технологических особенностей), организации, согласовываются должностным лицом данной организации и утверждаются начальниками этих подразделений. 

1.3.2.9.  Проведение инструктажей на рабочем месте регистрируется в журнале регистрации инструктажа на рабочем месте (приложение 2), в установленных случаях - в наряде-допуске на производство работ.
1.3.2.10.  Первичный инструктаж на рабочем месте проводится по программе, разработанной и утвержденной в порядке, установленном в п. 1.3.2.3. настоящих Правил.

1.3.2.11. Первичный инструктаж на рабочем месте проводится до начала самостоятельной работы:

- с личным составом, впервые и вновь принятым на службу (работу);

- с личным составом ФПС, при переводе из одного подразделения в другое;

- с личным составом, выполняющим новую для них работу, командированными, временными сотрудниками (работниками);

- с курсантами и слушателями, прибывшими на стажировку, перед выполнением новых видов работ, а также перед началом лабораторных и практических работ в учебных лабораториях, мастерских, полигонах и т.д.

Первичный инструктаж на рабочем месте проводится индивидуально или с группой лиц, одновременно принятых в подразделение ФПС, и имеющих сходные функциональные обязанности.

1.3.2.12. Лица, которые не связаны с тушением пожаров и проведением аварийно-спасательных работ, обслуживанием, испытанием, наладкой и ремонтом пожарной техники, пожарного оборудования, хранением горюче-смазочных материалов, огнетушащих веществ, использованием электрифицированного или иного инструмента, хранением и применением сырья и материалов, первичный инструктаж на рабочем месте не проходят.

Перечень должностей и профессий личного состава, освобожденных от первичного инструктажа на рабочем месте, утверждает начальник территориального органа МЧС России, образовательного или научно-исследовательского учреждения МЧС России, подразделения ФПС по согласованию с профсоюзной организацией (при наличии работников) или иного уполномоченного работниками органа и службой охраны труда.

1.3.2.13. Весь личный состав, в том числе выпускники учебных заведений, после первичного инструктажа на рабочем месте должны в течение первых 2 - 14 смен (в зависимости от характера работы, квалификации) пройти стажировку под руководством лиц, назначенных приказом (распоряжением, решением) руководителя.


Примечание. Руководитель подразделения может освобождать от стажировки личный состав, имеющий стаж работы по специальности не менее 3 лет, переходящего из одного подразделения в другое, если характер его работы и тип оборудования, на котором он работал ранее, не меняется.

1.3.2.14. Повторный инструктаж проходит весь личный состав, за исключением указанного в п. 1.3.2.12. настоящих Правил, не реже одного раза в шесть месяцев (если иные сроки не предусмотрены нормативными правовыми актами, содержащими требования охраны труда) по программе, разработанной для проведения первичного инструктажа на рабочем месте.

Водительский состав, а также иные лица, связанные с эксплуатацией и обслуживанием автотранспорта, проходят повторный инструктаж не реже одного раза в три месяца.

С лицами, которые по каким-либо причинам отсутствовали при проведении повторного инструктажа (отпуск, болезнь, командировка и др.), он проводится в день выхода на службу (работу) перед началом выполнения обязанностей.

Диспетчера (радиотелефонисты, а также лица их подменяющие, проходят повторный инструктаж в соответствии с требованиями «Наставления по службе связи» со сдачей экзаменов на знание настоящих «Правил» не реже 1 раза в шесть месяцев (полугодие).

1.3.2.15. Повторный инструктаж проводят индивидуально или с группой лиц, имеющих сходные функциональные обязанности.

1.3.2.16.  Внеплановый инструктаж с личным составом проводится:

- при введении в действие новых или изменении законодательных и иных нормативных правовых актов содержащих требования охраны труда, а также инструкций по охране труда;

- при замене или модернизации оборудования, приспособлений, инструмента и других факторов, влияющих на безопасность труда;

 - при перерывах в работе (для работ с вредными и (или) опасными условиями - более 30 календарных дней, а для остальных работ - более 2 мес.);

- по требованию должностных лиц органов государственного надзора и контроля;

- при нарушении личным составом ФПС требований охраны труда, если эти нарушения создали реальную угрозу наступления тяжких последствий (несчастный случай на производстве, авария и т.п.);

- по решению руководителя.
1.3.2.17.  Внеплановый инструктаж проводят индивидуально или с группой лиц, имеющих сходные функциональные обязанности. Объем и содержание инструктажа определяют в каждом конкретном случае в зависимости от причин и обстоятельств, вызвавших необходимость его проведения.

1.3.2.18. При регистрации внепланового инструктажа в журнале указывают причину его проведения.

1.3.2.19. Целевой инструктаж проводят:

- перед проведением учений, занятий по пожарно-строевой и физической подготовке;

- при выполнении разовых работ, не связанных с прямыми обязанностями по специальности; 

- при проведении работ, на которые оформляется наряд-допуск, разрешение и другие документы; 

- при проведении экскурсии в территориальном органе МЧС России, подразделении ФПС, организации массовых мероприятий с учащимися (экскурсии, спортивные соревнования и др.).

О проведении целевого инструктажа делается запись в Журнале инструктажей на РМ.

1.3.2.20. Личный состав производственно-технических центров, отрядов (частей) технической службы, рукавных баз и баз газодымозащитной службы, работники котельных, складов и другой личный состав ФПС, не связанный с тушением пожаров, проходит инструктажи и проверку знаний по охране труда в соответствии с настоящими «Правилами» с учетом специфики профессии (вида деятельности), в объеме должностных обязанностей.

1.3.3. Обучение охране труда личного состава подразделений ФПС

1.3.3.1. Личный состав подразделений ФПС допускается к несению службы, работе на пожаре и ликвидации ЧС в установленном порядке после прохождения обучения в объеме специального первоначального обучения, сдачи зачетов (экзаменов) по пройденным дисциплинам и настоящим Правилам. Для объектовых подразделений ФПС – дополнительно по знанию требований инструкций, правил и норм в области охраны труда и соблюдения технологического регламента, действующих на объекте.

1.3.3.2. Работодатель определяет перечень вопросов для обучения и проверки знаний по охране труда, состав, задачи и функции комиссии по проверке знаний, утверждает содержание и формы протокола заседаний комиссии по проверке знаний по охране труда личного состава подразделений ФПС и удостоверения для прошедших обучение.

1.3.3.3.  С личным составом ФПС, не входящим в п. 1.3.4.1 настоящих «Правил» (далее - личный состав ФПС рабочих профессий), руководители подразделений, организаций ФПС обязаны организовать в течение месяца после приема на работу обучение безопасным методам и приемам выполнения работ всех поступающих на службу (работу) лиц, а также лиц, переводимых на другую службу (работу).

1.3.3.4. Руководитель подразделения, организации ФПС организует проведение периодического, не реже одного раза в год, обучения личного состава ФПС рабочих профессий оказанию первой помощи пострадавшим. Вновь принимаемые на службу (работу) проходят обучение по оказанию первой помощи пострадавшим не позднее одного месяца после приема на работу.

 1.3.4. Обучение руководителей и специалистов.

1.3.4.1. Руководители подразделений, организаций ФПС; заместители руководителей подразделений, организаций ФПС, курирующие вопросы охраны труда; специалисты служб охраны труда; сотрудники, государственные гражданские служащие, работники ФПС, на которых работодателем возложены обязанности организации работы по охране труда; члены комитетов (комиссий) по охране труда; специалисты, инженерно-технические (сотрудники) работники, осуществляющие организацию, руководство и проведение работ на рабочих местах и в производственных подразделениях, организациях ФПС, а также контроль и технический надзор за проведением работ; преподаватели дисциплин "Охрана труда" (далее – руководители и специалисты ФПС) проходят обучение по охране труда в специальных обучающих организациях, по результатам которого выдаётся удостоверение утверждённого образца. 

1.3.4.2. Руководители и специалисты ФПС проходят специальное обучение по охране труда не реже одного раза в три года.
1.3.5.  Проверка знаний требований охраны труда.

1.3.5.1. Руководители и специалисты ФПС проходят очередную проверку знаний требований охраны труда не реже одного раза в три года.

1.3.5.2. Внеочередная проверка знаний требований охраны труда сотрудников (работников) подразделений ФПС независимо от срока проведения предыдущей проверки проводится:

- при введении новых или внесении изменений и дополнений в действующие законодательные и иные нормативные правовые акты, содержащие требования охраны труда. При этом осуществляется проверка знаний только этих законодательных и нормативных правовых актов;

- при вводе в эксплуатацию нового оборудования и изменениях технологических процессов, требующих дополнительных знаний по охране труда работников. В этом случае осуществляется проверка знаний требований охраны труда, связанных с соответствующими изменениями;

- при назначении или переводе сотрудников (работников) на другую должность, если новые обязанности требуют дополнительных знаний по охране труда (до начала исполнения ими своих должностных обязанностей);

- по требованию должностных лиц федеральной инспекции труда, других органов государственного надзора и контроля, а также федеральных органов исполнительной власти и органов исполнительной власти субъектов Российской Федерации в области охраны труда, органов местного самоуправления, а также работодателя (или уполномоченного им лица) при установлении нарушений требований охраны труда и недостаточных знаний требований безопасности и охраны труда;

- после происшедших аварий и несчастных случаев, а также при выявлении неоднократных нарушений сотрудниками (работниками) подразделения требований нормативных правовых актов по охране труда;

- при перерыве в работе в данной должности более одного года.

Объем и порядок процедуры внеочередной проверки знаний требований охраны труда определяется стороной, инициирующей ее проведение.

1.3.5.3. Личный состав, не прошедший проверку знаний требований по охране труда, обязан пройти повторную проверку знаний не позднее одного месяца.

1.4. Организация безопасной эксплуатации объектов, подконтрольных органам  Ростехнадзора

Опасные производственные объекты (в подразделениях ФПС) – предприятия или их цехи, участки, площадки, а также иные производственные объекты, на которых:

эксплуатируется, обслуживается и ремонтируется оборудование, работающее под избыточным давлением более 0,07 МПа (паровые котлы, сосуды, работающие под давлением пара или газа, трубопроводы пара) или при температуре нагрева воды более 115 0С (водогрейные котлы, сосуды, трубопроводы горячей воды), а также подъемные сооружения (грузоподъемные краны, краны - манипуляторы, краны - трубоукладчики, лифты, подъемники (вышки), строительные подъемники, платформы подъемные для инвалидов, эскалаторы, съемные грузозахватные органы и приспособления), регистрируемые в органах Ростехнадзора.

Подразделения ФПС, эксплуатирующие опасные производственные объекты, обязаны выполнять требования промышленной безопасности, установленные к эксплуатации опасных производственных объектов законодательными и иными нормативными правовыми актами и нормативными техническими документами, принятыми в установленном порядке.

1.4.1. Начальники подразделений ФПС - владельцы объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора, обязаны обеспечить их содержание в исправном состоянии и безопасные условия работы обслуживающего персонала путем организации надлежащего обслуживания, технического освидетельствования, осмотра и ремонта объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора.

1.4.2.  В этих целях владелец объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора обязан:

а) назначить приказом лиц, ответственных за исправное состояние и безопасную эксплуатацию каждого объекта, подконтрольных органам Ростехнадзора (далее - лицо, ответственное за эксплуатацию);

б) назначить приказом лиц, ответственных по надзору за грузоподъемными кранами или подъемниками (вышками) или за сосудами, работающими под давлением (далее - лицо по надзору), из числа начальствующего состава подразделения, в ведении которых находятся вопросы организации и контроля эксплуатации этого оборудования. В этом же приказе определяются обязанности и права указанных лиц;
в) назначить приказом необходимое количество лиц обслуживающего персонала и установить порядок организации их обучения, аттестации и допуска к самостоятельной работе;

г) определить приказом по каждому объекту, подконтрольных органам Ростехнадзора порядок организации его технического обслуживания в соответствии с периодичностью, нормами и технологией, указанными в эксплуатационной документации. В приказе указываются ремонтные службы, подразделения (организации) или специалисты, которые осуществляют эти работы и несут ответственность за поддержание объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора в исправном и безопасном состоянии;

д) обеспечить обслуживающий персонал эксплуатационной документацией на объект, подконтрольных органам Ростехнадзора и производственными инструкциями, а также обучить в образовательном учреждении, имеющем право выдавать удостоверение установленного образца.
1.4.3.  Для обеспечения эксплуатации, обслуживания, технического освидетельствования и ремонта владелец объекта, подконтрольных органам Ростехнадзора может привлекать специализированную организацию. В этом случае в договоре, заключенном между ними, должны быть определены обязанности, ответственность и права сторон.

1.4.4. Руководители, специалисты и технические исполнители из числа личного состава ФПС, занятые ремонтом и эксплуатацией объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора,  должны проходить проверку знаний в соответствии с приказом Ростехнадзора от 29.01.2007 г. №37 «О порядке подготовки и аттестации работников организаций, поднадзорных Федеральной службе по экологическому, технологическому и атомному надзору».  Проверка знаний проводится для вновь поступивших на работу не позднее одного месяца после назначения на должность и периодически – не реже одного раза в пять лет, если другие сроки не предусмотрены иными нормативными актами.
1.4.5.  Машинисты (кочегары) котельных, операторы котельных и водосмотры, персонал по обслуживанию агрегатов (систем), в состав которых входят сосуды, работающие под давлением, крановщики и их помощники, стропальщики, слесари, электромонтеры и наладчики приборов безопасности кранов, лифтеры, электромеханики лифтов, операторы по диспетчерскому обслуживанию лифтов и машинисты должны быть обучены и аттестованы в учебных заведениях, имеющих разрешение Ростехнадзора или технологического надзора МЧС России  на право проведения обучения и аттестации. 

1.4.6.  Персонал, обслуживающий объекты, подконтрольных органам Ростехнадзора, должен периодически, но не реже одного раза в 12 месяцев, проходить повторную проверку знаний нормативных правовых актов Ростехнадзора (в части касающейся), производственных инструкций и эксплуатационной документации.

Внеочередная (досрочная) проверка знаний обслуживающего персонала должна проводиться:

а) по требованию специалиста по технологическому надзору территориального органа МЧС России или органа Ростехнадзора или лица по надзору;

б) при переходе на другое место работы (другое подразделение).

1.4.7.  При возникновении аварии или несчастного случая владелец объекта, подконтрольных органам Ростехнадзора обязан немедленно уведомить отдел Ростехнадзора и обеспечить сохранность всей обстановки аварии или несчастного случая до прибытия инспектора, если это не представляет опасности для жизни и здоровья людей.

1.4.8. В территориальный орган МЧС России (должностному лицу, в обязанностях которого определено организация контроля за объектами, подконтрольных органам Ростехнадзора) немедленно сообщается обо всех авариях на объектах Ростехнадзора.

2. Электробезопасность

2.1. Обязанности руководителей подразделений ФПС при эксплуатации электроустановок.
 2.1.1. Эксплуатацию электроустановок  организации ФПС должен осуществлять подготовленный электротехнический персонал. Допускается проводить эксплуатацию электроустановок по договору со специализированной организацией.

К работе в электроустановках допускаются лица, прошедшие: медицинский осмотр, обучение (до допуска к работе) в учебных центрах, специализированных центрах подготовки персонала и т.п., проверку знаний норм и правил работы в электроустановках и других нормативно-технических документов (правил и инструкций по технической эксплуатации, пожарной безопасности, пользованию защитными средствами, устройству электроустановок) в пределах требований, предъявляемых к соответствующей должности или профессии, имеющие соответствующую группу по электробезопасности (приложение 3) и удостоверение установленной формы  (приложение 4).

2.1.2.   Перечень должностей и профессий электротехнического и электротехнологического персонала, которым необходимо иметь соответствующую группу по электробезопасности, утверждает руководитель подразделения. 

 Работники, принимаемые для выполнения работ в электроустановках, должны иметь профессиональную подготовку, соответствующую характеру работы. При отсутствии профессиональной подготовки такие работники должны быть обучены (до допуска к самостоятельной работе) в специализированных центрах подготовки персонала (учебных комбинатах, учебно-тренировочных центрах и т.п.).

2.1.3. Руководитель подразделения ФПС обязан обеспечить:

содержание электроустановок в работоспособном состоянии и их эксплуатацию в соответствии с требованиями нормативных документов;

своевременное и качественное проведение технического обслуживания, планово-предупредительного ремонта, испытаний, модернизации и реконструкции электроустановок и электрооборудования;

подбор электротехнического и электротехнологического персонала;

обучение и проверку знаний электротехнического и электротехнологического персонала;

надежность работы и безопасность эксплуатации электроустановок;

охрану труда электротехнического и электротехнологического персонала;

охрану окружающей среды при эксплуатации электроустановок;

учет, анализ и расследование нарушений в работе электроустановок, несчастных случаев, связанных с эксплуатацией электроустановок, и принятие мер по устранению причин их возникновения;

представление сообщений в органы Ростехнадзора об авариях, смертельных, тяжелых и групповых несчастных случаях, связанных с эксплуатацией электроустановок;

разработку должностных, производственных инструкций и инструкций по охране труда для электротехнического персонала;

укомплектование электроустановок защитными средствами, средствами пожаротушения и инструментом;

учет, рациональное расходование электрической энергии и проведение мероприятий по энергосбережению;

проведение необходимых испытаний электрооборудования, эксплуатацию устройств молниезащиты, измерительных приборов и средств учета электрической энергии;

выполнение предписаний органов государственного энергетического надзора.

2.1.4. Для непосредственного выполнения обязанностей по организации эксплуатации электроустановок начальник подразделения ФПС приказом назначает ответственного за электрохозяйство подразделения (далее - ответственный за электрохозяйство) и его заместителя из числа руководителей и специалистов подразделения.

При наличии в штатах подразделений ФПС должности энергетика (другой должности специалиста по энергохозяйству из состава инженерно-технического персонала) обязанности ответственного за электрохозяйство, как правило, возлагаются на него.

2.1.5. Ответственный за электрохозяйство и его заместитель должны быть обучены и иметь группы по электробезопасности:

V - в электроустановках напряжением выше 1000 В;

IV - в электроустановках напряжением до 1000 В.

2.1.6. За нарушения в работе электроустановок персональную ответственность несут:

руководитель подразделения, организации ФПС и ответственные за электрохозяйство - за невыполнение требований, предусмотренных Правилами безопасности и должностными инструкциями;

сотрудники (работники), непосредственно обслуживающие электроустановки, - за нарушения, происшедшие по их вине, а также за неправильную ликвидацию ими нарушений в работе электроустановок на обслуживаемом участке;

- сотрудники (работники), проводящие ремонт оборудования, - за нарушения в работе, вызванные низким качеством ремонта.
2.1.7. Каждый сотрудник (работник), обнаруживший неисправности электроустановки или средств защиты, должен немедленно сообщить об этом своему непосредственному руководителю, а в его отсутствие - вышестоящему руководителю.

2.1.8. Неэлектротехническому персоналу запрещается работа, связанная с обслуживанием и ремонтом электротехнического оборудования, находящегося под напряжением и в рабочем состоянии.

2.1.9. Неэлектротехническому персоналу, выполняющему работы, при которых может возникнуть опасность поражения электрическим током, присваивается группа I по электробезопасности. Перечень должностей и профессий, требующих присвоения персоналу I группы по электробезопасности, определяет начальник подразделения ФПС. Сотруднику, усвоившему требования по электробезопасности, относящиеся к его служебной деятельности, присваивается группа I с оформлением в журнале установленной формы (приложение 5). Выдача удостоверения не требуется.

2.1.10. Присвоение I группы производится путем проведения инструктажа, который, как правило, должен завершаться проверкой знаний в форме устного опроса и (при необходимости) проверкой приобретенных навыков безопасных способов работы или оказания первой помощи при поражении электрическим током. Присвоение I группы по электробезопасности проводит сотрудник (работник) данного подразделения с группой по электробезопасности не ниже III, на которого приказом его руководителя возложены обязанности по проведению инструктажа.

Присвоение второй – четвертой групп по электробезопасности производится комиссией, назначенной приказом начальника подразделения ФПС в составе не менее пяти человек.

Председатель комиссии должен иметь группу по электробезопасности V у Потребителей с электроустановками напряжением до и выше 1000 В,  и группу по IV у Потребителей с электроустановками напряжением до 1000 В.

Председателем комиссии назначается, как правило, ответственный за электрохозяйство Потребителя.

Все члены комиссии должны иметь группу по электробезопасности и пройти проверку знаний в комиссии органа Ростехнадзора.
Допускается проверка знаний отдельных членов комиссии на месте, при условии, что председатель и не менее двух членов комиссии, прошли проверку знаний в комиссии органов Ростехнадзора.

В структурных подразделениях руководителем могут создаваться комиссии по проверке знаний работников структурных подразделений.

Члены комиссий структурных подразделений должны пройти проверку знаний норм и правил в центральной комиссии организации.

При проведении процедуры проверки знаний должно присутствовать не менее трех членов комиссии, в том числе обязательно председатель (заместитель председателя) комиссии.

Проверка знаний по I группе  электробезопасности проводится с периодичностью не реже 1 раза в год.

Очередная проверка должна производиться в следующие сроки:

 - для электротехнического персонала, непосредственно организующего и проводящего работы по обслуживанию действующих электроустановок или выполняющего в них наладочные, электромонтажные, ремонтные работы или профилактические испытания - 1 раз в год;

  - для административно-технического персонала, не относящегося к предыдущей группе, а также для специалистов по охране труда, допущенных к инспектированию электроустановок - 1 раз в 3 года.

2.1.11. Личный состав со средним образованием, либо не имеющий среднего образования, обслуживающий электроустановки, должны пройти подготовку в объеме второй квалификационной группы по мерам безопасности при эксплуатации электроустановок. 
2.1.12. Личный состав, проходящий стажировку, должен быть  закреплен приказом за опытным сотрудником (работником) по структурному подразделению ФПС. 
Электротехнический персонал до назначения на самостоятельную работу или при переходе на другую работу (должность), связанную с эксплуатацией электроустановок, а также при перерыве в работе в качестве электротехнического персонала свыше 1 года обязан пройти стажировку на рабочем месте.

2.2. Требования охраны труда, предъявляемые к пожарной технике, имеющей электроустановки

2.2.1 К работе на пожарных автомобилях с электроустановками допускаются лица, прошедшие обучение безопасным методам работы на электроустановках, имеющие третью группу по электробезопасности, и имеющие удостоверение установленного образца (приложение 4).
2.2.2 Электронная защита электроустановки пожарного автомобиля газодымозащитной службы должна обеспечивать мгновенное отключение (не более 0,05с) силового питания в случаях пробоя изоляции электроинструмента или понижения ее сопротивления. Кроме того, должно быть предусмотрено ручное отключение защиты, и возможность работы при отключенной защите с соблюдением мер предосторожности и применением защитных средств (диэлектрические перчатки).
2.2.3 В случае неисправности генератора электроустановки или появления признаков, указывающих на выход его из строя, подключается распределительный щит автомобиля к внешней электросети. Расстояние от места подключения до автомобиля не должно превышать 50 м. Параметры токоприемников должны соответствовать параметрам электросети: напряжение – 220-230 В, частота тока – 50 Гц.

2.2.4 Конструкция электроустановок автомобилей связи и освещения должна соответствовать НПБ 192-2000 и обеспечивать безопасность обслуживающего персонала от поражения электрическим током в соответствии с ГОСТ 12.1.019. 
2.2.5 Для обеспечения безопасности работы личного состава в цепях с напряжением свыше 42 В должны устанавливаться устройства защитного отключения (далее – УЗО), которые должны соответствовать НПБ 179-99 и обесточивать аварийные участки при токах утечки не более 50 мА и времени срабатывания не более 0,05 с при частоте тока 50 Гц.

2.2.6 Для обеспечения электробезопасности в ЭУ напряжением 36 В и выше должен быть предусмотрен постоянный контроль сопротивления изоляции и устройства защитного отключения аварийных участков электросети.

2.2.7 Приборы постоянного контроля изоляции (далее – ПКИ) должны иметь световую и звуковую сигнализацию о снижении сопротивления изоляции ниже допускаемого значения.

2.2.8 Сопротивление изоляции отдельных разобщенных силовых цепей номинальным напряжением 230 В и 400 В между собой и по отношению к корпусу должно быть не менее 0,5 МОм.

2.2.9 ЭУ должны иметь заземляющие зажимы для подключения защитного и рабочих заземлений и знаки заземлений, выполненные по ГОСТ 21130.

2.3. Переносные заземлители. 
2.3.1. Переносные заземлители включают в себя  проводники для закорачивания между собой токоведущих частей разных фаз электрооборудования, проводники для заземления, а также зажимы, предназначенные для соединения проводников с заземляющей проводкой и с токоведущими частями. В качестве заземляющих проводников применяют медный многожильный гибкий провод без изоляции (голый) с сечением диаметром 16 мм2.

2.3.2. Электроустановки пожарных автомобилей напряжением 230 и 400 В должны быть укомплектованы стержневыми заземлителями, изготовленными в соответствии с ГОСТ 16556. Комплект заземлителя с устройством для забивки его в грунт и извлечения из грунта должен иметь один стержень длиной 2000, 1500 или 1180 мм, зажим, замок и молот.

2.3.3.  Покрытие изделий должно соответствовать требованиям, установленным в ГОСТ 9.301. Замок на стержне должен закрываться и открываться усилием руки, при этом зазор между разъемными частями замка, закрепленного на стержне, должен быть в пределах 1,5 – 3,5 мм. Молот должен свободно без усилий перемещаться вдоль стержня при забивке заземлителя в грунт и извлечения его из грунта. Зажим должен обеспечивать надежный контакт со стержнем трех заземляющих проводников с площадью сечения не менее 16 мм2.
2.3.4. Переходное сопротивлением между стержнем и заземляющими проводниками не должно превышать 600 мкОм. Заземляющее устройство должно обеспечивать сопротивление растеканию не более 25 Ом.

2.3.5. Количество стержневых заземлителей должно устанавливаться в нормативно-технической документации на автомобили конкретных моделей.

2.4. Гаражное и другое электрооборудование.

2.4.1 Электрооборудование пожароопасных зон в помещениях гаражей, мастерских и т.п. должно быть выполнено в защитных оболочках в соответствие с требованиями главы 7.4. Правил устройства электроустановок.
2.4.2 Электрическая аппаратура и токоведущие части должны быть надежно изолированы и укрыты в корпусе станка или в специальных закрытых со всех сторон шкафах, кожухах и т. п., а дверцы шкафов и ниш станков сблокированы так, чтобы при включенном положении станка нельзя было открыть дверцу (кожух), а при открытой дверце (кожухе) включить станок. 
2.4.3 Металлические конструктивные части станков, механизмов, а также корпуса отдельно стоящих электрических устройств, которые могут оказаться под напряжением вследствие нарушения изоляции и замыкания на корпус, необходимо заземлять.

2.4.4 Для передвижных электроприемников должны применяться переносные гибкие кабели с медными жилами, с резиновой изоляцией, в оболочке, стойкой к окружающей среде.

2.4.5 Токоподвод подъемных механизмов (кранов, талей и т.п.) в гаражах должен выполняться переносным гибким кабелем с медными жилами, с резиновой изоляцией, в оболочке, стойкой к окружающей среде.

2.4.6 Заземление оборудования, подвергающегося частому демонтажу или установленного на движущихся частях, выполняется с применением гибких проводников. При исчезновении напряжения пусковые устройства электродвигателей должны отключаться и при восстановлении напряжения самопроизвольно не включаться.

2.4.7 Станки и механизмы оборудуют стационарными устройствами местного освещения. Кронштейн для местного освещения должен иметь надежную фиксацию светильника во всех требуемых положениях.

2.4.8 Переносные светильники, применяемые в гаражах и других пожароопасных зонах должны иметь напряжение 36 В, степень защиты не менее IP54; стеклянный колпак светильника должен быть защищен металлической сеткой.

3. Требования охраны труда к объектам подразделений ФПС.

К объектам подразделений ФПС
  МЧС России относятся:

- здания территориальных органов управления  и научно-исследовательских учреждений;

- здания образовательных учреждений высшего профессионального образования и дополнительного профессионального образования (повышения квалификации);

 - производственные здания, сооружения, строения, производственные и лабораторные помещения, мастерские;

 - складские здания, сооружения, строения, стоянки для автомобилей без технического обслуживания и ремонта; 

- пожарное депо;

- база ГДЗС;

- учебно-тренировочный комплекс;

- рукавная база;

- объекты технического обслуживания пожарной техники.

Действующие в подразделении инструкции по охране труда для личного состава подразделения ФПС, а также перечень этих инструкций хранится у руководителя этого подразделения.

Местонахождение инструкций по охране труда для личного состава рекомендуется определять руководителю подразделения ФПС с учетом обеспечения доступности и удобства ознакомления с ними.

Инструкции по охране труда для личного состава могут быть выданы им на руки для изучения при первичном инструктаже либо вывешены на рабочих местах или участках, либо хранятся в ином месте, доступном для личного состава.

Рекомендуемые формы журналов учета инструкций по охране труда для личного состава и учета выдачи инструкций по охране труда для личного состава подразделений организации приведены в приложениях 6 и 7.
Все здания и постройки пожарного депо, находящиеся в грозоопасных и сейсмических зонах, обеспечиваются грозозащитной и должны быть сейсмоустойчивыми, а в северных районах - надежно утепляться.

Территория пожарного депо, должна иметь два въезда (выезда). Ширина ворот на въезде (выезде) должна быть не менее 4,5 м.

Территория пожарного депо должна иметь ограждение высотой не менее 2 м.

Дороги и площадки на территории пожарного депо должны быть с твердым покрытием.

Помещения подразделений ФПС должны быть обеспечены аптечками первой помощи. Перечень помещений, подлежащих обеспечению аптечками, определяется  приказом начальника подразделения ФПС. 
Контроль за своевременным и правильным пополнением перевязочных средств, хранящихся в аптечке, включается в функциональные обязанности соответствующих должностных лиц подразделения ФПС. 

На каждом пожарном автомобиле должны быть аптечки, укомплектованные в соответствии с требованиями нормативных правовых актов Российской Федерации.
3.1.  Караульное помещение (помещение для отдыха).

3.1.1 Караульное помещение (помещение дежурной смены) должно размещаться вблизи гаража. Между караульным помещением (помещение дежурной смены) и гаражом (помещение пожарной техники) следует предусматривать тамбур или коридор. При невозможности устройства тамбура или отсутствии коридора, ведущие из гаража (помещения пожарной техники) в помещение для отдыха дежурной смены, двери должны оборудоваться уплотняющими устройствами для защиты от проникновения выхлопных газов и паров бензина. 
3.1.2 В караульном помещении должна система отопления и вентиляции здания должна обеспечивать в течение отопительного периода температуру внутреннего воздуха в пределах оптимальных параметров, установленных ГОСТ 30494.
3.1.3 Запрещается: облицовывать караульное помещение сгораемыми синтетическими пленками, устраивать над ними санитарные узлы, производить остекление дверей, размещать мебель, препятствующую сбору караула по тревоге. В ночное время должно быть дежурное освещение.
3.1.4 Для прибытия личного состава подразделений ФПС в гараж из караульного помещения, расположенного на втором этаже, устанавливаются спусковые столбы из металла диаметром 200 мм с гладкой неокрашенной поверхностью, проемом в межэтажном перекрытии размером 1,2х1,2 м, из расчета 1 столб на 7 человек караула. Над проемами устраивают кабины с открывающимися внутрь двустворчатыми дверями, оборудованными блокирующими устройствами от самопроизвольного закрывания.
3.1.5 У основания столба на полу укладываются легкие упругие маты диаметром не менее 1 м для смягчения удара при приземлении.

3.1.6 Кабины спусковых столбов должны иметь плотно пригнанные двери с уплотнением в притворах, мягкими прокладками для предупреждения проникновения выхлопных газов из гаража. Подступы к кабинам спусковых столбов должны быть без выступов, порогов во избежание спотыкания при следовании к спусковым столбам. 
3.1.7 Со стороны дверей и изнутри кабины спускового столба необходимо обеспечить наличие круглосуточного дежурного освещения.

3.1.8 Для предупреждения людей о непосредственной или возможной опасности, оборудовать двери кабины спусковых столбов знаками безопасности «Осторожно! Возможно падение с высоты!».

3.1.9 В случае проведения косметического (капитального) ремонта указанных помещений запрещается изменять диаметр спускового столба, убирать упругие маты от основания столба, демонтировать устройство, удерживающее двери спусковой кабины в закрытом состоянии.

3.1.10.  На путях движения личного состава по тревоге к помещению пожарной техники не допускается устройство порогов, ступеней, а также устройство выступающих частей конструкций и оборудования на высоте не менее 2,2 м от уровня пола.
3.1.11. Запрещается размещать помещения дежурной смены выше второго этажа.

3.1.12. Караульное помещение и коридоры, оборудуются аварийным освещением от аккумуляторных батарей или независимого стационарного источника питания.

3.1.13. Запрещается застилать пол коврами, дорожками и т.п.

3.2. Помещения приготовления и приема пищи.

3.2.1. Помещения приготовления и приема пищи размещаются с таким расчетом, чтобы обеспечивалось установленное время сбора личного состава дежурного караула (смены). Они оборудуются электро – или газовыми плитами, над которыми установлены вытяжные зонты, холодильником, шкафами с дверцами для хранения пищи и посуды, стульями и столами гигиеническим покрытием в необходимом количестве. Помещение приема пищи следует отделять от помещения приготовления пищи. Помещение приема пищи должно быть обеспечено инструкциями по охране труда при эксплуатации газовых и электрических приборов. 
3.2.2. Приказом по подразделению ФПС должно быть назначено лицо, ответственное за их эксплуатацию, прошедшее необходимое обучение. Испытания защитного заземления и сопротивление изоляции проводятся согласно Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей.

3.2.3. Электро- и газовое оборудование должно быть в исправном состоянии, отвечать требованиям правил эксплуатации и пожарной безопасности.

3.2.4. Стены на высоту не менее 1,7 м отделываются облицовочной плиткой или другими материалами, выдерживающими влажную уборку и дезинфекцию. Полы выполняются из ударопрочных материалов, исключающих скольжение, и имеют уклоны к сливным трапам. Потолки оштукатуриваются и белятся или отделываются др. материалами. Окраска потолков и стен по мере необходимости, но не реже одного раза в год.

3.3.  Центры управления в кризисных ситуациях, центральные пункты пожарной связи, пункты связи части. 
3.3.1. Помещения пункта связи пожарной части  должно располагаться с правой стороны гаража по выезду. В стене, смежной с гаражом, устраивается окно размером 1,2х1,5 м и на расстоянии 0,6 м от пола для выдачи путевки на выезд. Выход из помещения пункта связи непосредственно в гараж не допускается. 

3.3.2. Помещения, где размещаются рабочие места с ПЭВМ, должны быть оборудованы защитным заземлением (занулением) в соответствии с техническими требованиями по эксплуатации.  Радиостанции и их пульты должны быть заземлены. Помещения должны иметь звукопоглощающую облицовку стен и потолка.       

3.3.3. В ЦУКС, ЦППС и на ПСЧ должны предусматриваться  помещения для отдыха дежурных диспетчеров (радиотелефонистов).

3.3.4. В помещениях пунктов связи должно быть предусмотрено аварийное освещение, обеспечивающее освещенность не ниже 5% от общей нормы освещенности. 

3.3.5. Размещение ЦУКС, ЦППС, ПСЧ в цокольных и подвальных этажах не разрешается.
3.4. Гараж (помещения пожарной техники, технического осмотра, пост технического обслуживания)

3.4.1. Гараж – помещение, предназначенное для размещения и технического обслуживания пожарных автомобилей в подразделении ФПС. 

3.4.2. Размещение пожарных автомобилей в гараже должно быть таким, чтобы обеспечивалось беспрепятственное перемещение пожарных по сигналу тревоги между автомобилями, а также между ними и стенами. Должны выдерживаться следующие расстояния:

между автомобилями, а также от крайнего правого (по выезду) автомобиля до стены – не менее 2 м;

от крайнего левого (по выезду) автомобиля до стены не менее 1,5 м;

от автомобиля до грани колонны – не менее 1 м;

от автомобиля до передней или задней стены:

в гаражах на 1-3 пожарных автомобиля – не менее 2 м;

в гаражах на 4 и более пожарных автомобилей – не менее 3 м.

3.4.3. В пожарных частях, где находятся специальные пожарные автомобили, расстояние от автомобиля до выступающих конструкций зданий должно быть не менее 1 м.

3.4.4. Ширину ворот в помещении пожарной техники следует принимать на 1 м больше ширины состоящих на вооружении пожарных автомобилей. Каждые ворота должны оборудоваться ручными или автоматическими запорами, а также фиксаторами, предотвращающими самопроизвольное их закрывание. Верхняя часть ворот должна иметь остекление площадью не менее 30% от всей площади ворот. В полотнище первых (от пункта связи) ворот необходимо предусматривать калитку размерами не менее 0,7 х 2 м (в стояночных боксах вспомогательной техники допускаются ворота без остекления).

3.4.5. Ворота помещений пожарной техники необходимо оборудовать воздушно-тепловыми завесами с ручным или автоматическим пуском.

3.4.6. Техническое обслуживание (далее – ТО)  и ремонт следует выполнять на осмотровых канавах. Ширина прямоточной осмотровой канавы узкого типа определяется колеей автомобиля, и в зависимости от конструкции реборд она достигает 1,0-1,1 м. Глубина канавы может быть 1,2-1,4 м от уровня пола помещения. Канавы должны иметь ступеньки для схода в канаву в торцовой части и скобы, вмонтированные в стену с противоположной стороны. Для предотвращения падения автомобилей в осмотровую канаву, а также для более точного направления их движения вдоль осмотровой канавы устанавливают железобетонные или металлические реборды высотой не менее 80 мм, пол и стены канавы облицовываются керамической плиткой, на дно укладывается деревянная решетка, в стенах устраиваются ниши для инструментов и светильников. Ниши для светильников должны быть защищены от механических повреждений. Реборды окрашиваются в предупредительный цвет (желто-черная диагональная полоса шириной 5 см, под углом 45 градусов).
3.4.7. Для предотвращения падения людей в осмотровую канаву необходимо закрывать ее съемными решетками из металлических прутьев диаметром не менее 12 мм или деревянными щитами толщиной не менее 40 мм в металлической оправе.

3.4.8. Обогрев канав (в холодное время года) должен осуществляться теплым воздухом, поступающим по каналам, устроенным в стенах канав.

3.4.9. В помещении пожарной техники необходимо предусматривать газоотводы от выхлопных труб для удаления газов от работающих двигателей автомобилей. Система газоотвода должна быть постоянно подключена к выхлопной системе автомобилей и саморазмыкаться в начале его движения. Гараж должен быть оборудован системой приточно-вытяжной вентиляцией, рассчитываемой из условий одновременного выезда 50 % автомобилей.
3.4.10. Габариты стоянки автомобилей обозначаются белыми линиями шириной 0,1 м, предусматриваются также упоры  для задних колес автомобилей. А в гаражах, там, где это возможно с учетом расстановки техники, устанавливаются стационарные колесоотбойники (башмаки).  В помещении гаража оборудуется табло погодных условий (снег, дождь, туман, гололед). На передней стенке у каждых ворот устанавливаются зеркала заднего обзора размерами не менее 1 x 0,4 м.
3.4.11. Запрещается стоянка в гараже автомобилей, не предусмотренных штатами подразделения ФПС, а также зарядка аккумуляторных батарей, применение открытого огня, отдых личного состава подразделений ФПС в пожарных автомобилях, заправка автомобилей ГСМ, а также их хранение.

3.4.12. Для обеспечения постоянной готовности пожарных автомобилей они должны находиться в закрытом, отапливаемом гараже с расчетной температурой воздуха не ниже +16°С. После каждого выезда на пожар или учебное занятие пожарные автомобили должны быть очищены, протерты.

3.4.13. Специальная защитная одежда и снаряжение каждого пожарного укладываются отдельно на специально оборудованные стеллажи с фиксирующимися в открытом положении дверцами или тумбочки. Стеллажи (тумбочки) со специальной защитной одеждой личного состава караула должны располагаться у стены за пожарными автомобилями высота от пола составляет не более 0,6 м.
Допускается размещать их сбоку пожарных автомобилей, если расстояние от стеллажа (тумбочки) до автомобиля составляет не менее 1,5 м.

3.4.14. На посту ТО необходимо иметь:

- инструкции по охране труда при работе на каждом виде оборудования;

- защитные очки, резиновые перчатки, фартуки, брезентовые рукавицы для работы на оборудовании и с электролитом;

- первичные средства пожаротушения;

- стенд с приказом руководителя подразделения ФПС о допуске лиц для работы на станках (после сдачи ими зачетов по охране труда) и список лиц, допущенных к работе на станках, инструкцией по охране труда и пожарной безопасности;

- аптечку первой помощи;

- предупредительные знаки и надписи;

- оборудование, принадлежности и инструмент.

3.4.15. На посту ТО пожарных автомобилей запрещается:

- загромождать ворота, тамбуры, проходы к пожарным кранам и иным водоисточникам, местам расположения пожарного инвентаря и оборудования;

- держать открытыми заливные горловины топливных баков автомобиля;

- мыть детали легковоспламеняющимися и горючими веществами (далее – ЛВЖ, ГЖ);

- держать ЛВЖ и ГЖ в количествах, превышающих сменную потребность;

- хранить ЛВЖ и ГЖ в неметаллической посуде без плотно закрывающихся крышек;

- заправлять пожарные автомобили топливом, а также ремонтировать пожарные автомобили при просачивании топлива из бака без предварительного его слива и заполнения топливного бака водой или после отпаривания, предварительно сняв его с автомобиля. При выполнении ремонтных работ на топливном баке или топливной аппаратуре необходимо снять клеммы с аккумулятора.

3.5. Аккумуляторная

3.5.1. Аккумуляторное помещение должно быть всегда закрыто на ключ. На дверях аккумуляторного помещения должны быть надписи «Аккумуляторная», «Огнеопасно», «Запрещается курить» или вывешены соответствующие знаки безопасности о запрещении использования открытого огня и курения.

3.5.2. Щелочь, кислота, дистиллированная вода, используемые в аккумуляторной, должны храниться раздельно в стеклянной плотно закрытой посуде.

3.5.3. На всех сосудах с электролитом, дистиллированной водой и нейтрализующими растворами должны быть сделаны соответствующие надписи (указаны наименования).

3.5.4. При работе с кислотными аккумуляторными батареями необходимо:

- использовать переносные электролампы напряжением до 36 В. Шнур лампы должен быть заключен в кислостойкий шланг;

- производить переливание кислоты только посредством специального сифона;

- осуществлять приготовление электролита в специально отведенном помещении в свинцовой, фаянсовой или эбонитовой ваннах при этом серную кислоту необходимо вливать в дистиллированную воду, помешивая раствор;

- производить перевозку и переноску бутылей с серной кислотой и электролитом в корзинах или деревянных клетях.

3.5.5. Транспортировку аккумуляторных батарей разрешается производить только на специальных тележках. По окончании работ в аккумуляторной необходимо тщательно вымыть с мылом лицо и руки.

3.5.6. Запрещается:

- приготавливать электролит в стеклянной посуде, лить дистиллированную воду в серную кислоту, работать с кислотой без предохранительных очков, резиновых перчаток, сапог и резинового передника;

- входить в аккумуляторную с открытым огнем, курить;

- устанавливать в аккумуляторной выключатели, предохранители и штепсельные розетки, а также выпрямительные устройства, мотор-генераторы, электродвигатели и т.д.;

- пользоваться в аккумуляторной электронагревательными приборами (электрическими плитками и т.д.);

- проверять аккумуляторные батареи коротким замыканием клемм;

- хранить и принимать пищу и питьевую воду в помещении аккумуляторной.

3.5.7. Аккумуляторная должна быть оборудована принудительной вытяжной вентиляцией помещения, обеспечивающей блокировку зарядных устройств при её отключении.
3.6. База газодымозащитной службы по ремонту и проверке средств индивидуальной защиты органов дыхания (СИЗОД), контрольный пост газодымозащитной службы. Наполнительный и испытательный пункты баллонов

3.6.1 Оборудование базы газодымозащитной службы (далее – ГДЗС) должно предусматривать условия для устранения неисправностей, восстановления эксплуатационных характеристик, проведения полной разборки, замены или ремонта всех неисправных составных частей, комплексной проверки, регулировки и испытания СИЗОД, зарядки регенеративных патронов и наполнения кислородных (воздушных) баллонов.

3.6.2 База ГДЗС обеспечивается оборудованием, инструментом и инвентарем в соответствии с нормами табельной положенности.

3.6.3 Работу базы ГДЗС обеспечивает старший мастер (мастер) ГДЗС.

3.6.4  Контрольный пост ГДЗС допускается совмещать с базой ГДЗС.

3.6.5 База ГДЗС должна располагаться на первом этаже отдельно стоящего здания или пристроенных к пожарному депо помещениях, которые должны отделяться от остальных несгораемыми стенами и иметь отдельный вход снаружи. Помещения компрессорных должны иметь не менее двух выходов, в том числе один из них непосредственно наружу.

3.6.6 База ГДЗС по обслуживанию противогазов должна иметь следующие помещения:

аппаратную (для хранения и проведения проверок);

мастерскую по ремонту;

мойки и сушки;


кислородный наполнительный пункт;

хранения ХП-И и снаряжения регенеративных патронов;

испытания кислородных баллонов.

3.6.7 База ГДЗС по обслуживанию дыхательных аппаратов должна иметь следующие помещения:

аппаратную (для хранения и проведения проверок);

мастерскую по ремонту;

мойки и сушки;

воздухонаполнительный пункт;

испытания воздушных баллонов.

При наличии централизованного испытательного пункта баллонов подразделений ФПС допускается отсутствие помещения испытательного пункта баллонов на базе ГДЗС.

3.6.8 При организации и проведении работ по одновременному обслуживанию противогазов и дыхательных аппаратов база ГДЗС должна иметь раздельные помещения.Допускается проводить мойку и сушку противогазов и дыхательных аппаратов в одном помещении.

3.6.9 На кислородном наполнительном пункте размещаются основной и резервный дожимающие компрессоры. Устанавливаются отдельные стеллажи для хранения наполненных и пустых кислородных баллонов с надписями: "Наполненные", "Пустые".

3.6.10  Помещение оборудуется вытяжной вентиляцией, всасывающий канал которой должен располагаться в 50 см от уровня пола. Полы помещения выполняются из материала, не впитывающего и не адсорбирующего масел и вредных паров.

Не допускается загромождение проходов, хранение транспортных баллонов, горючих веществ и других предметов, не связанных с эксплуатацией компрессоров. Курение запрещено.

С внешней стороны капитальной стены помещения наполнительного пункта, для размещения транспортных баллонов с кислородом (воздухом), выполняется несгораемая пристройка или устанавливается металлический шкаф, предусматривающие вентиляцию внутреннего пространства и исключающие возможность попадания на баллоны солнечных лучей и атмосферных осадков.

Транспортные баллоны с кислородом устанавливаются в вертикальном положении на деревянные бруски и закрепляются хомутами.

3.6.11  На воздухонаполнительном пункте размещаются основной и резервный воздушные компрессоры, а также устанавливаются отдельные стеллажи для хранения пустых и наполненных воздушных баллонов с надписями: "Наполненные", "Пустые".

3.6.12  Забор воздуха воздушным компрессором, имеющим фильтры очистки и осушки воздуха, производится из помещения воздухонаполнительного пункта, при этом всасывающий канал должен располагаться на расстоянии не ниже 50 см от уровня пола.

3.6.13  Помещение оборудуется принудительной вентиляцией. При заборе воздуха снаружи помещения всасывающий воздухопровод выносится в безопасную зону, исключающую попадание токсичных газов через воздухопровод в компрессорную установку.

3.6.14  Электроустановки (компрессорные установки) базы ГДЗС должны быть укомплектованы испытанными, готовыми к использованию электрозащитными средствами (диэлектрическими перчатками, диэлектрическими ковриками), а также средствами оказания первой помощи в соответствии с действующими правилами и нормами.

3.6.15  Измерения параметров заземляющих устройств стационарных электроприемников, сопротивления изоляции проводов, кабелей электрического освещения на базе ГДЗС должно проводиться 1 раз в 3 года.

3.6.16  Запрещается наполнять газом баллоны, у которых:

- истек срок назначенного освидетельствования;

- истек срок проверки пористой массы;

- поврежден корпус баллона;

- неисправны вентили;

- отсутствуют надлежащая окраска или надписи;

- отсутствует избыточное давление газа;

- отсутствуют установленные клейма.

3.6.17  Малолитражные баллоны СИЗОД должны проходить периодические освидетельствования, сроки и порядок проведения которых определяются Правилами устройства и безопасной эксплуатацией сосудов, работающих под давлением (далее - Правила) и Руководством по эксплуатации предприятия-изготовителя.

3.6.18  Освидетельствование баллонов должно производиться испытательными пунктами при наличии у них:

- производственных помещений, а также технических средств, обеспечивающих возможность качественного проведения освидетельствования;

- приказа о назначении в организации лиц, ответственных за проведение освидетельствования из числа специалистов, имеющих соответствующую подготовку;

- инструкции по проведению технического освидетельствования баллонов.

3.6.19  Разрешение на право освидетельствования и регистрацию клейма с соответствующим шифром, присвоенное данной организации (наполнительной станции) выдают органы надзора в порядке, установленном нормативно-техническими документами Ростехнадзора.

3.6.20 В помещениях испытания кислородных (воздушных) баллонов баз ГДЗС устанавливаются специальный стенд (установка) для проведения гидравлического испытания баллонов, ванна для проведения проверки герметичности баллонов, размещаются оборудование, инструмент и материалы, необходимые для проведения испытаний.

3.6.21 Баллоны, предназначенные для испытания, прошедшие испытания или забракованные хранятся раздельно на стеллажах с надписями: "На испытание", "Испытаны", "Брак".

3.6.22 Запрещается при проведении гидравлических испытаний баллонов превышение допустимых величин пробного давления и времени выдержки,  установленных предприятием-изготовителем баллона и нормативно-техническими документами Ростехнадзора.

3.6.23 Наблюдение за техническим состоянием баллона во время проведения гидравлических испытаний необходимо осуществлять только через смотровое окно, выполненное во взрывозащищенном исполнении, а также по показаниям манометров, которых должно быть не менее 2-х, одинакового класса точности и цены деления.

3.6.24 Отсоединение баллона от линии высокого гидравлического давления разрешается только после сброса давления до нуля.

3.6.25 При обнаружении утечек в разъемных соединениях давление в системе должно быть сброшено до нуля и только после этого разрешается подтягивать их для устранения утечек.

3.6.26 Испытания баллонов должны быть немедленно прекращены в следующих случаях:

- при выявлении неисправности системы управления установкой;

- при неисправности манометров, контролирующих давление в гидравлической системе.

3.6.27 Манометры, применяемые на оборудовании баз ГДЗС и СИЗОД не допускается к применению в случаях, когда:

отсутствует пломба или клеймо с отметкой о проведении поверки;

просрочен срок поверки;

стрелка при его отключении не возвращается к нулевому показанию шкалы на величину, превышающую половину допускаемой погрешности для данного прибора;

разбито стекло или имеются повреждения, которые могут отразиться на правильности его показаний.

Поверка манометров с их опломбированием или клеймением должна производиться не реже одного раза в 12 месяцев. Кроме того, не реже одного раза в 6 месяцев должна производиться дополнительная проверка рабочих манометров контрольным манометром с записью результатов в журнал контрольных проверок. При отсутствии контрольного манометра допускается дополнительную проверку производить проверенным рабочим манометром, имеющим с проверяемым манометром одинаковую шкалу и класс точности.

Порядок и сроки проверки исправности манометров обслуживающим персоналом в процессе эксплуатации сосудов должны определяться инструкцией по режиму работы и безопасному обслуживанию сосудов, утвержденной руководством организации - владельца сосуда.

3.6.28 Старшие мастера (мастера) ГДЗС должны иметь:

свидетельство установленного образца о прохождении первоначальной подготовки по данной категории;

удостоверение на право обслуживания оборудования ГДЗС, сосудов (баллонов) работающих под давлением до ____ Мпа (кгс/см2) и компрессорных установок;

удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках в объеме II квалификационной группы по электробезопасности.

Периодическая проверка знаний и подтверждение группы по электробезопасности у старших мастеров (мастеров) ГДЗС проводится  в сроки, установленные для соответствующей категории электротехнического персонала. Проверка знаний проводится в объеме требований производственных инструкций и/или инструкций для данной профессии.

3.6.29 Руководитель подразделения, организации ФПС обязан обеспечить содержание сосудов и компрессорного оборудования базы ГДЗС в исправном состоянии и безопасные условия их работы.

3.6.30 В этих целях необходимо:

- назначить приказом из числа специалистов, прошедших в установленном порядке проверку знаний Правил и производственных инструкций, ответственного за исправное состояние и безопасное действие сосудов и компрессорного оборудования, а также ответственного за осуществление производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности при эксплуатации сосудов, работающих под давлением и компрессорного оборудования;

- назначить приказом необходимое количество лиц обслуживающего персонала – старших мастеров (мастеров) ГДЗС, обученных и имеющих удостоверения на право обслуживания сосудов и компрессорного оборудования, а также установить такой порядок, чтобы персонал, на который возложены обязанности по обслуживанию сосудов, вел тщательное наблюдение за порученным ему оборудованием путем его осмотра, проверки действия арматуры, КИП, предохранительных и блокировочных устройств и поддержания сосудов в исправном состоянии. Результаты осмотра и проверки должны записываться в сменный журнал;

- обеспечить проведение технических освидетельствований, диагностики сосудов и компрессорного оборудования в установленные сроки;

- обеспечить порядок и периодичность проверки знаний руководящими работниками и специалистами Правил и производственных инструкций;

- организовать периодическую проверку знаний персоналом инструкций по режиму работы и безопасному обслуживанию сосудов и компрессорного оборудования;

- обеспечить специалистов Правилами и руководящими указаниями по безопасной эксплуатации сосудов, а персонал - инструкциями;

- обеспечить выполнение специалистами Правил, а обслуживающим персоналом - инструкций.

В организации, эксплуатирующей сосуды, работающие под давлением, должны быть разработаны и утверждены инструкции для ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию сосудов и ответственного за осуществление производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности при эксплуатации сосудов.
3.7. Рукавная база (пост)

3.7.1. Рукавная база (пост) размещается на территории пожарного депо в отдельно стоящем здании или встроенном помещении и предназначена для хранения, технического обслуживания и ремонта пожарных рукавов.

3.7.2. ТО, испытания и ремонт рукавов должны производиться только с использованием технических средств, изготовленных в промышленных условиях по конструкторской документации, утвержденной в установленном порядке.

3.7.3. При ремонте и обслуживании пожарных рукавов необходимо:

- избегать соприкосновения с нагретой поверхностью вулканизационного аппарата;

- проветривать помещения периодически (через каждые 1,5 часа работы) при работе с клеем;

- ремонт производить на специально оборудованном месте (верстаке).

Запрещается держать клей в непосредственной близости от нагревательных приборов.

Электрооборудование в помещениях ТО, ремонта и мойки пожарных рукавов должно быть выполнено во влагозащищенном исполнении.

3.7.4. Подготовленные к использованию рукава с соединительными головками должны храниться на складе в свернутом виде, уложенными на стеллажи, соединительными головками наружу.

3.7.5. При работе на стеллажах рукавной базы (поста) следует пользоваться лестницей-стремянкой или передвижной площадкой.

3.7.6. ТО рукавов, находящихся на хранении должно осуществляться в соответствии с технической документацией предприятия-изготовителя и Методическим руководством по организации и порядку эксплуатации пожарных рукавов, утвержденным МЧС России.

3.8.  Учебно-тренировочный комплекс

3.8.1. Учебно-тренировочный комплекс (далее – УТК) – система отдельно стоящих объектов и приспособленных помещений, предназначенных для совершенствования навыков работы личного состава подразделений ФПС в сложных условиях и психологической подготовки к действиям по тушению пожаров.

3.8.2. В состав УТК входят: спортивный зал с подсобными помещениями, площадка для 100 – метровой полосы с препятствиями, подземный резервуар емкостью 50 м3 и пожарный гидрант с площадкой для стоянки пожарных автомобилей, площадка с учебной башней, баскетбольная площадка, волейбольная площадка.

3.8.3.Учебные классы и спортзалы должны размещаться с таким расчетом, чтобы обеспечивалось установленное время сбора личного состава дежурного караула (смены). Освещение учебных классов и спортзалов должно соответствовать санитарным нормам для этих помещений. В случае использования спортзалов или учебных классов для показа художественных, хроникально-документальных или учебных фильмов они должны оборудоваться в соответствии с существующими правилами и нормами. 

3.9. Огневой полигон и огневая полоса психологической подготовки пожарных 

3.9.1. Подготовка личного состава подразделений ФПС на огневых полигонах и огневых полосах психологической подготовки пожарных проводится в условиях, максимально приближенных к реальным, возникающим при тушении пожаров.

3.9.2. К занятиям на огневом полигоне или огневой полосе допускаются лица, прошедшие обучение в объеме специального первоначального обучения и сдавшие зачет, получившие инструктаж по правилам охраны труда перед началом занятий, с обязательной отметкой  в../../AppData/Local/Microsoft/Windows/14744/Рабочий стол/Нормы, законы, отчеты, доклады, пособия, статьи/НСИС №3 2006/НСИС №3 2006/Norm/Prikaz/630(02).htm - sub_1000 Журнале инструктажей на рабочем месте.

3.9.3. Все виды тренировок выполняются личным составом подразделений ФПС в специальной защитной одежде и снаряжении, а в отдельных случаях – теплоотражательных костюмах и СИЗОД.

3.9.4. Руководитель занятий перед началом занятий обязан:

- опросить обучаемых о состоянии здоровья;
- проинструктировать личный состав подразделений ФПС о порядке выполнения упражнений на снаряде;
- устанавливать единый сигнал оповещения газодымозащитников об опасности; 
- перед началом занятий,  тренировки  убедиться в работоспособности и исправности всех элементов полигона и аварийных систем.
Запрещается:

- проведение занятий на огневом полигоне в ночное время;

- допуск посторонних лиц без сопровождения. 
Территория, на которой расположен огневой полигон, должна быть ограждена.

3.9.5. Для имитации опасных факторов пожара разрешается применять нетоксичные огнеопасные жидкости, использовать в качестве средств горения и задымления тряпки, ветошь и т.п. отходы, пропитанные горючими жидкостями, а также нетоксичные средства имитации дыма.

3.9.6. Необходимо не допускать растекания горючих жидкостей на путях движения личного состава.

3.9.7. Наполнение оборудования и лотков нефтепродуктами разрешается производить только после их охлаждения. Розжиг горючих жидкостей на технологическом оборудовании полигона должен производиться с помощью дистанционной системы разового или многоразового действия; на снарядах огневой полосы – с помощью специальных факелов длиной не менее 1 м.

3.9.8.  Зоны огня и высокой температуры личный состав подразделений ФПС должен преодолевать быстро, не теряя друг друга из вида, не производя глубоких вдохов. Первым следует командир звена ГДЗС, а замыкающим наиболее опытный газодымозащитник (назначается командиром звена).

3.9.9. При проведении занятий около снарядов и препятствий, на которых применяется открытый огонь, выставляются посты безопасности в составе отделения на пожарной автоцистерне. От автоцистерны прокладываются рукавные линии со стволами по одной к каждому снаряду и препятствию, при этом рукавные линии заполняются водой, двигатель и насос автоцистерны должны работать на холостом ходу.

3.10. Учебная башня

3.10.1. Учебная башня устанавливается на специально оборудованной площадке на дворовой территории или пристраивается (встраивается) к зданию пожарного депо. Пристроенная (встроенная) учебная башня должна соответствовать степени огнестойкости здания и иметь отдельный вход. При наличии входа в здание дверь должна быть противопожарной.

3.10.2. Отдельно стоящая учебная башня может быть любой степени огнестойкости.

3.10.3. Учебные башни должны отвечать следующим требованиям:

- вертикальная фасадная сторона учебной башни обшивается строительными материаломи, является рабочей и на ней предусматривается:

- по два и более оконных проема в каждом этаже (кроме первого) размером 1,1 х 1,87 м;

- расстояние от окна до обреза стены не менее 65 см;

- ширина простенка не менее 60 см;

- ширина подоконника 38-40 см;

- расстояние от верхней поверхности подоконника от уровня пола 80±5 см (с учетом применения контактной площадки);

- высота подоконника второго этажа от поверхности предохранительной подушки 4,25 м, расстояние между подоконниками 2, 3, 4 этажей – 3,3 м.
Примечание: подоконники 2,3,4 этажей должны выступать на фасадную плоскость башни на 3 см; к рабочей части по всей ее ширине на уровне подоконников 2,3,4 этажей набивается брус (рейка), при этом толщина бруса (рейки) должна входить в размер подоконника.

- на рабочей стороне учебной башни не должно быть никаких отверстий (кроме оконных проемов) и выступающих частей. На расстоянии 3м 20см от верхней поверхности подоконника второго этажа учебной башни к ее основанию на лицевой стороне нашивается брус размером 6х6 см по всей ширине башни (расстояние замеряется до нижней стороны бруса). Под окнами второго этажа до земли разрешается набивать на фасадную часть листовое железо, резину, пластик или фанеру для предохранения личного состава от заноз;

- на каждом этаже башни должны быть площадки глубиной (от рабочей стороны) не менее 1 м 50 см, причем каждая площадка должна иметь выход на стационарную лестницу, имеющую ограждение и установленную, внутри башни на одной из ее нерабочих сторон;

- учебная башня должна быть оборудована надежными страхующими приспособлениями и сеткой;

- перед рабочей стороной башни в грунте устраивается предохранительная подушка толщиной не менее 1 м, шириной от фасадной стороны 4 м, выступающая за габариты башни не менее чем на 1 м.
Предохранительная подушка указанной толщины делается из засыпки, состоящей на 50% из опилок и 50% песка, которые перемешиваются между собой и насыпается слоем на пружинистое основание, толщина основания –  50 см.

Между пружинистым основанием и засыпкой делается прокладка из рогожи.

Засыпка в яме должна быть достаточно взрыхленной, но на одном уровне с дорожкой разбега. Для отвода воды из приямка делается дренаж или другое устройство, обеспечивающее сток воды, яма предохранительной подушки может быть оборудована устройством для отогревания материалов подушки в холодное время года (паропровод).
3.10.4. Перед проведением занятий (соревнований) на учебной башне верхний слой предохранительной подушки должен быть взрыхлен. Обновление предохранительной подушки проводится не реже одного раза в 24 месяца и оформляется актом.

3.10.5. Перед учебной башней устраивается площадка длиной не менее 35 м, шириной при учебной башне на 2 ряда окон не менее 5 м, на 3 ряда окон не менее 7,5 м,  на 4 ряда окон не менее 10 м.

3.10.6. Учебная башня должна быть оборудована ставнями с запорами для закрывания окон, а также щитами для предохранения подушки от попадания влаги.
3.10.7. Страхующие устройства учебных башен перед использованием необходимо подвергать проверке. Страхующие устройство должно прочно удерживать веревку и после снятия нагрузки не должно иметь видимых повреждений и заметной остаточной деформации.

3.10.8. Учебная башня обеспечивается страхующими устройствами из расчета одно устройство на один ряд окон по вертикали, которое ежегодно испытывается в установленном порядке с оформлением акта.

3.10.9. При использовании учебной башни для сушки и мойки пожарных рукавов, шахта для сушки и помещение для мойки отделяются от помещений учебной башни сплошной стеной. Выход на верхнюю рабочую площадку шахты и в помещение мойки рукавов допускается через помещение учебной башни. Верхняя рабочая площадка оборудуется лебедкой для подъема рукавов, высотой 1,25 м. Шахта оборудуется пусковой аппаратурой, которая размещается внизу и на верхней площадке. Башенная сушилка должна иметь калорифер или другие приборы для подогрева воздуха. Развешивать рукава для сушки нужно равномерно по всему сечению шахты.

3.10.10. Крепление рукавов должно обеспечиваться приспособлениями, позволяющими простое и быстрое их закрепление и освобождение, а также исключающее самопроизвольное падение рукавов вниз.

3.10.11. Запрещается использовать учебные башни для хранения оборудования и различных предметов, кроме пожарных рукавов, подвешенных для сушки.

3.11. Теплодымокамера

3.11.1 Теплодымокамера (далее - ТДК) – отдельно стоящее стационарное здание или передвижной мобильный комплекс, предназначенные для проведения занятий по подготовке и адаптации личного состава подразделения ФПС для работы в непригодной для дыхания среде.

3.11.2 ТДК строятся по проекту. Инженерное оборудование ТДК должно отвечать предъявляемым требованиям и обеспечивать безопасность газодымозащитников при проведении тренировок. ТДК может включать в себя отдельную дымокамеру и теплокамеру.

3.11.3. Система электрооборудования ТДК должна выполняться в соответствии с «Правилами устройства электроустановок» (ПУЭ) и включать в себя следующие виды освещения:

- рабочее (общее и местное) – 220 В;

- аварийное – 220 В;

- ремонтное – 36 В.

3.11.4. Для подключения имитаторов обстановки на пожаре в задымляемых тренировочных помещениях устанавливаются штепсельные розетки с напряжением питания 36 В.

3.11.5. Необходимо предусматривать аварийное освещение задымляемых помещений, включая лестничные клетки, для чего на стенах устанавливаются светильники с зеркальными лампами, которые улучшают видимость в задымленных помещениях в случае экстренной эвакуации газодымозащитников. Аварийное освещение подключается к двум независимым источникам питания.

3.11.6. Задымление должно создаваться только в тренировочных помещениях. В качестве дымообразующих средств используются имитаторы и составы, не вызывающие отравления и ожоги в случае нахождения газодымозащитников в задымленных помещениях без СИЗОД.

3.11.7. В теплодымокамерах запрещается применять нефтепродукты, горючие пленки и полимерные материалы.

3.11.8. Шумовые эффекты не должны превышать допустимых норм.

3.11.9. Для удаления дыма из тренировочных помещений должны быть предусмотрены три обособленные системы дымоудаления, состоящие из вытяжной, приточной и аварийной установок каждая. Производительность каждой системы должна обеспечивать десятикратный воздухообмен в обслуживаемом помещении.

3.11.10. Помещение для тренировок должны оборудоваться системами контроля за местонахождением газодымозащитников.

3.11.11. Площадь помещения для тренировок должна быть рассчитана на одновременную тренировку двух звеньев (не менее 10 м2 на одного газодымозащитника). Высота помещений дымокамеры должна быть не менее 2,5 м.

3.11.12. Помещение для тренировок должно иметь не менее двух выходов. Над выходами с внутренней стороны устанавливаются световые указатели с надписью "ВЫХОД" включаемые с пульта управления.

3.11.13. Перед помещениями, предназначенными для задымления, следует устраивать незадымляемые тамбуры для исключения проникновения дыма в другие помещения здания.

3.11.14. Пол в дымокамере должен быть ровным, не скользким (бетон, асфальт и т.п.) с уклоном в сторону трапов для стока воды в канализацию. Стены и потолок выполняются из материалов, допускающих их мойку водой.

3.11.15. Теплокамера должна состоять из предкамеры и камеры, соединяющихся между собой тамбуром. В стене между ними необходимо устраивать смотровое окно размером 1х1 м. Предкамера может быть общей для дымовой и тепловой камер.

3.11.16. В зависимости от условий тренировки температура воздуха в теплокамере должна поддерживаться в пределах от 20-40(±2)°C.
3.11.17. Подогрев воздуха в камере, как правило, осуществляется от электронагревательных печей или тепловентиляторов.

3.11.18. Относительная влажность воздуха в камере должна составлять 25-30% и контролироваться с помощью психрометра.

3.11.19. Стены, потолок и полотнища дверей камеры должны иметь необходимую теплоизоляцию. Полы следует выполнять бетонными.

3.12. Склады горючих и смазочных материалов, пенообразователей и порошка.

3.12.1.  Склады горючих и смазочных материалов, пенообразователя и порошка – это отдельно стоящие помещения, предназначенные для хранения ГСМ и огнетушащих веществ. Склады должны быть размещены и оборудованы с учетом требований пожарной безопасности и производственной санитарии.

3.12.2.  Приказом руководителя подразделения ФПС назначаются ответственные лица за состояние, хранение, учет и использование ГСМ, пенообразователя и порошка. Работающие на складах должны получить инструктаж по правилам охраны труда и пожарной безопасности с соответствующей записью в Журнале инструктажей на рабочем месте.

3.12.3.  Заправка пожарных автомобилей ГСМ должна производиться только при помощи шлангов от бензоколонок или автозаправщиков. Заправка из канистр, ведер и других емкостей запрещается.

Во время заправки пожарных автомобилей личный состав подразделений ФПС должен находиться вне кабины машины. Заправка должна производиться при помощи насосов в специально оборудованных для этого местах, избегая пролива нефтепродуктов или их подтекания. Все пролитые нефтепродукты должны быть засыпаны песком (опилками) и немедленно убраны. 
3.12.4.  Площадка для заправки пожарных автомобилей должна иметь твердое покрытие из противостоящих воздействию нефтепродуктов и масел материалов. Уклон площадки должен быть не менее 0,02 м, но не более 0,04 м.

3.12.5.  Особую осторожность необходимо проявлять при работе с этилированным бензином, способным вызывать тяжелые отравления. Запрещается использовать его для мойки рук, деталей, чистки одежды, всасывать бензин и продувать трубопроводы и приборы системы питания ртом. Перевозить и хранить бензин только в закрытой таре с надписью "этилированный бензин – яд". Пролитый бензин удалять с применением песка, опилок, хлорной извести или теплой воды. Участки кожного покрова, на которые попал этилированный бензин, промываются керосином, а затем теплой водой с мылом. Запрещается оставлять порожнюю тару из-под топлива и смазочных материалов в помещениях для обслуживания автомобилей.

3.12.6.  ГСМ в таре должны храниться в крытых складских помещениях в один ярус на деревянных подкладках (поддонах), пробки металлической тары должны завинчиваться специальными ключами, исключающими возможность искрообразования. Укладка бочек должна производиться осторожно, пробками вверх, без ударов их одной о другую. Не допускается хранение в помещении складов пустой тары, спецодежды, обтирочного материала.

3.12.7.  При заправке пожарного автомобиля пенообразователем личный состав подразделения ФПС должен быть обеспечен защитными очками (щитками для защиты глаз). Для защиты кожных покровов используются рукавицы и непромокаемая одежда. С кожных покровов и слизистой оболочки глаз пенообразователь смывается чистой водой или физиологическим раствором (2% раствор борной кислоты).

3.12.8.  Заправка пожарных автомобилей порошком и пенообразователем должна быть механизирована. При невозможности механизированной заправки, в исключительных случаях, может осуществляться заправка пожарных автомобилей вручную. В случае заправки пожарных автомобилей вручную необходимо применять мерные емкости, навесные (съемные) лестницы или специальные передвижные площадки. Порядок заправки автомобиля порошком и загрузка цистерны с помощью вакуумной установки и вручную определен соответствующими инструкциями.

3.12.9.  Вакуумная установка, предназначенная для заправки пожарных автомобилей порошком, должна быть смонтирована в проветриваемом помещении.

3.12.10.  При ее использовании для заправки пожарного автомобиля порошком необходимо:

- проверить крепление электродвигателя, электропроводов и вакуумнасоса, состояние полумуфты;

- включать вакуумную установку только после подсоединения шланга загрузки порошка к крышке люка цистерны.

3.12.11. При загрузке порошка в цистерну вручную личный состав подразделений ФПС должен работать в респираторах и защитных очках.

3.12.12. Доставка пенообразователя и порошков на склады подразделений ФПС должна осуществляться наиболее безопасными и удобными для погрузки и разгрузки способами, исключающими опасность травматизма, загрязнения тела, дыхательных путей человека и окружающей территории. Емкости для хранения пенообразователя должны быть выполнены с антикоррозийной защитой и оборудованы удобной и безопасной сливо-наливной аппаратурой. В помещениях складов вывешивается инструкция по охране труда при работе с порошками. 

3.12.13. Запрещается:

- заправка пожарных автомобилей порошком в помещении гаража при работающем двигателе, соединение вакуумной установки с коммуникациями пожарного автомобиля, металлическими трубами или шлангами с металлической спиралью, так как при нарушении изоляции проводов работающие могут быть поражены электрическим током;

- открывать пробки металлической тары при помощи молотков, зубил и других инструментов, не предназначенных для этого;

- использовать промежуточные емкости для заправки пожарных автомобилей пенообразователем;

- примененять вблизи места заправки открытого огня и курить во время заправки.

4. Требования охраны труда, предъявляемые к мобильной пожарной технике

4.1. Общие требования

4.1.1. К управлению пожарными автомобилями (далее – ПА) и работе с электроагрегатами  (или переносными электрогенераторами) допускаются водители, прошедшие специальную подготовку, обучение безопасным методам работы на электроустановках.

4.1.2. К работе на мотопомпах допускаются лица, прошедшие подготовку мотористов пожарных мотопомп и получившие свидетельство установленного образца.

4.1.3. Техническое состояние мобильной пожарной техники (далее – МПТ) должно отвечать требованиям инструкций заводов-изготовителей. Не допускается в процессе эксплуатации вносить изменения в конструкцию МПТ.

4.1.4. Техническая готовность МПТ определяется: 

- исправным техническим состоянием;

- заправкой горюче-смазочными и другими эксплуатационными материалами, огнетушащими веществами;

- укомплектованностью пожарным, аварийно-спасательным оборудованием, другими комплектующими изделиями и инструментом согласно нормам табельной положенности;
- соответствием внешнего вида, окраски и надписей установленным требованиям.

4.1.5. Доступ к оборудованию, инструменту и пультам управления, размещенным в отсеках и на платформах ПА, должен быть безопасным. Крыши и платформы автомобилей должны иметь настил с поверхностью, препятствующей скольжению, и высоту бортового ограждения у крыш кузовов не менее 100 мм.

4.1.6. Осмотр и проверка работоспособности МПТ должна производиться закрепленными за ней водителями, мотористами и операторами при заступлении на дежурство.

4.1.7. Ответственность за безопасность проведения работ при эксплуатации, ТО и испытании МПТ, пожарного оборудования и снаряжения возлагается на руководителей подразделений ФПС, которые обязаны обеспечить проведение ТО и испытаний согласно требованиям нормативных правовых и нормативных актов Российской Федерации, а также инструкций по эксплуатации заводов-изготовителей.

4.1.8. Помещения, в которых находится МПТ, должны иметь естественную и принудительную  приточно-вытяжную вентиляцию, обеспечивающую удаление воздуха из верхней и нижней зон.

4.2. Эксплуатация пожарной техники
4.2.1. Техника подразделений ФПС должна эксплуатироваться в соответствии с требованиями нормативных правовых и нормативных актов Российской Федерации, руководств и инструкций по эксплуатации заводов-изготовителей, а также настоящих «Правил».

4.2.2. Двери кабины водителя и личного состава, а также дверцы отсеков кузова ПА должны быть снабжены автоматически запирающимися замками, надёжно удерживаться в закрытом, и фиксироваться в открытом положениях.

Дверцы отсеков должны быть оборудованы устройством, подающим сигнал на щит приборов кабины водителя об их открывании.

Дверцы отсеков, открывающиеся вверх, должны фиксироваться на высоте, обеспечивающей удобство и безопасность при эксплуатации.

4.2.3. Водители допускаются к рейсу только после прохождения предрейсового медицинского осмотра с записью результатов в журнале медосмотра водителей с отметкой в путевых листах и подписью медицинского работника (приложение 8).
4.2.4. Запрещается работа с гидравлическим аварийно-спасательным и механизированным инструментом, ранцевыми установками высокого давления и выносными электроагрегатами личному составу не прошедшему обучение и не допущенному к указанному виду работ в установленном порядке.

4.2.5. При заступлении на дежурство необходимо проверить целостность подножек, поручней, рукояток и исправность замков дверей и отсеков, техническое состояние ПА, заправку ГСМ и огнетушащими веществами.

4.2.6.  С наступлением холодов напорные патрубки и сливные краны насоса держать открытыми, закрывая их только при работе насоса и проверке его на «сухой» вакуум.

4.3. Общие требования охраны труда при техническом обслуживании пожарных автомобилей. 
4.3.1. Ответственность за своевременное и качественное ТО и ремонт ПА, пожарного оборудования и снаряжения возлагается на руководителей подразделений ФПС. ТО и ремонт должны проводиться согласно нормативно-технической документации, ГОСТ, а также инструкциям по эксплуатации заводов-изготовителей.

4.3.2. При ТО ПА на пожаре (учении) водитель обязан:

- устанавливать автомобиль на расстояние, безопасное от воздействия огня (теплового излучения), не ближе 1,5–2,5 м от водоисточника;

- выбрать остановочную площадку с наименьшим углом перепада высот между передней и задней оси колес ПА;

- устанавливать противооткатные упоры для колес ПА;

- не допускать резких перегибов на всасывающих рукавах, при этом всасывающая сетка должна быть полностью погружена в воду, и находиться ниже уровня воды (не менее 200 мм);

- смазывать подшипники и сальники при работе насоса (при необходимости);
- проверять на подтекание соединения и сальники насоса, выкидные вентили, также системы охлаждения двигателя (основную и дополнительную), а также масло из двигателя, коробки переключения передач (далее – КПП), коробки отбора мощности (далее – КОМ), жидкость из узлов и систем гидравлических приводов;
- следить, чтобы температура воды в системе охлаждения двигателя ПА была 80–95( С, а также за давлением масла в двигателе. При средних оборотах последнего давление должно быть не менее 2,0 кг/см 2;

- промывать чистой водой в случае подачи пены все внутренние полости насоса и проходные каналы пеносмесителя;

- после завершения работы открыть краны и выпустить воду из рабочей полости насоса, после чего закрыть.

4.3.3. ТО по возвращении с пожара (учения) проводится закреплённым за ПА водителем и личным составом под руководством командира отделения (начальника караула).

4.3.4. ТО и ремонт пожарной техники должны проводиться в помещениях, обеспеченных естественной и принудительной вентиляцией.

4.3.5. При проведении ТО ПА должны выполняться следующие требования:

- все крепёжные и регулировочные операции необходимо выполнять в последовательности, указанной в технологических картах;

- последовательность выполнения обязательного объёма работ должна исключать возможность одновременной работы персонала сверху и снизу узла (агрегата) автомобиля;

- после установки ПА на осмотровую канаву на рулевом колесе необходимо устанавливать табличку «Двигатель не запускать – работают люди». Перед съездом с осмотровой канавы, эстакады, напольного подъёмника необходимо убедиться в отсутствии предметов или людей на пути движения автомобиля;

- при установке автомобиля на пост ТО и ремонта следует зафиксировать ПА стояночным тормозом, выключить зажигание, включить нейтральную передачу КПП, установить не менее двух упоров (башмаков) под колёса;

- при поднятии (вывешивании) одного колеса (оси) рядом с домкратом ставится упор, а под колёса другого моста ставятся упоры (башмаки). Перед началом обслуживания на механизме управления подъёмником вывешивают табличку «Не трогать – под автомобилем работают люди». Запрещается поднимать или вывешивать ПА за буксирные крюки.

Во избежание самопроизвольного опускания гидравлического подъёмника его плунжер в рабочем (поднятом) положении должен надёжно фиксироваться упором (штангой).

4.3.6. К работе на диагностических стендах с приспособлениями и приборами допускаются операторы, имеющие соответствующий допуск для работы на них, прошедшие специальный инструктаж по охране труда и изучившие правила эксплуатации диагностического оборудования.

4.3.7. Пульты управления, аппаратные шкафы, блоки барабанов, роликов и другое электротехническое оборудование поста диагностики должны быть надёжно заземлены.

4.3.8. Перед ТО, ремонтом или монтажом узлов с электрооборудованием со стендов необходимо снимать (отключать) напряжение.

4.3.9.  При подготовке к работе проверяется крепление всех узлов и деталей; наличие, исправность и крепление защитных ограждений и заземляющих проводов; исправность подъёмных механизмов и других приспособлений; достаточность освещения рабочего места и путей движения ПА.

4.3.10.  Во время работы стендов запрещается:

- работать при снятых защитных кожухах, щитах, ограждениях;

- открывать пульт управления, доводить на стендах частоту оборотов вращения ротора электрической машины выше допустимого значения.

4.3.11.  ПА при проведении диагностики устанавливаются и закрепляются на стенде только оператором. Закрепление ПА на стенде должно осуществляться фиксирующим устройством и упорами (башмаками), которые подкладываются под оба передних или оба задних колеса. Во время работы двигателя ПА на стенде отработанные газы из глушителя должны принудительно отводиться через вытяжное устройство с помощью накидного шланга или без шланговым методом (вытяжной вентиляцией). Датчики приборов должны быть отключены и сняты, а вытяжное устройство отработанных газов отведёно в сторону.

4.3.12.  Для удаления медно-графитовой пыли один раз в месяц необходимо открывать люки, крышки электрических машин и продувать сжатым воздухом контактные кольца, щетки и щеткодержатели. В конце смены следует обесточить стенд рукояткой блок – предохранитель – рубильник, закрыть краны топливных баков, топливомеров, перекрыть вентиль подачи сжатого воздуха.

4.3.13.  Запрещается разливать или разбрызгивать бензин при подключении прибора для замера расхода топлива, а при длительных перерывах в работе сливать топливо из стеклянных расходомеров и резиновых трубопроводов.

4.3.14.  При стендовом диагностировании запрещается: 

- находиться в осмотровой канаве и стоять на пути движения ПА в момент заезда его на стенд и съезда со стенда;

- находиться посторонним лицам в осмотровой канаве во время диагностирования ПА, стоять на барабанах (роликах) стенда;

- касаться вращающихся частей трансмиссий ПА и тормозной установки во время работы стенда;

- производить диагностирование ПА при неисправном электрооборудовании стенда;

- включать различного рода соединительные муфты до полной остановки электротормозного стенда и барабанов;

- производить контроль диагностических параметров, связанных с вращением барабанов стенда, без находящегося за рулём ПА оператора.

- работать на стенде до полной фиксации ПА;

- вскрывать задние стенки пультов управления и регулировать устройства и приборы стенда при включенном рубильнике электроснабжения;

-проводить диагностирование на ходу ПА, при неподключенном заборнике отработанных газов и выключенной приточной вентиляции.

4.3.15.  Помещения диагностики (пост) должен быть оборудован огнетушителями, аптечками первой помощи, бачками (фонтанчиками) для питьевой воды.

На постах диагностирования должны быть правила по охране труда, плакаты по безопасным приёмам работы, а также данные об ответственных лицах за технику безопасности.

Категорически запрещается проведение испытаний тормозных механизмов на ходу внутри помещения.

4.3.16. Работа двигателя должна проверяться при включенном ручном тормозе и нейтральном положении рычага переключения КПП.

4.3.17.  Труднодоступные точки на ПА следует смазывать с помощью наконечников, соединённых с пистолетами гибкими шлангами или наконечников с шарнирами.

4.3.18.  При проверке уровня масла в агрегатах для освещения следует применять только переносные лампы с защитным кожухом, напряжением 36 В. Открытый огонь для этого использовать запрещается.

4.3.19.  При ТО и ремонте необходимо пользоваться только исправным и соответствующим своему назначению инструментом.

4.3.20.  При проведении ТО и ремонта запрещается:

- наращивать ключи другими ключами или трубками, использовать прокладки между зевом ключа и гранями болтов и гаек, ударять по ключу при отвёртывании или завёртывании;

- применять рычаги или надставки для увеличения плеча гаечных ключей;

- выбивать диски кувалдой, производить демонтаж колеса путём наезда на него автомобилей и т. п.;

- пользоваться электроинструментом с неисправной изоляцией токоведущих частей или при отсутствии у них заземляющего устройства;

- выполнять ТО ПА при работающем двигателе, за исключением случаев проверки регулировки двигателя и тормозов;

- обслуживать  трансмиссию при рабочем двигателе;

- выполнять какие либо работы на ПА, вывешенном только на одних подъёмных механизмах (домкратах талях и т.д.) без козелков (упоров);

- работать на станках и оборудовании без заземления;

-  использовать козелки с несоответствующей массой рабочего груза;

-  подкладывать вместо козелков (упоров) – диски колёс, кирпичи и другие случайные предметы.

4.3.21.  При крепёжных операциях следует пользоваться преимущественно накидными или торцевыми ключами, а в труднодоступных местах при ограниченном угле поворота целесообразно использование ключей с трещотками (храповым механизмом). Не следует вращать ключи вкруговую, так как возможны их срывы.

4.3.22.  Шиномонтажные работы производить только специальным съёмником в предназначенном для этого месте. Накачивание смонтированной шины разрешается производить в специальном ограждении или с применением других устройств, предохраняющих выскакивание замочного кольца и не допускающих разрывы покрышки.

4.3.23.  При работах, связанных с проворачиванием коленчатого и карданного валов, необходимо дополнительно проверить выключение зажигания, а рычаг КПП установить в нейтральное положение, освободить рычаг стояночного тормоза, а после их выполнения затянуть стояночный тормоз и вновь включить низшую передачу.

4.3.24.  При ТО и ремонте агрегатов необходимо использовать стенды, соответствующие своему назначению.

4.3.25.  Корпуса электродвигателей, станков и оборудования, а также пульты управления должны быть надёжно заземлены.

4.3.26.  Паяльные лампы, электрический и пневматический инструмент выдаётся только персоналу, прошедшему инструктаж и знающему правила обращения с ним.

4.4. Основные пожарные автомобили. Особенности требований охраны труда при эксплуатации

4.4.1. Пожарных автоцистерн

4.4.1.1  При работе на пожарных автоцистернах (далее – АЦ) необходимо:

- выполнять требования настоящих «Правил»;

- включить стояночную тормозную систему (кроме случаев работы в движении), установить противооткатные упоры и заземление, которые должны быть надёжно зафиксированы; 

- не отлучаться от ПА при работе с насосом;

- не допускать к работе с ПА лиц не прошедших обучение;

- соблюдать особые меры безопасности при движении ПА в тёмное время суток, в условиях недостаточной видимости и гололёда.

Во время сбора всасывающей рукавной линии при заборе воды из водоема в условиях плохой видимости на крутом обрывистом или скользком берегу расчету необходимо страховаться при помощи спасательной верёвки и пожарных карабинов, закрепляясь за ПА.
4.4.1.2 Запрещается:

- устанавливать ПА поперек проезжей части дороги; 

- работать на ПА без включенной аварийной световой сигнализации, а в ночное время без освещения бортовыми, габаритными или стояночными огнями;

- при тушении железнодорожного транспорта не устанавливать ПА на путях следования подвижного состава, ограничивая движение поездов, а также на переездах не создавать препятствие участникам дорожного движения;

- оставлять открытыми двери и отсеки автомобиля при работе на пожаре (учении).

4.4.1.3 Перед началом движения ПА водитель должен убедиться, что дверцы отсеков закрыты на защёлки.

Снятие пожарного оборудования и другого оборудования с ПА необходимо производить после фиксации дверей отсеков в открытом положении.

4.4.1.4  Пожарное и другое оборудование на ПА должно размещаться согласно рекомендациям завода-изготовителя, надежно крепиться в отсеках, легко сниматься, исключая возможность получения травм при работе с ним.

4.4.1.5  Подача огнетушащих веществ на пожаре (учении) или ее прекращение должна производиться только по команде оперативных должностных лиц или непосредственных начальников.

4.4.1.6  Производить подачу воды в рукавные линии до выхода ствольщиков на исходные позиции или до подъема на высоту запрещается.

4.4.1.7  Производить подачу воды, в рукавные линии необходимо постепенно повышая давление, чтобы избежать разрыва пожарных рукавов и травмирования ствольщиков.

4.4.1.8  Заправка пенообразователем должна осуществляться наиболее безопасными и удобными для погрузки и разгрузки способами, исключающими опасность травматизма, загрязнения тела, дыхательных путей человека и окружающей территории, а также в защитном костюме, очках и перчатках.

4.4.1.9  При использовании пожарного гидранта крышку люка открывать специальным крюком или ломом, исключая получения травм при её падении.

4.4.1.10 В случае ограничения или перекрытия движения при установке ПА на проезжей части улицы или дороги на пожаре (учении), руководствоваться указаниями РТП.
4.4.2. Пожарных автоцистерн с лестницей (АЦЛ), пожарных автоцистерн с коленчатым подъемником, пожарно-спасательных автомобилей

4.4.2.1.  Подготовка АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ к работе и порядок работы осуществляются в соответствии с руководством по эксплуатации заводов-изготовителей и настоящих «Правил».

4.4.2.2.  Установка автомобиля должна производиться у зданий, сооружений на расстоянии, обеспечивающем безопасную работу в пределах рабочего поля движения лестницы или коленчатого подъемника.

4.4.2.3.  Площадка, где устанавливается автомобиль, должна быть, ровной с уклоном не более 6°, с твердым дорожным покрытием или твердым грунтом. При установке на мягком грунте под опорные диски следует подложить специальные подкладки, входящие в комплект автомобиля.
4.4.2.4.  Следует избегать установки автомобиля на закрытые ямы, колодцы и мягкий грунт, а также ближе 2,5 метров от середины опорных дисков выдвинутых выносных опор до обрывов, котлованов, каналов и т. п. и в непосредственной близости от линий электропередач.

4.4.2.5.  Наиболее целесообразно АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ располагать параллельно объекту, а в случае перпендикулярного расположения – подъезжать к нему задним ходом. При этом, обеспечивая минимальное расстояние до объекта и улучшая зону обслуживания. В случае необходимости, допускается расположение автомобиля перпендикулярно объекту, подъезжая к нему передом.

4.4.2.6.  Чем выше необходимо поднять комплект колен, тем ближе к объекту должен быть установлен автомобиль, но не ближе минимального, указанного в руководстве по эксплуатации, с учетом его рабочей зоны.

4.4.2.7.  После установки АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ на выбранную площадку необходимо:

- поставить автомобиль на стояночный тормоз;

- произвести включение силового привода механизмов;

- перейти на основной пульт управления (в темное время включить освещение пульта, стрелы и люльки);

- проверить громкоговорящую двустороннюю связь между основным пультом управления и люлькой.

4.4.2.8.  Осуществить установку АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ на выносные опоры, предварительно подложив под них имеющиеся в комплекте подкладки и произвести выравнивание платформы. Запрещается попытка раскладывания-выдвигания комплекта колен без установки автомобиля на выносные опоры.

4.4.2.9.  Подъем и опускание комплекта колен и люльки следует начинать и прекращать движение плавно, без толчков и рывков. Не допускается мгновенное, без остановки, переключение движения комплекта колен и люльки в обратное.

4.4.2.10.  Подвод люльки к границе поля движения, и особенно к объекту, необходимо осуществлять на малой скорости, во избежание столкновения с конструкциями объекта.

4.4.2.11.  Поворот стрелы АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ на максимальном вылете должен производится с плавным ускорением и замедлением во избежание возникновения раскачивания стреловой конструкции.

4.4.2.12.  При работе на АЦЛ, АЦПК, ПСАЛ водитель обязан:

- соблюдать требования настоящих «Правил» и требований безопасности, изложенных в руководстве по эксплуатации на автомобиль;

- не допускать, особенно в зимнее время, пролив воды (пены) на стрелу;

- производить пуск гидронасоса при температуре воздуха ниже – 10(С плавными кратковременными освобождениями педали сцепления, при устойчивых оборотах двигателя – педаль отпустить;

- оставлять включенными при кратковременных перерывах в работе, гидронасос и двигатель;

- слить воду из водопенной коммуникации и сложить пакет колен в транспортное положение по окончании тушения пожара.

4.4.2.13. При работе на АЦЛ запрещается (в части касаемой автолестницы):

- производить какое либо вмешательство в работу систем автомобиля во время действий на пожаре (учении);

- производить развертывание лестницы при скорости ветра более 10 м/с, а также при нахождении людей под поднятой стрелой;

- работать ручными и лафетными пожарными стволами из люльки лестницы при нахождении в ней более 2 человек;

- касаться стрелой воздушных электрических и радиотрансляционных сетей при работе и складывании стрелы автолестницы.

4.4.2.14. При необходимости опирания вершины лестницы на опору, выдвижение должно производиться на 1,0-1,5 метра выше края строительной конструкции (кровли, карниза, подоконника и т.п.). Опускание вершины лестницы на опору должно производиться осторожно и на малой скорости.

Верхнее колено лестницы должно только касаться опоры, не передавая нагрузки от собственного веса или находиться от нее на расстоянии не более 300 мм.

4.4.2.15. Подъем (спуск) людей по маршу лестницы, при не прислоненной вершине и угле наклона до 50(, разрешается только одному человеку, а при угле свыше 50( – одновременно не более двум. По прислоненной лестнице личный состав подразделений ФПС может перемещаться цепочкой с интервалом не менее 3 м, а при переносе тяжестей массой 100–120 кг – с интервалом не менее 8 м. При этом необходимо передвигаться не в такт, чтобы не возникло резонансных колебаний лестницы.

Для удобства входа и схода с лестницы необходимо установить съемную приставную лестницу, закрепив ее на последнем колене и оперев на опорную площадку, на которой установлен автомобиль.

4.4.2.16. При перемене места установки АЦЛ, комплект колен должен быть полностью сдвинут, опущен и уложен на опорную стойку, опоры подняты, силовой привод механизмов выключен. Только после осуществления всех этих операций разрешается перемещение на новое место.

4.4.2.17. В случае необходимости работы при скорости ветра более 10 м/с, должны применяться растяжные веревки, входящие в комплект АЦЛ. Перед подъемом пакета колен лестницы растяжные веревки должны быть закреплены за проушины, расположенные на вершине верхнего колена и удерживаться бойцами, которые должны располагаться по обе стороны лестницы на расстоянии 12-15 м от нее.

4.4.2.18. Пока лестница находится в развернутом состоянии, включая периоды выдвигания и сдвигания, необходимо следить за ее прямолинейностью в продольном направлении, регулируя силу натяжения веревок, которая зависит от направления и скорости ветра.

4.4.2.19. В случае применения спасательного рукава для эвакуации людей количество одновременно спускающихся должно определяться из расчета максимальной рабочей нагрузки на вершину лестницы за вычетом веса устройства для крепления рукава и самого рукава. Использование спасательного рукава допускается только в соответствии с требованиями его руководства по эксплуатации.

4.4.2.20. При подаче огнетушащих веществ (далее – ОТВ) в очаг пожара с помощью лафетного ствола, установленного на вершине стрелы должны выполняться следующие требования:

- рукавная линия должна быть проложена посередине пакета колен лестницы и надежно крепится к ступеням рукавными задержками;

- подачу и прекращение подачи воды в рукавную линию, следует осуществлять плавно, т.к. работа лафетным стволом создает определенные нагрузки на стрелу лестницы, быстрые, резкие включения и выключения подачи воды к стволу не допускаются;

- давление у ствола должно быть в пределах указанных в руководстве по эксплуатации завода изготовителя;

- при работе со стволом необходимо помнить, что он может выходить за радиус действия предохранительного устройства, защищающего вершину стрелы от столкновения с препятствием, что исключает срабатывание предохранительного устройства.

4.4.2.21. При использовании лестницы в качестве крана стрела пакета колен должна быть сложена. Максимальная величина груза вместе с массой тали не должна превышать величины, указанной заводом-изготовителем.

Применяемые при работе стропы должны быть испытаны и иметь маркировку.

4.4.2.22. При работе на пожарных автоцистернах с коленчатым подъемником  (далее – АЦПК) необходимо выполнение требований, указанных в пп. 4.1., 4.4.2.

4.4.2.23. При перемене места установки АЦПК комплект колен должен быть полностью сдвинут, опущен и уложен на опорную стойку, опоры подняты, силовой привод механизмов выключен.

4.4.2.24. При использовании спасательного рукава необходимо руководствоваться п. 4.4.2.19 (в части, касающейся спасательного рукава).

4.4.2.25. При подаче ОТВ в очаг пожара с помощью лафетного ствола, установленного в люльке должны выполняться требования:

- подача и прекращение подачи воды в сухотруб, проложенный в стреле, следует осуществлять плавно;

- давление у ствола должно быть в пределах указанных в руководстве по эксплуатации завода изготовителя.

4.4.2.26. При использовании АЦПК в качестве крана (при наличии такой возможности) колена должны быть сложены. Максимальная величина груза вместе с массой тали не должна превышать величины, допускаемой заводом-изготовителем.

Применяемые при работе стропы должны быть испытаны и иметь маркировку.

4.4.3. Пожарных насосно-рукавных автомобилей

4.4.3.1.  При прокладке рукавной линии водитель должен контролировать скорость движения (не более 10 км/ч), при необходимости подавать световой и звуковой сигналы.

4.4.3.2.  Двери и подножки отсеков ПА должны быть надежно зафиксированы.

4.4.3.3.  При наматывании рукавов на рукавную катушку необходимо держаться за поручни барабана, не допуская повреждения рук, следить за надежной фиксацией рукавной катушки.

4.4.3.4.  При использовании пневмосистемы подъемного механизма укладки рукавов необходимо поддерживать давление в тормозной системе не менее 0,55 МПа.

4.4.3.5.  При погрузке скаток рукавов запрещается превышать предел грузоподъемности подъемного механизма согласно требованиям завода-изготовителя ПА.

4.4.3.6.  При перевозке использованных рукавов на крыше АНР, ограждающие приспособления (деревянные трапы и поручни) должны быть надежно закреплены в поднятом положении.

4.4.4. Пожарных автомобилей порошкового тушения

4.4.4.1. Порядок заправки автомобиля порошком, загрузка цистерны должен быть определен соответствующими инструкциями.

4.4.4.2.  Вакуумная установка, предназначенная для заправки ПА порошком, должна находиться в проветриваемом помещении.

4.4.4.3.  Заправка АП порошком осуществлять с соблюдением требований, изложенным в п.п. 3.12.9 – 3.12.13. настоящих Правил. 

4.4.5. Пожарных автомобилей газового тушения

4.4.5.1. Газовые баллоны в процессе эксплуатации должны подвергаться техническому освидетельствованию (наружному, внутреннему осмотру и гидравлическому испытанию) в соответствии с требованиями действующих нормативно-технических документов.

4.4.5.2.  Внеочередное освидетельствование баллонов, находящихся в эксплуатации, должно проводиться в следующих случаях:

- после реконструкции или ремонта баллона с применением сварки или пайки элементов, работающих под давлением;

- баллон не эксплуатировался более 12 месяцев;

- баллон был демонтирован и установлен на новом месте;

- перед наложением на стенки баллона защитного покрытия;

- по решению инспектора Ростехнадзора или ответственного по надзору за техническим состоянием и эксплуатацией.

4.4.5.3.  На каждом автомобиле после выдачи разрешения на эксплуатацию на специальной табличке должны обозначаться: 

- регистрационный номер;

- разрешенное давление;

- число, месяц и год следующего наружного и внутреннего осмотра и гидравлического испытания.

4.4.5.4.  В подразделении должно быть назначено лицо, ответственное за исправное состояние и по надзору за техническим состоянием и эксплуатацией баллонов. Результаты освидетельствований заносятся в специальную книгу учета.

4.4.5.5.  Подача газа производится после занятий ствольщиками позиций и открытия раздаточных головок непосредственно на стволах.

4.4.5.6.  По окончании подачи газа водитель перекрывает запорные головки баллонов и фиксирует предохранительной чекой пусковое устройство, закрывает раздаточные головки на катушках и баллонные отсеки. Командир отделения и пожарный сматывают шланги на катушки и запорным механизмом фиксируют их от самопроизвольного вращения, закрывают раздаточные головки на стволах и в отсеках.

4.4.5.7. Запрещается:

- работать без изолирующих средств защиты органов дыхания при выпуске диоксида углерода в закрытом помещении;

- работать при отсутствии герметичности в трубопроводах и соединениях;

- устранять дефекты на трубопроводах и соединениях, находящихся под давлением;

- работать с баллонами, не прошедшими освидетельствования в Ростехнадзоре.

4.4.6. Пожарных автомобилей газоводяного тушения

4.4.6.1. Установку автомобиля производить у зданий и сооружений на расстоянии, обеспечивающем безопасную работу в пределах рабочего поля сектора действия газовой турбины. Рукавные линии прокладывать вне рабочего поля.

4.4.6.2. Перед подачей огнетушащей струи убедиться в отсутствии людей и животных в секторе действия турбины.

4.4.7. Автомобилей пожарных многоцелевых (АПМ)

4.4.7.1. При эксплуатации автомобиля пожарного многоцелевого (АПМ) с установкой для получения горячей, перегретой и температурно-активированной воды категорически ЗАПРЕЩАЕТСЯ:

- вносить изменения в конструкцию и устанавливать дополнительные, не предусмотренные заводом-изготовителем и разработчиком АПМ, приспособления и оборудование, без согласования с ними;

- отключать блокировки системы управления работой установки получения горячей, перегретой и температурно-активированной воды (далее - УПТАВ);

- самостоятельно регулировать и изменять давления срабатывания предохранительных клапанов;

- работать без увеличения подачи воды или уменьшения подачи дизельного топлива в горелку при сработавших предохранительных клапанах;

работать при подключении одного ствола с подачей воды менее 0,6 л/с;

- самостоятельно изменять верхние и нижние пределы срабатывания блокировок управляющих манометров и термометров;

- запускать дизельную горелку при отключенном водном насосе;

- запускать дизельную горелку без заполнения экономайзера водой и до полной продувки трубного пространства экономайзера воздухом от вентилятора;

- отключать блокировку работы дизельной горелки при уменьшении уровня воды в емкостях ниже минимально допустимого;

- нагревать воду в емкостях до температуры выше 60 0С и отключать (изменять) блокировку работы дизельной горелки при достижении максимальной температуры воды в емкостях или во всасывающей полости насосов выше 50 0С;

- выключать электросиловую установку (электрогенератор) при работающей горелке и водном насосе;

- проводить переключение электроснабжения УПТАВ с работы от электрогенератора на работу от внешнего источника электричества (или, наоборот) при работающей УПТАВ;

- переключать коробку скоростей автомобиля при нагруженном генераторе;

доливать дизельное топливо в топливные баки АПМ при работающей УПТАВ.

4.4.7.2. К управлению и техническому обслуживанию АПМ допускается персонал:

- изучивший и освоивший все положения Руководства по эксплуатации (РЭ), Руководств по эксплуатации узлов и агрегатов, которые смонтированы на АПМ, а также нормативных документов, указанных в РЭ;

- обученный «Правилам технической эксплуатации электроустановок потребителей» и «Правилам техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей» и имеющей удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках в объеме II квалификационной группы по электробезопасности;

- прошедший курс обучения, аттестованный и имеющий право работы на теплообменнике (экономайзере) с дизельной горелкой и имеющий официальное удостоверение государственного образца: «Персонал, обслуживающий автономные пароперегреватели и экономайзеры».

4.4.7.3. Оператор должен обладать правом на управление и обслуживание тем оборудованием, правом на управление и обслуживание которым не обладает водитель. В любом случае оператор должен минимум иметь право работы на теплообменнике (экономайзере) с дизельной горелкой и иметь официальное удостоверение государственного образца: «Персонал, обслуживающий автономные пароперегреватели и экономайзеры».

4.4.7.4. Руководитель подразделения, организации ФПС обязан:

- обеспечить содержание экономайзера, других узлов и агрегатов, которые смонтированы на АПМ, в исправном состоянии и безопасные условия их работы;

- назначить ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования АПМ из числа специалистов, прошедших проверку знаний в установленном порядке;

- разработать и утвердить инструкцию ответственного за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования АПМ;

- разработать и утвердить производственную инструкцию для персонала, обслуживающего экономайзер, на основе инструкций организаций-изготовителей по монтажу и эксплуатации экономайзера с учетом компоновки и местных условий эксплуатации, установленного оборудования. Инструкция должна находиться на рабочих местах и выдаваться под расписку обслуживающему персоналу;
- иметь нормативные правовые акты и нормативные технические документы, устанавливающие правила ведения работ на паровых и водогрейных котлах;

- организовывать и проводить производственный контроль за соблюдением требований промышленной безопасности при эксплуатации паровых и водогрейных котлов в соответствии с Правилами организации и осуществления требований промышленной безопасности на опасном производственном объекте;

- обеспечивать наличие и функционирование необходимых приборов и систем контроля за эксплуатацией оборудования АПМ;

- проводить освидетельствование и диагностику оборудования АПМ в определенные сроки;

- осуществлять другие мероприятия в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов, а также других нормативных документов в области промышленной безопасности.

4.4.7.5.  Проверка исправности манометров, установленных на оборудовании АПМ, с их опломбированием или клеймением должна производиться не реже одного раза в 12 месяцев. Кроме того, не реже одного раза в 6 месяцев должна производиться дополнительная проверка рабочих манометров контрольным манометром с записью результатов в журнал контрольных проверок. При отсутствии контрольного манометра допускается дополнительную проверку производить проверенным рабочим манометром, имеющим с проверяемым манометром одинаковую шкалу и класс точности.

4.5. Специальные пожарные автомобили. Особенности требований охраны труда при эксплуатации

Водители, допустившие перерыв в работе на пожарной мобильной высотной спасательной технике более года, должны пройти обучение и аттестацию в установленном порядке.

4.5.1. пожарных автолестниц и пожарных коленчатых автоподъёмников
4.5.1.1. После установки АЛ, АПК на выбранную площадку необходимо:

- поставить АЛ, АПК на стояночный тормоз;

- произвести включение силового привода механизмов АЛ, АПК;

- перейти на основной пульт управления (в темное время включить освещение пульта, стрелы и люльки).

4.5.1.2. При работе на автолестнице, автоподъёмнике водитель обязан:

- соблюдать и требовать от работающих на нем соблюдения требований настоящих правил и требований безопасности, изложенных в руководстве по эксплуатации;

- оставлять включенными при кратковременных перерывах в работе, гидронасос и двигатель;
- выдвигать на 1-1,5 м выше карниза кровли (площадки, ограждения и т.д.), после выдвижения на заданную длину АЛ, должна быть посажена на замыкатели (где они имеются).

4.5.1.3. При наличии на пакете колен люльки, для выполнения операции по подъему и спуску людей в ней следует:

- проверить громкоговорящую двустороннюю связь между основным пультом управления и люлькой;

 – перевести люльку из транспортного положения в рабочее положение;

- поднять люльку на необходимую высоту (опустить люльку на землю) и осуществить посадку в нее людей;

- движение люльки следует осуществлять только после: посадки в нее людей количеством не более чем указано в руководстве по эксплуатации; закрытия двери люльки и надежной фиксации людей к несущим конструкциям; команды оператора со стационарного пульта управления, расположенного на платформе или с пульта управления, находящегося в люльке;

- по окончанию работ перевести люльку из рабочего в транспортное положение.

4.5.2. пожарных аварийно-спасательных автомобилей

4.5.2.1. При работе на АСА запрещается:

- находиться в зоне работы АСА посторонним лицам;

- включать привод генератора при оборотах двигателя, превышающих обороты холостого хода;

- производить техническое обслуживание при работающей электросиловой установке;

- эксплуатация ЭСУ при ослаблении креплений генератора, блоков, входящих в состав ЭСУ, электропроводки, трансмиссии привода генератора, стуках и шумах в генераторе, не обусловленных нормальной его работой;

- при невозможности установления номинальных параметров генератора;

- устранять неисправности устройства обеспечения безопасности и контрольно-измерительных приборов;

- работать с неисправным электроинструментом;

- работать с электроинструментом на металлических лестницах;

- подключать посторонние потребители электроэнергии, не входящие в комплектацию автомобиля АСА;

- производить любые изменения в электросхемах;

- пользоваться электроинструментом во время выпадения атмосферных осадков; 

- отключать устройство защитного отключения (далее – УЗО);

- производить дозаправку бака топливом при работающей электросиловой установке;

- работать при подтекании топлива в соединениях трубопроводов системы питания СПА;

- работать без заземляющего контура на электросиловой установке автомобиля;
- устанавливать опоры АСА на краю траншей, ям, обрывов, оврагов, на крышки коллекторов и рыхлый грунт;

- отключать во время работы ограничители грузоподъёмности;

- мгновенное, без остановки, переключение движения стрелы на противоположное;

- эксплуатировать кран-манипулятор, если уровень масла в масляном баке гидросистемы недостаточный или происходит подтекание жидкости из гидросистемы;

- производить резкое включение при подтягивании груза;

- движение АСА с поднятыми на мачте над крышей прожекторами.

4.5.2.2. К работе с краном-манипулятором допускаются лица, прошедшие курс обучения и имеющие допуск на право управления краном-манипулятором и строповки грузов.

При работе пользоваться только стропами, прошедшими проверку.

4.5.2.3.  При подтекании масла из гидросистемы необходимо прекратить работу и устранить неисправность.

4.5.2.4. Перед включением ЭУ необходимо выполнить заземление СПА.

4.5.2.5. Ежедневно при смене караула все электрооборудование АСА должно подвергаться тщательному осмотру. Защита всех выходов напряжения генератора должна проверяться на срабатывание УЗО, измерение сопротивления изоляции узлов ЭСУ, токоприемников и элементов кабельных линий и распределительных коробок.

4.5.2.6. Если при включении выключателя “220 В 50 Гц” на электрощите происходит постоянное срабатывание защиты генератора, то АСА следует отправить на стационарную проверку.

4.5.2.7. При эксплуатации генератора ЭСУ необходимо вести журнал, где должны регулярно записываться показания измерительных приборов, время работы и остановки, все отклонения от нормы в его работе и двигателя, а также фиксироваться осмотры и текущий ремонт.

4.5.2.8. Во время работы с выносной электростанцией необходимо:

- соблюдать требования технической документации по эксплуатации электростанции;

- находиться у электростанции и следить за показаниями контрольных приборов; 

- периодически по амперметру проверять нагрузку генератора, наблюдать за щетками на контактных кольцах генератора. При повышенном искрении установить его причины и устранить неисправность;

- следить за указателем давления масла (при падении давления масла в системе смазки немедленно остановить двигатель и устранить неисправность), за температурой подшипниковых узлов двигателя и генератора (неисправности в подшипниках сопровождаются их повышенным нагревом и увеличением шума);

- прислушиваться к работе двигателя и генератора. При появлении повышенных шумов и стуков остановить двигатель для устранения неисправности.

4.5.2.9. Перед началом выполнения работ со стационарной и выносной лебедкой от мото - или гидропривода водитель обязан убедиться в отсутствии людей в зоне досягаемости в случае обрыва троса лебёдки и только потом производить наматывание троса на барабан лебёдки.

4.5.2.10. Во время проведения работ необходимо принять меры по исключению возможности попадания руки или других частей тела в лебёдку или под груз.

4.5.2.11. Запрещается эксплуатация лебёдки при неисправном состоянии троса, превышении допустимых нагрузок, недостаточной видимости зоны проведения работ, неправильно навитом тросу на барабан.

4.5.2.12. При работе дисковой пилой с электроприводом необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

- режущий диск при неработающем инструменте не должен касаться посторонних предметов;

- при внезапной остановке электродвигателя (вследствие исчезновения напряжения в сети, зажима режущего диска и т. п.), а также при переходах от реза к резу электродвигатель пилы необходимо выключить;

- обязательно отключать пилу при ТО, перерывах в работе и после ее окончания.

4.5.2.13. Запрещается:

- включать электропилу в сеть с напряжением, отличным от 220 В, и частотой, отличной от 50 Гц;

- работать на открытых площадках во время атмосферных осадков, в помещениях с взрывоопасной или химически активной средой, а также в условиях воздействия капель и брызг;

- работать при неисправном режущем диске (трещины, выщербины и поломки края режущей поверхности диска), а также цепи (растяжение, поломка звеньев);

- начинать работу при отсутствии защитного кожуха; 

- непосредственное соприкосновение электрокабеля с горячими и масляными поверхностями;

- заземлять пилу;

- работать пилой при повреждении штепсельного соединения, электрокабеля, нечеткой работе выключателя, круговом искрении щёток на коллекторе, появлении дыма или запаха, появлении повышенного шума, стука, вибрации, поломки корпусных деталей и иных повреждениях.

4.5.2.14. При использовании гидравлического аварийно-спасательного оборудования и инструмента необходимо проверить состояние шлангов и соединительных штуцеров. Осмотреть режущие кромки инструмента, если неисправны – заменить, затем протереть маслом.

4.5.2.15. Запрещается работать с гидравлическим оборудованием в неисправном состоянии при: подтекании жидкости из гидросистемы (штуцеров, шлангов, уплотнительных колец), наличии сколов режущей поверхности инструмента; ослаблении крепления губок режущего элемента.

4.5.2.16. При работе с дымососом необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

- не допускается включение дымососа не готового для проведения работ и без команды руководителя тушения пожара (далее – РТП);

- исключить возможность попадания посторонних предметов в вентилятор дымососа;

- эксплуатация дымососа без защитной сетки.

4.5.3. пожарных автомобилей газодымозащитной службы

4.5.3.1. При эксплуатации распределительная коробка должна устанавливаться на подставку с опорами.

4.5.3.2. При работе стационарной ЭУ необходимо отключать усилитель рулевого управления, после окончания – включить.

4.5.4. пожарных автомобилей связи и освещения

4.5.4.1. Суммарная мощность подключённых потребителей не должна превышать мощности генератора, при этом распределение нагрузки по линиям на выводном щите распределяется равномерно.

4.5.4.2. Запрещается эксплуатация АСО во время грозы и при порывистом ветре.

4.5.4.3. Во время эксплуатации ЭУ необходимо следить за её чистотой, она не должна загрязняться как с внешней, так и с внутренней стороны (внутрь не должны попадать вода и масло).
4.5.5. пожарных автомобилей дымоудаления

4.5.5.1. Не допускается эксплуатация АД во взрывоопасной среде. 
4.5.5.2. При работе АД запрещается класть металлорукав трубопровода на легкоплавящиеся материалы (асфальт, гудрон и пр.).

4.6. Переносные и прицепные пожарные мотопомпы

4.6.1. К испытанию и обслуживанию мотопомп допускаются лица, изучившие её устройство и правила эксплуатации и имеющие допуск на право работы установленной формы.

4.6.2. Запрещается:

- соединение и разъединение трубопроводов, электропроводки, а также подтяжка резьбовых соединений во время работы мотопомпы;

- работа мотопомпы со снятыми защитными кожухами;

- работа мотопомпы в непроветриваемом помещении;

- эксплуатация мотопомпы при подтекании топлива из бака и трубопровода;

- работа мотопомпы с превышением предельных давлений, указанных в технической документации.

4.6.3. Топливные шланги не должны иметь повреждений в виде трещин и порезов. Крепление топливных шлангов должно быть надежным, исключающим самопроизвольное их разъединение.

4.6.4. При эксплуатации прицепной мотопомпы необходимо выполнять требования по безопасности, изложенные в руководстве по эксплуатации прицепа.

4.6.5. Запрещается:

- эксплуатация мотопомпы у открытых линий электропередач, находящихся под напряжением и расположенных в радиусе действия струи пожарного ручного ствола;

- работа мотопомпы в глубоких колодцах и шахтах.

4.7. Бронещит

4.7.1. Бронещит с лафетным стволом, на колёсном ходу, прицепной (далее – бронещит), предназначен для защиты личного состава подразделений ФПС от осколочного поражения при тушении пожаров в зоне нахождения взрывчатых веществ и ёмкостей, находящихся под высоким давлением.

4.7.2. Бронещит должен иметь два противооткатных упора (на каждое колесо по одному) для исключения самопроизвольного движения под воздействием внешних сил.

5. Требования охраны труда, предъявляемые к пожарному оборудованию, средствам индивидуальной защиты, спасения при пожаре, пожарному инструменту, дополнительному снаряжению пожарных и другому оборудованию.

5.1. Общие требования.

5.1.1. Пожарное оборудование, средства индивидуальной защиты, спасения при пожаре, пожарный инструмент, дополнительное снаряжение пожарных и другое оборудование должны обеспечивать безопасную работу личного состава подразделений ФПС, сохранение жизни и здоровья спасаемых, отвечать требованиям нормативных правовых и нормативных актов в области пожарной безопасности, нормативным правовым актам, содержащим государственные нормативные требования охраны труда.

5.1.2. Все пожарное оборудование, пожарный инструмент, дополнительное снаряжение пожарных, поставляемые в подразделения ФПС должно иметь сертификат соответствия, сертификат пожарной безопасности.

5.1.3. Все пожарное, иное оборудование, СИЗОД, приборы, аптечки первой помощи и индивидуальное снаряжение с момента их поступления в подразделение ФПС подлежат учету. Они маркируются с указанием инвентарного номера, который не меняется в процессе эксплуатации на весь период нахождения в подразделении ФПС.

Пожарное  оборудование, СИЗОД, приборы и индивидуальное снаряжение, не имеющие инвентарного номера и даты испытания, считаются неисправными и снимаются с расчета.

5.1.4. Пожарное оборудование разделяется по функциональному признаку в следующие группы:

- оборудование, входящее в состав коммуникаций пожаротушения (рукавные линии, рукавные разветвления и т.д.), а также средства технического обслуживания этого оборудования;

- оборудование, средства спасания людей и материальных ценностей из высотных зданий и сооружений;

- оборудование для защиты органов дыхания, для обеспечения вентиляции и нормализации воздушной среды;

- немеханизированный инструмент и пожарный инвентарь;

- механизированный инструмент, оборудование для вскрытия и разборки различных конструкций;

- оборудование для сбора и перекачки жидкостей.

5.1.5.  В целях своевременного качественного ТО и испытания пожарного оборудования должны быть назначены ответственные лица в установленном порядке.

5.1.6. Пожарное оборудование должно размещаться на пожарной технике по рекомендациям разработчика (изготовителя) так, чтобы оно надежно крепилось, легко снималось, исключало возможность получения травм при его снятии, укладке и в процессе движения.

5.1.7. Исправность пожарного оборудования определяется при помощи инструментальных измерений при испытаниях и периодических освидетельствованиях, а также визуальным осмотром при каждом приеме заступающим караулом. Запрещается эксплуатация пожарного оборудования в неисправном состоянии.

5.1.8. Виды, периодичность и перечни операций ТО и испытаний пожарного оборудования устанавливаются инструкциями разработчиков (изготовителей).

5.1.9. ТО производится с целью обеспечения постоянной работоспособности и безопасной эксплуатации пожарного оборудования, для выявления неисправностей и своевременного их устранения.

5.1.10. Испытания должны производиться перед постановкой в расчет и периодически в процессе эксплуатации. Порядок и сроки испытаний должны соответствовать требованиям нормативно-технической документации на данное оборудование (приложение 9). Результаты испытаний фиксируются в журнале регистрации результатов испытаний пожарного оборудования (приложение 10).
5.2. Ручные пожарные лестницы.

К ручным пожарным лестницам относятся: лестница выдвижная, лестница штурмовая, лестница-палка, лестница комбинированная.

5.2.1 Лестница выдвижная.

5.2.1.1.  Использовать лестницу только по назначению.

5.2.1.2.  Не допускается использование лестницы, имеющей повреждения и не прошедшей своевременно испытания.

5.2.1.3.  Лестница на пожарном автомобиле должна быть плотно уложена и надежно закреплена.

5.2.1.4.  Работу с лестницей производить в средствах защиты рук пожарного.

5.2.1.5.  При снятии выдвижной лестницы с автомобиля необходимо принимать ее на вытянутые руки, класть на плечо осторожно. Не допускать ударов о землю. Во время переноски поддерживать ее за тетивы, соблюдать осторожность при передвижении на поворотах, в особенности на скользкой дороге, во избежание падения.

5.2.1.6.  При установке выдвижной пожарной лестницы необходимо:

- устанавливать выдвижную лестницу только на ровную площадку, чтобы масса лестницы распределялась на оба башмака равномерно, нельзя допускать перекосов и падения лестницы;

- устанавливать выдвижную лестницу не менее  чем в 1,5-2 метрах от стены, угол наклона лестницы 80-83° (полностью выдвинутой);

- выдвигать колена выдвижной лестницы равномерно, без рывков, не допуская накручивания веревки на руку;

- удерживать выдвижную лестницу при выдвижении за тетивы первого колена, не допуская охвата пальцами внутренней стороны тетивы;

- поддерживать равновесие выдвижной лестницы во время ее выдвижения;

- проверять механизм фиксации в выдвинутом положении.

5.2.1.7.  Подъем или спуск по выдвижной лестнице допускается после того, как:

- блок остова надежно зафиксировал колена лестницы;

- выдвижная лестница прислонена к зданию (сооружению) и поддерживается за тетивы первого колена вторым пожарным;

- выдвижная лестница выдвинута на такую длину, чтобы над карнизом здания, подоконником и т.п. выступали не менее двух ступеней верхнего колена.
5.2.1.8.  При подъеме (спуске) по выдвижной лестнице нужно смотреть перед собой, держаться за ступеньки в обхват (большой палец снизу ступеньки).

При перемещении не допускать ее раскачивания.

5.2.1.9.  При подъеме (спуске) людей по лестнице страхующий пожарный должен удерживать выдвижную лестницу за тетивы первого колена, не допуская охвата пальцами внутренней стороны тетивы.

5.2.1.10. Запрещается подниматься и спускаться по выдвижной лестнице более чем одному человеку на одно колено и оставлять лестницу без надзора в выдвинутом состоянии.

5.2.1.11. Пожарному, удерживающему выдвижную лестницу, запрещается смотреть вверх при подъеме и спуске по ней личного состава или спасаемых.

5.2.1.12. При работе на лестнице со стволом или инструментом, работающий со стволом или инструментом, должен закрепляться за ступени лестницы с помощью поясного карабина пожарного.

5.2.1.13. При подъеме по выдвижной лестнице с инструментом принять меры, исключающие его падение.

5.2.1.14. Запрещается менять место расположения выдвинутой лестницы, не предупредив об этом работающих на высоте.

5.2.1.15. Лестницу необходимо устанавливать в тех местах, где она в случае наклона или падения не соприкоснется с линиями электропередач. Если такая возможность отсутствует, необходимо для установки и уборки выдвижной лестницы выделять трех человек, один из которых должен оставаться для подстраховки поднимающихся и выдвинутой выдвижной лестницы от падения до окончания работ;

5.2.1.16. Установку выдвижной лестницы к металлической кровле здания разрешается производить только после обесточивания.

5.2.1.17. Установку выдвижной лестницы к металлической кровле здания разрешается производить только при отсутствии угрозы падения (соприкосновения) на кровлю электрических проводов.

5.2.1.18. При проведении занятий по обучению личного состава подразделений ФПС работе с выдвижной лестницей на площадках этажей учебной башни выставляется личный состав подразделений ФПС для оказания помощи обучаемым.

5.2.1.19. Занятия по подъему в этажи учебной башни с помощью выдвижной лестницы проводятся только после того, как руководитель занятий лично проверит состояние предохранительной подушки учебной башни, проинструктирует людей, выделенных для страховки на этажах. Все виды работ выполняются в специальной защитной одежде и в касках.

5.2.1.20. После работы (занятия) лестницу необходимо очистить от грязи и влаги.

5.2.2. Штурмовая лестница

5.2.2.1.  Использовать лестницу только по назначению.

5.2.2.2. Не допускается использование лестницы, не прошедшей своевременно испытания.

5.2.2.3. Лестница на пожарном автомобиле должна быть плотно уложена и надежно закреплена.

5.2.2.4. Запрещается подъем по штурмовой лестнице без каски.

5.2.2.5. Лестницу следует подвешивать на полный крюк.

5.2.2.6. При подвеске лестницы на верхний этаж садиться на подоконник так, чтобы был виден ее крюк.

5.2.2.7. При переходе в окно со штурмовой лестницы и обратно нельзя становиться ногами на подоконник, опускать лестницу вниз путем скольжения тетив, во избежание травмы пожарного и падения лестницы.

5.2.2.8. Запрещается подъем и спуск по штурмовой лестнице более одного человека.

5.2.2.9. Установку штурмовой лестницы к металлической кровле объекта разрешается производить только при отсутствии угрозы падения (соприкосновения) на кровлю электрических проводов.

5.2.2.10. При работе на штурмовой лестнице со стволом или инструментом, работающий со стволом или инструментом, должен закрепляться за ступени лестницы с помощью карабина пожарного.

5.2.2.11. При подъеме по штурмовой лестнице с инструментом принять меры, исключающие его падение.

5.2.2.12. Перед началом занятий руководитель обязан осмотреть штурмовую лестницу (тетивы, ступеньки, крюк, стяжки) и убедиться в ее исправности. При обнаружении трещин, неплотного соединения тетив со ступеньками лестницу использовать запрещено.

5.2.2.13. При проведении занятий по обучению личного состава подразделений ФПС работе со штурмовой лестницей на площадках этажей учебной башни выставляется личный состав подразделений ФПС для оказания помощи обучающимся.

5.2.2.14. Занятия по подъему в этажи учебной башни с помощью штурмовой лестницы проводятся только после того, как руководитель занятий лично проверит состояние предохранительной подушки учебной башни, страхующие устройства, проинструктирует людей, выделенных для страховки на этажах.

5.2.2.15. При снятии с автомобиля не допускать ударов о землю.

5.2.3. Лестница-палка, комбинированная лестница.

5.2.3.1 Использовать лестницу только по назначению.

5.2.3.2 Не допускается использование лестницы, не прошедшей своевременно испытания.

5.2.3.3 Лестница на пожарном автомобиле должна быть плотно уложена и надежно закреплена.

5.2.3.4 При снятии с автомобиля не допускать ее ударов о землю.

5.2.3.5 Прежде чем производить подъем по лестнице, пожарный обязан убедиться в правильности ее установки и устойчивости.

5.2.3.6 Запрещается подъем, спуск и работа на неустойчиво установленной лестнице.

5.2.3.7 Запрещается подъем (спуск) по лестнице-палке более одного человека.

5.2.3.8 Установку лестницы к металлической кровле объекта разрешается производить только при отсутствии угрозы падения (соприкосновения) на кровлю электрических проводов.

5.2.3.9 После работы (занятия) на лестнице ее необходимо очистить от грязи и влаги.

5.3. Специальная защитная одежда. 
5.3.1 Специальная защитная одежда пожарного (боевая одежда, специальная защитная одежда изолирующего типа, специальная защитная одежда от повышенных тепловых воздействий) в соответствии со своим функциональным назначением должна обеспечивать необходимый уровень безопасности и работоспособность человека при воздействии опасных факторов пожаров, а также защиту от механических воздействий и неблагоприятных климатических воздействий, должна быть подобрана по размеру и росту сотрудника (работника).

5.3.2 Запрещается использовать специальную защитную одежду пожарного:

- поврежденную, ветхую, рваную;

- несертифицированную и несоответствующую требованиям нормативных документов по пожарной безопасности;

- при воздействии веществ, составов, излучений, для защиты от которых они не предназначенные и (или) если это воздействие превышает их защитные свойства и время защитного действия;

- с отступлениями от инструкции по эксплуатации;

- с просроченным сроком службы;

- без теплозащитного слоя.

5.3.3. При тушении пожаров и проведении аварийно-спасательных работ на объектах с наличием метанола необходимо использовать СЗО ИТ тип II с обеспечением тепловой защиты. Тип I может использоваться при аварийно-спасательных работах без угрозы воздействия тепловых факторов пожара.

5.3.4. СЗО ИТ надевается поверх форменного обмундирования и используется только с дыхательным аппаратом со сжатым воздухом, тип которого соответствует требованиям нормативных документов по пожарной безопасности.

Звено работающих в СЗО ИТ должно состоять не менее, чем из трех человек. Категорически запрещается заходить в опасную зону и покидать ее поодиночке.

5.3.5. В случае механических, химических или термических повреждений изолирующего скафандра или стекла иллюминатора, ухудшении самочувствия хотя бы у одного из членов звена, работающего в СЗО ИТ, звено в полном составе по команде командира звена обязано покинуть опасную зону с последующим докладом РТП или начальнику контрольно-пропускного пункта (далее – начальнику КПП.
5.3.6. При работе в отрицательных температурах или прямом контакте с высокотемпературными средами необходимо использовать специальные рукавицы и теплоизоляционные подкладки.

5.3.7. После выхода из зоны заражения необходимо пройти дегазацию и санитарную обработку.
5.3.8. Запрещается:

- использовать СЗО ИТ без маркировки предприятия – изготовителя;

- использовать не очищенные и не просушенные СЗО ИТ после прежнего использования; 

- использовать СЗО ИТ с просроченным сроком хранения и эксплуатации; 

- работать в костюме, условный размер которого не соответствует размеру и росту пожарного;

- допускать к работе в костюме лиц, не изучивших устройство, принцип и правила работы в изделии;
- использовать костюм, если не была проведена проверка после последнего использования и отсутствует запись в журнале проверок или карточке эксплуатации;
- снимать части костюма (перчатки, сапоги), расстегивать молнию изолирующего скафандра до выхода из рабочей зоны;

- использовать СЗО ИТ после наработки регламентируемого технической документацией числа часов работы. 
5.4. Пояса пожарные спасательные и карабины пожарные.

5.4.1. Пояса пожарные спасательные (далее – пояса) и карабины пожарные (далее – карабины), состоящие на вооружении, должны соответствовать требованиям правовых и нормативно-технических документов в области обеспечения пожарной безопасности.

5.4.2. При использовании пояса должны выполняться следующие правила:

- пояс должен подбираться по размеру;

- перед заступлением на дежурство и после него пояс должен подвергаться внешнему осмотру для подтверждения целостности и исправности его элементов;

- каждый пояс должен подвергаться испытанию согласно требованиям приложения №11 настоящих Правил и паспорта-инструкции на него и иметь соответствующую маркировку об испытании (дата).

5.4.3. Пояс снимается с расчета при: 

- повреждении поясной ленты (надрыв, порез);

- неисправности (поломки, погнутости) пряжки и шпилек пряжки;

- нарушении целостности заклепок и отсутствии на них шайб;

- порыве заклепками или блочками материала поясной ленты;

- отсутствии хомутика для закладывания конца пояса;

- наличии трещин и вмятин на поверхности блочков или отсутствии хотя бы одного из них;

- наличии разрывов кожаной облицовки пояса.
5.4.4. При использовании карабина должны выполняться следующие правила:

- перед заступлением на дежурство и после него карабин должен подвергаться внешнему осмотру для подтверждения целостности и исправности его элементов;

- при контакте карабина с агрессивной средой (кислота, щелочь и т.п.) его следует промыть водой, вытереть, просушить и подвергнуть испытаниям на прочность;

- каждый карабин должен подвергаться испытанию согласно требованиям приложения № 9 настоящих Правил и паспорта-инструкции на него.

5.4.5. Карабин снимается с расчета, если в процессе работы он подвергался нагрузкам, вызвавшим появление трещин, вмятин, изменение геометрической формы конструктивных элементов, нарушение работоспособности затвора или замыкателя.

5.5. Спасательные веревки

5.5.1 Веревки спасательные пожарные (далее - веревки), состоящие на вооружении, должны соответствовать требованиям правовых и нормативно-технических документов в области обеспечения пожарной безопасности, иметь коуши, храниться в чехлах, смотанные в клубок.

5.5.2 Один из концов веревки у обвязки петли обшивается белой тесьмой (2-5 см ширины), на котором указываются инвентарный номер и дата последнего испытания.
5.5.3 Нанесение инвентарного номера на металлические кольца крепления концов веревки стирающимися, выцветающими средствами (краска, маркер, фломастер) запрещается.

5.5.4 При использовании веревки должны выполняться следующие правила:

- веревка проверяется наружным осмотром командирами отделений не реже одного раза в 10 дней с занесением результатов осмотра в журнал испытаний пожарного оборудования, а начальниками караулов – перед каждым использованием на занятиях и после каждого применения на пожаре;
- перед проведением занятий и после каждого использования веревки под руководством начальника караула (смены) должна проводиться практическая проверка ее прочности. Для проверки на размотанной и закрепленной на всю длину (допускается через блок) спасательной веревке подтягиваются и зависают на 1-2 секунды три человека.

5.5.5 Веревка снимается с расчета, если в процессе работы она подвергалась воздействиям, вызвавшим разрушение оплетки и не прошедшая (выдержавшая) испытания.

5.6. Индивидуальные канатно-спусковые устройства

5.6.1. Устройства канатно-спускные пожарные (далее – УКСП), состоящие на вооружении, должны соответствовать требованиям правовых и нормативно-технических документов в области обеспечения пожарной безопасности.

5.6.2. К эксплуатации и ТО УКСП допускаются лица, прошедшие специальный курс обучения.

5.6.3. ТО устройства производятся только ответственным лицом с последующей записью в соответствующей графе паспорта.

5.6.4. При использовании УКСП должны выполняться следующие правила:

- спуск по УКСП должен производиться плавно, без рывков, по схеме, разработанной и утвержденной разработчиком-изготовителем;

- тактика использования УКСП должна соответствовать требованиям, указанным в паспорте-инструкции на конкретное устройство;

- техническое освидетельствование и испытание должны производиться ответственным лицом, назначенным руководителем подразделения ФПС, при приеме УКСП в эксплуатацию, после ремонта, после каждого использования, а в дальнейшем не реже одного раза в 12 месяцев.

5.6.5. Запрещается:

- разбирать УКСП;

- эксплуатировать УКСП с обнаруженными неисправностями, деформациями рабочих частей;

- эксплуатировать УКСП, не прошедшее положенного освидетельствования, выработавшее свой ресурс;

- эксплуатировать УКСП без исправного спасательного пояса (пожарного, монтажного и др.);

- обучать личный состав подразделений ФПС работе с УКСП без страховки.

5.7. Рукава спасательные

5.7.1. Рукава спасательные пожарные (далее – рукава), состоящие на вооружении, должны соответствовать требованиям правовых и нормативно-технических документов в области обеспечения пожарной безопасности.

5.7.2. К эксплуатации спасательного рукава допускаются лица, назначенные приказом руководителя подразделения ФПС, изучившие устройство и принцип работы (в соответствии с паспортом изделия) и прошедшие проверку знаний. Ответственный за эксплуатацию спасательного рукава записывается в соответствующий раздел паспорта.

5.7.3. При использовании рукава должны выполняться следующие правила:

- при проверке работоспособности рукава, тренировках и обучении спускающихся, страховку осуществлять с помощью спасательной веревки, прикрепленной к спускающемуся;

- при эксплуатации рукава учитывать возможность накопления зарядов статического электричества при спусках, особенно в нижней части рукава;

- при спуске эвакуируемых личный состав подразделений ФПС не должен допускать наличия у них острых предметов, которые могут вызвать повреждение рукава, а также ранение спасаемых при спуске.

- с целью снижения воздействия статического напряжения электричества на людей необходимо обеспечивать следующие меры:

- обработать спасательный рукав антистатическими средствами;

- периодически производить увлажнение нижней части спасательного рукава (при температуре окружающего воздуха не ниже 0°C) при проведении спусков людей;

- осуществлять страховку спускающихся в перчатках, не отрывая рук от спасательного рукава.

5.7.4. Запрещается эксплуатация рукава:

- выработавшего свой ресурс;

- не прошедшего очередного технического освидетельствования;

- имеющего сквозные повреждения, не подлежащие ремонту;

- не по назначению.

5.8. Устройства спасательные прыжковые пневматические

5.8.1 Устройство спасательное пневматическое прыжковое (далее – УСПП), состоящие на вооружении, должны соответствовать требованиям ГОСТ Р.

5.8.2 При использовании УСПП запрещается:

- применение не по прямому назначению;

- эксплуатация с выработанным ресурсом или истекшим сроком службы;
- сброс УСПП на грунт;

- оставлять соединительный шланг присоединенным к штуцеру УСПП после его наполнения;

- производить тренировочные прыжки личного состава.

5.8.3 После каждого применения УСПП должен подвергаться внешнему осмотру для подтверждения целостности и исправности его элементов.

5.8.4 УСПП снимается с расчета, при обнаружении нарушения целостности изделия.

5.9. Средства индивидуальной защиты органов дыхания и зрения 

5.9.1.  Личный состав, имеющий квалификацию «газодымозащитник», несет личную ответственность за исправность, правильное использование и соблюдение требований и правил технического обслуживания закрепленных за ним СИЗОД.

5.9.2.  Запрещается вносить изменения в конструкции СИЗОД, не предусмотренные технической (заводской) документацией, а также использовать специальную защитную одежду (СЗО ПТВ и СЗО ИТ) в комплекте с дыхательным аппаратом со сжатым кислородом.

5.10. Электрозащитные средства

5.10.1. К электрозащитным средствам, применяемым в подразделениях ФПС, относятся:

- перчатки резиновые диэлектрические;

- галоши (боты) резиновые диэлектрические;

- коврики резиновые диэлектрические размерами не менее 50 x 50 см с рифленой поверхностью;

- ножницы для резки электропроводов с изолированными ручками (требования к указанным электрозащитным средствам определены ГОСТ);

- переносные заземлители из гибких медных жил произвольной длины, сечением не менее 16 мм2 для пожарных автомобилей, у которых основная система защиты – защитное заземление.

5.10.2 . Электрозащитные средства должны соответствовать требованиям инструкции по применению и испытанию средств защиты, используемых в электроустановках СО 153-34.03.603-2003.

5.10.3 Пригодность к работе защитных изолирующих средств определяется внешним осмотром и испытанием. Внешний осмотр проводится ежедневно при заступлении на дежурство личным составом подразделений ФПС, за которым они закреплены.

5.10.4  Внешними признаками, определяющими непригодность средств электрической защиты, являются:

- для ножниц – повреждение изоляции на рукоятках и отсутствие упорных колец и резиновых втулок на концах рукояток;

- для резиновых перчаток, галош (бот), ковриков – проколы, разрывы, наличие отверстий;

- для переносного заземления – разрушение контактных соединений, нарушение механической прочности медных жил (обрыв более 10% медных жил).

5.10.5  Все средства электрической защиты, не прошедшие в установленные сроки испытания, считаются непригодными к использованию.

5.10.6  Электрозащитные средства хранятся на пожарном автомобиле отдельно от пожарного оборудования и шанцевого инструмента в зачехленном виде.

5.11. Ручной немеханизированный инструмент (инвентарь)

5.11.1.  Ручной немеханизированный инструмент (инвентарь) (ломы, багры, крюки, топоры, ножницы-кусачки, пилы, ножовки по заточке зубьев) должны иметь форму и массу, отвечающие эргономическим требованиям и отвечать требованиям технических условий и мерам безопасности, определенных ГОСТ Р  50982 - 2009.

5.11.2. Долговечность инструмента (инвентаря) и безопасность работы с ним обеспечивается содержанием в исправном состоянии и своевременным техническим обслуживанием. Пригодность инструмента (инвентаря) определяется наружным осмотром и испытанием. С целью предотвращения несчастных случаев при работе с инструментом (инвентарем) при его осмотре следует обращать внимание на качество насадки инструмента на ручки и чистоту рабочих поверхностей. Топоры, пилы, ножовки и ножницы, для резки металлических решеток должны храниться в чехлах.

5.11.3. Металлические части топоров и багров должны быть прочно и плотно (без качки) насажены на рукоятки. Прочность насадки должна быть установлена в стандартных и технических условиях на инструменты конкретного вида.

5.11.4. Металлические поверхности инструмента должны быть гладкими, без трещин, вмятин, заусенцев, окалины, ржавчины и других дефектов, снижающих прочность, ухудшающих внешний вид и эксплуатационные качества инструмента.

5.11.5. Деревянные рукоятки должны быть изготовлены из прочных пород древесины, не иметь признаков порчи, сучков, трещин и сколов.
5.11.6. Запрещается красить деревянные поверхности инструмента и инвентаря.

5.12. Механизированный инструмент, оборудование для вскрытия и разборки конструкций

5.12.1. ТО и проверка исправности механизированного инструмента, которым укомплектованы ПА, производится при смене караулов, после каждого применения, ремонта, а также в сроки, указанные в технических паспортах или инструкциях по их эксплуатации.

5.12.2. Требования охраны труда при работе с механизированным инструментом должны соответствовать требованиям ГОСТ Р  50982 - 2009:

- иметь автоматическое отключение вращающихся режущих органов при прекращении воздействия на органы управления и защитный кожух, закрывающий режущую часть абразивного круга не менее чем на 170°;

- при случайном падении давления в напорной магистрали (например, аварийный обрыв ее обломком металлоконструкции) рабочий орган гидроинструмента должен оставаться на месте;

- обеспечивать выхлоп отработанных газов, направленных в сторону от органов дыхания оператора и не загрязняющим зону его дыхания вредными примесями свыше норм, установленных соответствующим ГОСТ;

- гидравлическая установка должна быть оснащена предохранительным устройством, обеспечивающим давление в напорной магистрали и инструменте не более 110% максимального рабочего давления.

5.12.3. При работе с механизированным инструментом необходимо соблюдать следующие требования:

- перед запуском двигателя проверить надежность крепления рамы, приставок, шины, отрезного круга, натяжения пильной цепи;

- при запуске двигателя пильная цепь и отрезной круг не должны касаться каких-либо предметов, при этом запрещается наматывать трос стартера на руку;

- на холостом ходу, во избежание разноса, двигатель должен работать при отпущенном рычаге управления газом;

- дополнительная заправка топливом инструмента допускается только при остановленном двигателе;

- начало резания и конец его (вывод рабочей части инструмента из пропила) должны выполняться плавно, без рывков;

- переносить инструмент с работающим двигателем допускается только при холостых оборотах двигателя;

5.12.4. - при разрыве или сбеге пильной цепи, ослаблении крепления приставок, шины, отрезного круга, защитного кожуха и других неисправностях, обнаруженных в процессе выполнения работы, следует немедленно сбросить газ и остановить двигатель.

5.12.5. При работе с бензомоторными пилами, отбойными молотками личному составу подразделений ФПС запрещается:

- работать неисправным инструментом и запускать двигатель без приставки;

- включать сцепление на холостом режиме работы двигателя;

- выводить двигатель без нагрузки на рабочие обороты;

- производить регулировочные работы на приставках и устранять неисправности при работающем двигателе;

- останавливать двигатель путем снятия колпака провода высокого напряжения в свече;

- работать с отбойным молотком и при резании абразивным кругом без защитных лицевых щитков или защитных очков.

5.13. Пневмогидроинструмент (домкраты)

5.13.1. Надежность инструмента и безопасность работы с ним обеспечивается исправным содержанием, повседневным контролем за его состоянием и своевременным техническим обслуживанием. Исправность инструмента определяется наружным осмотром и испытанием.

5.13.2.  Работа с пневмо- и гидроинструментом должна проводиться в соответствующем защитном снаряжении: спецодежде (комбинезоне), в средствах защиты рук (крагах, рукавицах), в средствах защиты ушей (наушниках), в обуви с твёрдым носком и каске с защитным лицевым щитком.

5.13.3. Пневмо- и гидроинструмент должен соответствовать требованиям ТУ на каждый имеющийся в комплекте агрегат, иметь значения параметров вибрации, не превышающие установленных ГОСТ, а также параметры шума, не превышающие октавные уровни звуковой мощности, установленные в стандартах и технических условиях на машины конкретного вида.

5.13.4. При работе с гидроинструментом необходимо соблюдать следующие требования:

- использовать инструмент только по назначению;

- перед выполнением  любого технического обслуживания или регулировок приводных устройств всегда выключать двигатель;

- следить за тем, чтобы рабочие органы были исправны;

- следить за рабочей магистралью инструмента, не допускать ее изломов, перегибов и других повреждений, способных повлечь остановку или порчу механизма;

- следить за обстановкой в рабочей зоне, знать и соблюдать безопасные приемы работы с инструментом в зависимости от вида материала и особенности конструкции устройств, находящихся в непосредственном контакте с инструментом;

- использовать рукава высокого давления прошедшие испытания и имеющие соответствующие отметки;

- использовать для работы инструмента только ту рабочую жидкость, которая указана в эксплуатационной документации;

- переноску инструмента осуществлять рабочими органами назад, а при  вертикальной переноске, рабочими органами вниз;

- при резании металлических конструкций рабочие органы инструмента (ножи, рычаги и т.д.) должны располагаться только перпендикулярно к данной конструкции под углом 90о;

- перерезание массивных элементов конструкций необходимо выполнять только с помощником (вторым пожарным) для поддержания или отвода в безопасное место отрезных элементов;

- при перерезании арматуры следить за тем, чтобы в результате не произошло обрушения тяжёлых элементов конструкций в зоне нахождения людей и проведения работ;

- не допускать нахождение посторонних лиц в зоне работы инструмента.

5.13.5.  При работе с пневмоинструментом необходимо соблюдать следующие требования:

- использовать пневмоинструмент по назначению;

- использовать только пневмоинструмент прошедший испытания на предельную нагрузку (указанную в паспорте), увеличенную на 10%;

- следить за надёжностью соединения пневморукавов (через выходные штуцеры не должна происходить утечка воздуха);

- выполнять подъём груза, вес которого превышает номинальное значение, указанное в паспорте на изделие, запрещается;

- проверять штуцера пневморукавов, забивка их не допускается;

- использовать деревянные подпорки при поднятии груза на высоту;

- вентиль баллона со сжатым воздухом должен открываться медленно;

- минимальное давление в баллоне должно быть не ниже 0,5 МПа;

- работы по герметизации повреждённых ёмкостей с агрессивной жидкостью выполнять в специальных термоагрессивостойких костюмах, а также при необходимости применять индивидуальные средства защиты органов дыхания, лица и глаз

5.14. Электрифицированный инструмент 

5.14.1. При эксплуатации электроинструмента необходимо соблюдать меры безопасности, изложенные в инструкциях заводов-изготовителей.

5.14.2. ТО и проверка исправности электрифицированного инструмента (далее – электроинструмент), которыми укомплектованы ПА, производится ежедневно при смене караулов, после каждого применения, ремонта, а также в сроки, указанные в технических паспортах или инструкциях по их эксплуатации.

5.14.3. Порядок допуска к самостоятельной работе с выносным электрооборудованием определяется в соответствии с требованиями правил безопасности при эксплуатации электроустановок  ПА и прицепов, утвержденных в установленном порядке. 
5.14.4.  На корпусах дымососов и вентиляторов должно быть указано стрелкой направление вращения рабочего механизма и направление потока воздуха. Рабочий механизм должен иметь защитное ограждение. Органы управления дымососов и вентиляторов следует размещать в безопасной зоне. Рукоятка для переноски должна иметь чехол из материала, обладающего низкой теплопроводностью.

5.14.5.  Работающие с электроинструментами обязаны:

- держать и переносить инструменты и приборы только в прорезиненных или резиновых перчатках (рукавицах);

- перед пуском электроинструмента надеть защитные очки;

- выключать электроинструмент при перерыве в работе, подачи тока и при перемещении на новое место работы;

- выключать электрооборудование при попадании напряжения на корпус электроинструмента, а также при обнаружении других неисправностей.

Запрещается проводить замену шлифовальных (отрезных) кругов и других приспособлений на включенном в сети оборудовании.

5.14.6.  Эксплуатация электроинструмента должна производиться с соблюдением требований, указанных в инструкциях заводов изготовителей. Весь электроинструмент должны иметь инвентарные номера.

5.14.7.  Запрещается использовать электроинструмент при:

- нарушении целостности электрической изоляции проводов, инструмента;

- слабом креплении двигающихся (вращающихся) частей (узлов) инструмента;

- наличии сильных следов деформации электроинструмента;

- нарушении целостности электрической изоляции проводов, инструмента;

- слабом креплении двигающихся (вращающихся) частей (узлов) инструмента;
- наличии сильных следов деформации инструмента;

- нечеткой работе выключателя;

- появлении дыма или запаха, характерного для горящее изоляции;

- появлении повышенного шума, стука или вибрации;

- поломке или появлении трещины в корпусной детали, рукоятке, защитном ограждении;

- повреждении рабочей части инструмента;

- исчезновении электрической связи между металлическими частями корпуса и нулевым защитным штырем питания вилки.

5.4.8 При работе с электроинструментом запрещается:

- превышать предельно допустимую продолжительность работы, указанную в паспорте машины;

- передавать его лицам, имеющим права работать с ним;

- стоять во время на обрабатываемом изделии;

- обрабатывать деталь, находящуюся на весу или свисающую с упора;
- использовать массу тела для создания дополнительной нагрузки на инструмент;

- работать у не огражденных или не закрытых люков и проемов, а также с переносных лестниц, стремянок и незакрепленных подставок;

- самостоятельно устранять неисправности электроинструмента (в этих случаях необходимо сдавать его в ремонт);

- переносить его, держа за кабель или вставной инструмент (переносить можно только держа за рукоятку);

- оставлять без присмотра инструмент, присоединенный к питающей сети;

- удалять стружку из отверстий и от вращающегося режущего инструмента руками, для этого необходимо применять специальные крючки или щетки;
- работать со сверлильным и другим вращающемся инструментом в рукавицах;
- держать руки вблизи вращающейся части инструмента;

- тормозить вращающийся шпиндель нажимом на него каким-либо предметом или руками;

- снимать с машины средства виброзащиты и управления рабочим инструментом;

- крепить абразивный круг без картонных прокладок;

- снимать защитные кожухи;

- пользоваться погнутыми оправками, шпинделями и шпильками;

- работать боковыми (торцевыми) поверхностями круга, если он не предназначен для этого вида работ.

5.15. Приборы освещения.

5.15.1. ТО и проверка исправности приборов электроосвещения, которыми укомплектованы пожарные автомобили, производится ежедневно при смене караулов, после каждого применения, ремонта, а также в сроки, указанные в технических паспортах или инструкциях по их эксплуатации.

5.15.2. Личный состав подразделений ФПС обязан устанавливать прожекторы и приборы и другие приборы освещения на прочную и устойчивую основу в тех местах, где нет опасности попадания на них воды (пены).

5.16.  Грузоподъёмные средства.

5.16.1. Грузоподъемные средства гаражного оборудования должны отвечать требованиям действующих государственных стандартов.

5.16.2. Эксплуатация грузоподъемных средств должна производиться в соответствии с требованиями действующих нормативных актов.

5.16.3. Самовольная реконструкция и переоборудование кранов не допускается.

5.16.4. Грузозахватные приспособления должны снабжаться клеймом или прочно прикрепленной металлической биркой с указанием номера, паспортной грузоподъемности и даты испытания. Грузозахватные приспособления, кроме клейма (бирки), должны быть снабжены паспортом.

5.16.5. Стальные канаты должны соответствовать государственным стандартам, иметь сертификат (свидетельство) или копию сертификата организации-изготовителя канатов об их испытании. Применение канатов, изготовленных по международным стандартам, допускается по заключению головной организации или органа по сертификации.

5.16.6. Цепи должны иметь сертификат организации-изготовителя об их испытании в соответствии с нормативным документом, по которому они изготовлены. При отсутствии указанного сертификата должны быть проведены испытания образца цепи для определения разрушающей нагрузки и проверка соответствия размеров нормативному документу.

5.16.7. Грузоподъемные средства с электрическим приводом должны быть оборудованы концевыми выключателями для автоматической остановки механизма при подходе к упору – как при подъеме, так и при передвижении.

5.16.8. Краны стрелового типа (кроме консольных и башенных) должны быть оборудованы ограничителями грузоподъемности (грузового момента), автоматически отключающими механизмы подъема груза и изменения вылета в случае подъема груза, масса которого превышает грузоподъемность для данного вылета более чем на 10 %.

5.16.9. Корпус кнопочного устройства для управления грузоподъемным механизмом с пола должен быть подвешен на металлическом тросе. Если корпус металлический, то он должен быть заземлен не менее чем двумя проводниками. В качестве одного из заземляющих проводников может быть использован тросик, на котором подвешен кнопочный аппарат.

5.16.10. Съемные грузозахватные приспособления после ремонта (кроме стропов) должны подвергаться техническому освидетельствованию, осмотру и испытанию нагрузкой в 1,25 раза превышающей их номинальную грузоподъемность. Стропы ремонту не подлежат.
5.16.11. Все грузоподъемные средства, находящиеся в эксплуатации, в том числе авто – и электропогрузчики, гидро- и электроподъёмники и т. п., должны подвергаться периодическому техническому освидетельствованию в сроки:

- полному – не реже 1 раза в 3 г.;

- частичному – не реже 1 раза в 12 мес.

При полном техническом освидетельствовании осуществляется осмотр, статическое и динамическое испытания. При частичном – только осмотр.

5.16.12. В процессе эксплуатации съемных грузозахватных приспособлений и тары владелец должен периодически проводить их осмотр в следующие сроки:

- траверс, клещей и других захватов тары – каждый месяц; 

- стропов (за исключением редко используемых) – каждые 10 дней; 

- редко используемых съемных грухозахватных приспособлений – перед выдачей их в работу.

5.16.13. Для осуществления надзора за безопасной эксплуатацией грузоподъемных механизмов, грузоподъемных приспособлений и тары в органе управления ФПС должен быть приказом назначен обученный и аттестованный специалист.

5.16.14. Ответственным за содержание в исправном состоянии грузоподъемных механизмов подразделения, организацию своевременного их освидетельствования и осмотра, за безопасное производство работ по перемещению грузов грузоподъемными средствами приказом назначаются обученные и аттестованные специалисты подразделений ФПС,  в подчинении которого находится персонал (кроме стропальщиков), обслуживающий грузоподъемные механизмы.
5.16.15. К управлению грузоподъемными средствами с пола допускаются лица после прохождения соответствующего обучения и ежегодной проверки знаний по управлению грузоподъемными механизмами.
5.16.16. Конструкции зажимных, подхватывающих и подъемных узлов гаражного оборудования и их приводов должны исключать опасность для оператора при полном или частичном отключении подачи электроэнергии, а также при включении подачи электроэнергии.
5.16.17. Предохранительные клапаны гидравлических домкратов с ручным приводом, гидравлических, электрогидравлических и плунжерных подъемников не должны допускать превышения номинального давления более чем на 12 %.
5.16.18. Опорные поверхности подхватов и педалей домкратов должны быть рифленными.
5.16.19. Максимальная скорость опускания и подъема АТС напольными стационарными и передвижными подъемниками должна быть не более 0,1 м/с.
5.16.20. Максимальная разность высоты подъема автотранспортных средств (далее – АТС) на стойках подъемника должна быть не более 100 мм.
5.16.21. Конструкция подъемников с двумя и более плунжерами или стойками с высотой подъема более 300 мм должна обеспечивать синхронный подъем и опускание АТС с отклонениями по высоте не более 10 % независимо от нагрузки, приходящейся на каждый плунжер или стойку.
5.16.22. В конструкции подъемников должно быть предусмотрено не менее двух независимых один от другого узлов, один из которых страховочный, препятствующих самопроизвольному опусканию рабочих органов. Эти узлы должны быть снабжены не менее чем одним средством контроля их состояния. В конструкциях электромеханических подъемников одно из этих средств должно обеспечивать возможность непосредственного визуального контроля.

5.16.23. В конструкциях электромеханических подъемников и опрокидывателей автотранспортных средств, должно быть предусмотрено не менее двух концевых выключателей, фиксирующих крайние положения рабочих органов, как с нагрузкой, так и без нагрузки.
5.16.24. Автомобильные, ручные рычажно-реечные домкраты должны иметь исправные устройства, исключающие самопроизвольное опускание груза при снятии усилия с рычага или рукоятки, снабжаться стопорами, исключающими выход винта или рейки при нахождении штока в верхнем крайнем положении.

5.16.25. Гидравлические и пневматические домкраты и подъемники должны иметь плотные соединения, исключающие утечку жидкости или воздуха из рабочих цилиндров во время перемещения груза.
5.16.26. Обратные клапаны или другие устройства гидравлических и пневматических домкратов и подъемников должны обеспечивать медленное, плавное опускание штока или остановку его в случае повреждения трубопроводов, подводящих или отводящих жидкость (воздух).

5.16.27. Механические и гидравлические домкраты (включая автомобильные), электромеханические и гидравлические подъемники при испытаниях должны выдерживать поднятый груз в течение 10 минут при перегрузке 25 % и три полных цикла подъема-опускания груза при перегрузке 10 %. При этом проявление остаточных деформаций запрещается.
5.16.28. У гидравлических домкратов падение давления жидкости к концу испытания не должно быть более 5 %. 
5.16.29. Конструкция металлических козелков, изготовляемых в организации, должна обеспечивать надежность и устойчивость при их применении. На каждом козелке должна быть указана предельно допустимая нагрузка. После изготовления козелки должны подвергаться статическому испытанию в течение 10 мин при перегрузке 25 % с последующим ежегодным осмотром.
5.16.30. Находящиеся в работе грузоподъемные механизмы должны быть снабжены табличками с обозначением регистрационного номера, паспортной грузоподъемностью и датой следующего частичного и полного технического освидетельствования.
5.16.31. Не допускается выполнение работ с использованием не исправных грузоподъемных механизмов и козелков.

5.17.  Пневмокомпрессоры.

5.17.1.  Стационарные и передвижные компрессорные установки должны эксплуатироваться, ремонтироваться и испытываться в соответствии с Правилами устройств и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением.

5.17.2.  Регистрации в органах Ростехнадзора не подлежат сосуды, стационарные или передвижные, работающие под давлением до 1,6 МПа с температурой стенки до 200°C, у которых произведение емкости в литрах на давление в атмосферах (избыточных) не превышает 500. Результат испытаний заносится в паспорт, а на установке указывается дата очередного испытания.

5.17.3.  К работе на пневмокомпрессорах допускаются лица, прошедшие специальное обучение, сдавшие экзамены, получившие удостоверение на право работы и назначенные приказом руководителя подразделения ФПС.

5.17.4.  Компрессоры, применяемые при техническом обслуживании и ремонте машин, монтируются в специальном, отведенном для этих целей месте, с соблюдением требований, обеспечивающих их безопасную работу.

5.17.5.  При эксплуатации пневмокомпрессоров необходимо:

- вывешивать у каждого компрессора инструкцию по охране труда при работе на нем;

- предусматривать ограждение компрессора в гаражах металлической сеткой или решеткой;

- закрывать вращающиеся части компрессора и привод к нему ограждениями;

- снабжать компрессорные установки необходимой контрольно-измерительной аппаратурой;

- немедленно прекращать работу компрессора при обнаружении технической неисправности;

- обращать особое внимание на состояние предохранительных клапанов, производить их продувку в период работы (но не реже одного раза в смену), уделять внимание предельному давлению их срабатывания;

- в зимнее время удалять конденсат из резервуара и масло-влагопоглотителя после каждой остановки компрессора.

5.17.6.  Манометры и натяжные гайки пружинных предохранительных клапанов должны быть проверены и опломбированы.

5.17.7.  Поверка манометров и их опломбирование проводится ежегодно, а также после проведения ремонта установок.
5.18. Сосуды, работающие под давлением.

5.18.1. Баллоны вместимостью до 100 л включительно, если произведение емкости в литрах на давление (кгс/см2) не превышает 10000, предназначенные для транспортировки и (или) хранения сжатых, сжиженных и растворённых газов, не подлежат регистрации в государственном реестре опасных производственных объектов подконтрольных органам Ростехнадзора.

5.18.2. Объекты, подконтрольные органам Ростехнадзора до ввода их в эксплуатацию должны быть зарегистрированы в подразделениях технологического надзора при территориальных органах МЧС России. Объекты, подконтрольные органам Ростехнадзора, которые не подлежат регистрации в органах Росгортехнадзора или подразделениях технологического надзора МЧС России, должны быть учтены непосредственно у владельца  объекта в установленном порядке.

5.18.3. Регистрация (перерегистрация), эксплуатация опасных производственных объектов, подконтрольных органам Ростехнадзора, осуществляются в порядке, установленном нормативными правовыми актами Российской Федерации.

5.18.4. Персонал, обслуживающий сосуды, работающие под давлением, а также лица, ответственные за безопасную эксплуатацию сосудов, работающих под давлением, должны пройти обучение и иметь удостоверения установленного образца. 

5.18.5. Надзор за безопасностью баллонов, не подлежащих регистрации в подконтрольных органах Ростехнадзора, на которые распространяется действие «Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением» (ПБ 03-576-03), осуществляет организация, их эксплуатирующая.

5.18.6. Лицензия на эксплуатацию взрывопожароопасных производственных объектов, на которых эксплуатируются баллоны, не регистрируемые в органах Ростехнадзора, не требуется. 

5.19. Установки компрессорные высокого давления для наполнения сжатым воздухом и кислородом дыхательных аппаратов.

5.19.1. При эксплуатации установок компрессорных для наполнения воздухом (кислородом) баллонов СИЗОД должны выполняться требования «Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением» (ПБ 03-576-03), инструкции по эксплуатации и техническому обслуживанию баллонов, инструкции по эксплуатации установок компрессорных и СИЗОД,  Наставления по газодымозащитной службе Государственной противопожарной службы МВД России, Межотраслевые правила по охране труда (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок.

5.19.2.  К обслуживанию установок компрессорных допускаются старшие мастера (мастера) ГДЗС и лица их замещающие после прохождения подготовки (переподготовки) в порядке, предусмотренном п. 1.4.5.

5.19.3. Проверка установки компрессорной на герметичность проводится комиссией территориального органа ФПС после её монтажа в соответствии с техническим описанием и руководством по эксплуатации на применяемую установку. Основанием для допуска к использованию является акт приемки в эксплуатацию, оформленный в установленном территориальным органом ФПС порядке.

5.19.4. Перед каждым пуском установки компрессорной старший мастер базы ГДЗС обязан осмотреть установку, убедиться в ее исправности, проверить систему смазки и охлаждения и провести пуск в соответствии с инструкцией по эксплуатации.

5.19.5. Корпуса установок компрессорных должны быть заземлены.

Электроустановки (компрессорные установки) должны быть укомплектованы, испытаны, готовыми к использованию электрозащитными средствами (диэлектрическими ковриками) в соответствии с действующими правилами и нормами.

5.19.6. При работе с дожимающими кислородными установками компрессорными запрещается использовать их для попеременной перекачки воздуха и кислорода.

5.19.7. После пребывания людей в помещении, обогащенным кислородом, запрещается в течение 20 – 30 мин подходить к открытому источнику огня, электрическим нагревательным приборам, курить.

5.19.8. При работе с установками компрессорными не допускается:

- оставлять работающие установки без надзора лиц, допущенных к их обслуживанию;

- проводить ремонт работающих установок;

 – устранять неисправности систем, находящихся под давлением;

 – проводить ремонтные работы без принятия мер, предотвращающих ошибочное включение установок в работу;

 – выполнять работы, связанные с обслуживанием и ремонтом установок компрессорных и кислородных баллонов, в промасленной одежде, использовать для обтирки оборудования и инструментов промасленных обтирочных материалов. В качестве обтирочных материалов необходимо применять хлопчатобумажный или льняной материал. Приступать к работе можно только с вымытыми руками и обезжиренным инструментом;

 – наполнять баллоны кислородом (воздухом) выше рабочего давления, указанного в паспорте и на маркировке баллона; с просроченным или неизвестным сроком освидетельствования, не имеющих установленных клейм, с неисправными вентилями.

5.19.9. ТО установок компрессорных проводится в порядке и в соответствии с руководством по эксплуатации на применяемую установку компрессорную.

5.19.10. Если при работе установки компрессорной появляются стуки, удары, характерный шум, вибрация, нагрев подшипников, выход из строя измерительных приборов, утечка воздуха (кислорода), манометры на любой ступени компрессора показывают давление выше допустимого или обнаружены другие неисправности, которые могут привести к аварии, необходимо немедленно приостановить работу установки и устранить неисправности.

5.19.11. Баллоны, наполняемые кислородом (воздухом), должны прочно крепиться к раздаточным рампам установок компрессорных.

5.19.12. Запрещается наполнять кислородом (воздухом) баллоны в случаях, когда:

 – истек назначенный срок службы;

 – просрочен срок очередного освидетельствования;

 – выработан ресурс наполнения (циклов нагружения) баллона;

 – поврежден корпус баллона (сильная коррозия, вмятины, вздутия раковины или риски);

 – неисправны вентили (повреждена резьба штуцера, изогнут или поломан шточок, кольцевые вмятины во фторопластовой вставке клапана, утечка кислорода (воздуха) через клапан и сальниковую гайку, затруднен поворот маховичка вентиля);

 – отсутствует надлежащая окраска или надписи;

 – отсутствует избыточное давление кислорода (воздуха);

 – отсутствуют установленные клейма;

 - повреждения внешней поверхности баллонов выше допустимых, которые регламентированы предприятием-изготовителем (руководство по техническому освидетельствованию баллонов или инструкция по техническому обслуживанию).

Наполнение баллонов, в которых отсутствует избыточное давление газов, производится после их предварительной проверки в соответствии с инструкцией организации, осуществляющей наполнение.

5.19.13. Прием базами ГДЗС наполненных кислородом транспортных баллонов и их эксплуатация не допускаются в случаях, если:

 – истек срок их периодического освидетельствования;

 – окраска и надписи не соответствуют предъявляемым требованиям;

 – неисправны вентили;

 – повреждены, косо или слабо насажены башмаки;

- отсутствуют колпаки.

5.19.14. При истечении срока годности медицинский кислород, содержащийся в транспортных и малолитражных баллонах, должен быть стравлен в окружающую среду вне помещений.

5.19.15. При этом необходимо:

 – установить скорость истечения кислорода такой, чтобы избежать обмерзания вентиля;

 – обеспечить свободное пространство перед входным отверстием штуцера вентиля не менее 2 м;

 – исключить возможность наличия вблизи сброса кислорода открытого огня. Заполнение кислородных и воздушных баллонов должно проводиться с учетом показателей температуры окружающего воздуха, приведенных в таблице 1.

Таблица 1
	Температура окружающего воздуха, °С
	-40
	-30
	-20
	-10
	0
	+10
	+20
	+30
	+40
	+50
	+60

	Давление кислорода (воздуха) в баллоне, 

кгс/см2 

МПа
	158

15,5
	165

16,1
	172

16,9
	179

17,5
	186

18,2
	192

18,8
	200

19,6
	206

20,2
	213

20,9
	220

21,6
	226

22,1

	Давление воздуха в баллоне, 

кгс/см2
МПа
	239

23,4
	249

24,4
	259

25,3
	269

26,3
	280

27,4
	290

28,4
	300

29,4
	310

30,4
	321

31,4
	331

32,4
	341

33,4


5.20.  Насосы, рукава (шланги) и стволы, работающие под высоким давлением.

5.20.1. К работе со стволами, рукавами и насосами допускаются лица, изучившие их устройство и правила эксплуатации.

5.20.2. К моменту пуска воды в рукавную линию (на ствол) ствол должен надежно удерживаться работающим.

5.20.3. Не допускается эксплуатация поврежденных рукавов, а также при появлении течи в рукавах и в местах установки на рукав наконечников (соединительных головок).
5.20.4. Если рабочее место располагается выше пола более чем на 1.5 м, то должны иметься устройства (площадки, лестницы, перила и др.), которые исключают падение работающих и обеспечивают безопасное выполнение операций.

5.20.5. При гидравлических испытаниях лица, производящие испытания, должны находиться на безопасном расстояние.

5.20.6. Запрещается:

-
устанавливать (снимать) пенный насадок на ствол во время подачи воды, а также подтягивать резьбовые соединения на стволе, находящемся под давлением.
-
соединение и разъединение трубопроводов, электрических соединителей, а также подтяжка резьбовых соединений во время работы насоса.

-
применять стволы вблизи открытых линий электропередач, расположенных в радиусе действия сплошной струи воды.

5.21. Ранцевые установки импульсного пожаротушения. 
5.21.1.
 К работе с ранцевыми установками импульсного пожаротушения допускаются лица, ознакомленные с устройством изделия и прошедшие соответствующий инструктаж.

5.21.2.  Запрещается после работы изделия оставлять под давлением емкость с газом и его магистрали. Для исключения этого необходимо закрыть вентиль баллона и стравить воздух из емкости с помощью клапана сброса или при нажатии на пусковой рычаг ствола. Наличие давления в емкости с газом проверяется по индикатору давления.

5.22. Теплозащитные экраны.

5.22.1. При ведении действий по тушению сложных и масштабных пожаров, сопровождающихся мощными тепловыми потоками (до 100 кВт) (объекты добычи нефтегазового комплекса, нефтеперерабатывающей промышленности, хранения и переработки сжиженных углеводородных газов, сливо-наливных эстакад (СНЭ), для ЛВЖ и ГЖ, в транспортных тоннелях, жилом секторе) в целях повышения уровня безопасности личного состава ФПС и техники применяются теплозащитные экраны (ТЗЭ), позволяющих ослабить мощность теплового потока не менее чем в 40 раз.

5.22.2. При возникновении экстремальной ситуации, например при прекращении подачи воды, к ТЗЭ, личному составу следует немедленно отойти на безопасное расстояние (если позволяет обстановка – следует сложить опоры ТЗЭ и также откатить его на безопасное расстояние).

5.23. Пожарные рукава

5.23.1. Во избежание разрывов напорных рукавов и выброса воды под напором, при прокладке рукавных линий необходимо следить, чтобы напорные рукава не имели резких перегибов. Стараться не допускать их прокладку по острым или горящим (тлеющим) предметам, поверхностям, залитым горюче-смазочными материалами или химикатами.

5.23.2. Во избежание гидравлических ударов и разрывов напорных рукавов подачу воды в рукавную линию необходимо осуществлять путём постепенного открытия клапанов напорных патрубков насоса и разветвлений. Запрещается резко повышать давление в насосе, а также резко перекрывать пожарный ствол.

5.23.3. Запрещается сбрасывать на рукавные линии части разбираемых конструкций, а также сбрасывать напорные рукава с крыш и верхних этажей зданий. Они должны переноситься вручную или спускаться с помощью приспособлений.

5.23.4. При погрузке скаток рукавов в АР запрещается превышать предел грузоподъемности (100 кг) подъемного механизма (не более 6 скаток рукавов с условным проходом 50, не более 4 скаток с условными проходами 65, 80 и не более 2 скаток с условными проходами 90, 150).

5.23.5. Применяемые при прокладке рукавных линий рукавные колена, задержки, зажимы, относятся к пожарно-технической продукции и должны изготавливаться по технической документации, утверждённой в установленном порядке.

5.23.6. ТО рукавов, находящихся на вооружении подразделений ФПС, должно осуществляться в соответствии с технической документацией предприятия-изготовителя и Методическим руководством по организации и порядку эксплуатации пожарных рукавов, утверждённым МЧС России.

5.23.7. Во избежание порывов пожарные напорные рукава должны перекатываться на новую складку 1 раз в полугодие.

5.24.  Паяльные лампы 

5.24.1. Каждая паяльная лампа должна иметь паспорт с указанием результатов заводского гидравлического испытания и допускаемого рабочего давления, не реже 1 раза в месяц проверять на прочность  и герметичность с занесением результатов в специальный журнал, не реже 1 раза в год проходить контрольные гидравлические испытания. 

5.24.2. Паяльные лампы должны снабжаться пружинными предохранительными клапанами, отрегулированными на заданное давление, а лампы емкостью 3 л и более – манометрами.

5.24.3. Заправка и разжигание паяльных ламп должны производиться в специально выделенных местах, очищенных от горючих материалов, а находящиеся на расстоянии менее 5 м конструкции из горючих материалов должны быть защищены экранами из негорючих материалов.

5.24.4. При работе с паяльной лампой необходимо соблюдать следующие правила:

- перед разжигание проверить ее исправность;

- резервуар лампы не должен иметь трещин и запаек легкоплавким припоем;

- пробка наливного отверстия должна быть завернута до отказа;

- разбирать паяльную лампу можно лишь после стравливания сжатого воздуха;

- гасить пламя паяльной лампы следует только запорным вентилем.

5.24.5. Не допускается:
- повышать давление в резервуаре паяльной лампы при накачке воздуха более допустимого рабочего давления, указанного в паспорте;

- разжигать неисправную паяльную лампу;

- заливать паяльную лампу топливом более чем на ¾ емкости ее резервуара;

- использовать для заправки этилированный бензин;

- заправлять паяльную лампу топливом, выливать топливо или разбирать паяльную лампу вблизи открытого огня;

- наливать топливо в неостывшую паяльную лампу;

- отворачивать запорный вентиль и пробку заливной горловины паяльной лампы, пока лампа горит или еще не остыла;
- работать с паяльной лампой вблизи легковоспламеняющихся и горючих веществ;

- разжигать паяльную лампу, наливая топливо в поддон розжига лампы через ниппель горелки;

- работать с паяльной лампой, не прошедшей периодической проверки.

5.24.6. При обнаружении неисправностей паяльной лампы (подтекание резервуара, просачивание топлива через резьбу горелки, деформация резервуара и т.п.) нужно немедленно прекратить работу с лампой.

5.25. Газорезательные аппараты 
5.25.1. К работе с газорезательными аппаратами допускаются лица, прошедшие специальную подготовку, сдавшие экзамены, имеющие удостоверение на право проведения работ и назначенные приказом руководителя подразделения ФПС.

5.25.2. Перед заступлением на дежурство газорезчик обязан:

- убедиться в исправности аппарата;

- проверить исправность специальной одежды и защитных очков;

- внешним осмотром убедиться в исправности и чистоте резака, шлангов, редуктора, приборов и надежном креплении баллонов;

- проверить давление в баллонах аппарата:

- в ацетиленовом – не менее 1 МПа,

- в кислородном – не менее 10 МПа.

5.25.3. Переноска и перевозка баллонов (пустых и наполненных) допускается только при наличии колпаков и заглушек на штуцерах вентилей. Запрещается снимать защитный колпак баллона ударами молотка или другого металлического предмета, который может вызвать искру.

5.25.4. Запрещается эксплуатация баллонов:

- не имеющих установленных клейм;

- с неисправными вентилями и поврежденными (слабо насаженными) башмаками;

- с поврежденными корпусами (вмятины, коррозия и др.);

- с наличием на штуцере жира, масла, грязи;

- без окраски и надписей;


- с истекшими сроками переосвидетельствования и проверки пористой массы (для ацетиленовых баллонов).

5.25.5. Если баллон невозможно использовать из-за неисправности вентиля, на нем делается надпись: "Осторожно, полный" и он возвращается на завод-изготовитель. После каждого применения на пожаре и занятиях газорезательных аппаратов их исправность проверяется согласно инструкции по их эксплуатации.

5.25.6. Герметичность соединений разрешается проверять только мыльным раствором. Переосвидетельствование баллонов проводится согласно требованиям, установленным Ростехнадзором.

5.25.7. Газорезчик обязан выполнять только те работы, которые ему поручает РТП (непосредственный начальник). При этом газорезчик должен лично убедиться, что работа с газорезательным аппаратом на данном участке не приведет к взрыву, пожару и аварии, не нанесет ему травму или увечье.

6. Требования охраны труда при несении службы в дежурных караулах (сменах), тушении пожаров и проведении аварийно-спасательных работ.

6.1. Несение службы в дежурных караулах (сменах).

6.1.1. При несении службы в дежурных караулах (сменах) личный состав подразделений ФПС обязан знать и выполнять требования настоящих Правил.

6.1.2. При заступлении на дежурство начальник караула (дежурной смены) обязан обеспечить проверку состояния:

- специальной защитной одежды пожарных../../AppData/Local/Microsoft/Windows/14744/Рабочий стол/Нормы, законы, отчеты, доклады, пособия, статьи/НСИС №3 2006/НСИС №3 2006/Norm/Prikaz/630(02).htm - sub_13 и снаряжения;

- средств индивидуальной защиты органов дыхания и зрения;
- пожарной техники и пожарного и аварийно-спасательного оборудования;

- аптечек первой помощи в пожарных автомобилях и в подразделении ФПС;

- уплотнений ворот гаража (в холодное время) и исправность их замыкателей;

- отсутствие препятствий на путях движения личного состава караула по сигналу тревоги;

- аварийно-спасательного оборудования и средств связи;

- состояние служебных помещений и территории.

6.1.3. При заступлении на дежурство начальником караула (дежурной смены) личный состав инструктируется о необходимости соблюдения требований охраны труда (с учётом оперативной обстановки, метеоусловий, расписания занятий, проведения технического обслуживания пожарных автомобилей и.т.д.).

6.1.4. При смене караула (смены) ПА и пожарное оборудование в установленном порядке принимаются заступающим на дежурство личным составом подразделений ФПС.

6.1.5. При смене караула запуск двигателей может производиться только после осмотра и приема пожарного оборудования, а также после присоединения газоотвода к выхлопной трубе двигателя.

6.1.6. Уход за ПА и пожарным оборудованием осуществляется ежедневно личным составом подразделения ФПС в установленное распорядком дня время. Исправность пожарного оборудования, предназначенного для работы на высотах и спасания людей (ручные пожарные лестницы, спасательные веревки, спасательные устройства, пожарные пояса и  карабины пожарные проверяются при заступлении на дежурство командиром отделения).

6.1.7. Личный состав подразделений ФПС обязан при несении службы на постах и в дозорах на охраняемых объектах строго соблюдать объектовые, а также цеховые правила по охране труда, пожарной безопасности  и производственной санитарии.

6.1.8. В помещениях подразделений ФПС запрещается:

- устанавливать инвентарь и оборудование на площадках и маршах лестничных клеток, вблизи спусковых столбов и дверных проемов;

- застилать коврами, дорожками и т.п. полы в караульном помещении, учебном классе, гараже и на путях движения личного состава по сигналу тревоги;

- курение в не установленных и необорудованных для этой цели местах.
6.2. Выезд и следование к месту пожара (вызова).

6.2.1. Сбор и выезд по тревоге дежурного караула (смены) обеспечивается в установленном порядке. По сигналу "Тревога" личный состав дежурного караула (смены) прибывает к ПА, при этом автоматически должно включаться освещение в караульном помещении и гараже. Запрещается оставлять на путях следования одежду, предметы обихода и т.п.

6.2.2. При использовании спускового столба личный состав обязан выдерживать необходимый интервал, следить за спускающимся впереди для исключения нанесения травмы. При спуске по столбу не следует касаться незащищенными частями рук его поверхности, а, спустившись, освободить место для проведения следующего спуска.

6.2.3. Порядок посадки личного состава караула в ПА устанавливается приказом начальника подразделения ФПС, исходя из условий обеспечения безопасности и местных особенностей. При посадке запрещается пробегать перед автомобилями выезжающими по тревоге, а также находится под рол ставнями электрических ворот (в момент подъема, опускания и в открытом состоянии рол ставней), начинать движение на ПА из гаража до полного открывания электрических ворот, при посадке вне здания гаража выход л/с на площадку допускается только после выезда ПА из гаража.

Движение ПА разрешается только при закрытых дверях кабин и дверцах кузова. Посадка считается законченной после занятия личным составом караула своих мест в кабине автомобиля и закрытии всех дверей.

Водитель пожарного автомобиля начинает движение только по команде старшего должностного лица, находящегося в автомобиле.

6.2.4. При этом запрещается:

- подавать команду на движение пожарного автомобиля до окончания посадки личного состава караула;

- нахождение в ПА посторонних лиц, за исключением лиц, указывающих (сопровождающих) к месту пожара (аварии).
6.2.5. Проезжая часть улицы и тротуар напротив выездной площадки пожарного депо должны быть оборудованы светофором и (или) световым указателем с акустическим сигналом, позволяющим останавливать движение транспорта и пешеходов во время выезда пожарных автомобилей из гаража по сигналу тревоги. Включение и выключение светофора могут также осуществляться дистанционно из пункта связи части. В случае их отсутствия постовой у фасада обязан красным флажком, а в ночное время суток красным фонарем подавать сигналы.

6.2.6. При выезде из гаража и следовании к месту вызова водитель обязан включить специальные звуковую и световую сигнализации. Воспользоваться приоритетом движения он может, только убедившись, что ему уступают дорогу.

6.2.7. Начальник дежурного караула (смены) или руководитель подразделения ФПС, выехавший во главе дежурного караула (смены) к месту вызова, обязан  контролировать соблюдение водителем правил дорожного движения. Ответственность за безопасное движение пожарного автомобиля несет водитель.

6.2.8. Во время движения пожарных автомобилей личному составу подразделений ФПС запрещается открывать двери кабин, стоять на подножках, кроме случаев прокладки рукавной линии, высовываться из кабины, курить и применять открытый огонь.

6.2.9. Применение специальных сигналов на пожарных автомобилях регламентируется нормативными правовыми актами МЧС России.

6.2.10. Запрещается пользоваться специальным звуковым и световым сигналом при следовании автомобиля не на вызов (пожар, аварию), а также при возвращении в подразделение ФПС.

6.2.11. Личный состав дежурного караула (смены), прибывший к месту вызова, выходит из пожарного автомобиля только по распоряжению командира отделения или старшего должностного лица, прибывшего во главе караула, после полной остановки пожарного автомобиля.
6.2.12. По прибытию на место пожара, проведения АСР, личный состав должен быть одет в боевую одежду и иметь средства индивидуальной защиты с учетом выполняемых задач.

6.3. Разведка.

6.3.1. Разведка пожара ведется непрерывно с момента получения сообщения о пожаре и до его ликвидации. 
При ведении действий по тушению пожара и проведении аварийно-спасательных работ выполнять следующие требования:


- знать и контролировать допустимое время работы в зонах с опасными факторами пожара и заражения АХОВ и радиоактивными веществами;


- знать сигналы оповещения об опасности;


- при работе на высоте применять страхующие средства, исключающие падение работающих;


- не заходить без уточнения значений концентрации паров АХОВ и уровня радиационного заражения в аварийные помещения, в которых хранятся или обращаются АХОВ или радиоактивные вещества;


- при продвижении простукивать перед собой пожарным ломом конструкции перекрытия для предотвращения падения в монтажные, технологические и другие проемы, а также в местах обрушения строительных конструкций;


- продвигаться, как правило, вдоль капитальных стен или стен с оконными проемами с соблюдением мер предосторожности, в том числе обусловленных оперативно-тактическими и конструктивными особенностями объекта пожара (аварии);


- не переносить механизированный и электрофицированный инструмент в работающем состоянии;


- не входить с открытым огнем в помещения, где хранятся или обращаются ЛВЖ, ГЖ, емкости и сосуды с горючими газами, а также где возможно выделение горючих пылей и волокон;


- при работе в помещениях, где хранятся или обращаются ЛВЖ и ГЖ, личный состав звена ГДЗС должен быть обут в резиновые сапоги (искробезопасные), соблюдать все меры предосторожности против высекания искр и не пользоваться выключателями электрофонарей, путь простукивать деревянной палкой или шестом; 

- не использовать открытый огонь для освещения колодцев газо – и теплокоммуникаций;

- не использовать для спасания и самоспасания мокрые спасательные веревки и не предназначенные для этих целей другие средства;

- спасание и самоспасание можно начинать только после того, как командир звена убедится в том, что длина спасательной веревки обеспечивает полный спуск на землю (балкон и т.п.), спасательная петля надежно закреплена за конструкцию здания и правильно намотана на поясной пожарный карабин;

- не использовать при работе на пожаре лифты для подъема личного состава, за исключением лифтов, имеющих режим работы «Перевозка пожарных подразделений» по ГОСТ 22011, которые целесообразно использовать для подъема пожарного оборудования. Лифты необходимо останавливать на 1-2 этажа ниже этажа пожара.

6.4.  Аварийно-спасательные работы.

6.4.1. Требования охраны труда при работе в зоне разрушений

6.4.1.1. При разборке завалов необходимо вести тщательное наблюдение за состоянием и устойчивостью конструкций и крупных элементов завала. При возникновении трещин, просадок и других деформаций необходимо немедленно остановиться и вывести людей из опасной зоны. У проездов и входов на территорию, где ведутся работы, вывешивают знаки и надписи, предупреждающие об опасности.

6.4.1.2. Необходимо постоянно следить за состоянием отдельных частей здания и сооружений для предупреждения их обрушения на людей и технику.

Не допускать падения с высоты инструмента и различных материалов (кирпич, доски).

6.4.1.3. Запрещается разбирать конструкционные элементы здания одновременно в нескольких ярусах. Работая, надо следить, чтобы внезапно не обрушилась другая часть здания. Наиболее надежным местом для защиты служат балки перекрытий. Кирпичные своды больших проемов необходимо разбирать вручную от верха к опорам свода.

Неустойчивые конструкции поврежденных зданий необходимо укреплять или обрушивать.

6.4.1.4. При устройстве в завалах различного рода выемок (котлованов, траншей) особое внимание следует обращать на устойчивость их откосов, заложение которых без крепления должно быть не менее половины глубины выемки. Более крутые откосы обязательно крепить. В качестве крепежного материала можно использовать обломки деревянных, металлических и железобетонных конструкций. Устраивать лазы-проходы в завалах без установки креплений запрещается.

6.4.1.5. Технику, применяемую при разборке завалов, следует размещать на площадках, расчищенных от обвалившихся строительных конструкций. При невозможности соблюдения этих правил технику допускается устанавливать и на обломках в завале, но при этом необходимо постоянно наблюдать за креном машины. При потере ею устойчивости немедленно прекратить работу и принять надлежащие меры. Любые колесные экскаваторы и подъемные краны обязательно устанавливать на аутригеры.

Запрещается перемещать в завале экскаватор с наполненным ковшом, а кран – с поднятым грузом.

6.4.1.6. Недопустимо нахождение людей вблизи натянутых тросов. Спуск в подвальные помещения при наличии в них запаха газа разрешается только в СИЗОД. Работы в загазованных помещениях проводят лишь при условии обязательного и тщательного их проветривания с последующей проверкой состояния среды с помощью газоанализаторов.

6.4.1.7. Разводить костры и курить вблизи загазованных зон запрещается. Электрические цепи необходимо обесточивать, для освещения допускается использовать только взрывобезопасные аккумуляторные фонари.

6.4.1.8. При разборке завала над пострадавшими необходимо строго соблюдать меры безопасности, избегая самопроизвольного перемещения отдельных элементов и осадка всей массы завала, что грозит опасностью, как личному составу, так и пострадавшим (находящимся в завале). Недопустимы резкие рывки при извлечении из завала крупных элементов, их расшатывание и сильные удары.

6.4.1.9. Освобождая людей из-под завалов или отдельных обломков, не следует сдвигать элементы завала (обломки, плиты, балки), чтобы не нанести пострадавшим дополнительных травм. Для спасения людей, находящихся под обломками зданий, необходимо устраивать узкие проходы – галереи, штреки в самом завале, а не разбирать его сверху.

6.4.2. Требования охраны труда при работах на сетях электроснабжения 

6.4.2.1. Все спасательные,  и аварийно-восстановительные работы на сетях и сооружениях электроснабжения во избежание поражения электрическим током должны проводиться при условии их полного обесточивания и строгого соблюдения правил охраны труда.

6.4.2.2. Электроустановки, находящиеся под напряжением, отключаются (обесточиваются) при пожаре специалистами энергослужб организации (объекта) или населенного пункта самостоятельно или по указанию руководителя тушения пожара.

Электрические сети и установки под напряжением выше 0,38 кВ отключают представители энергослужбы (энергонадзора) с выдачей письменного разрешения (допуска), пожарные автомобили и стволы должны быть заземлены при подаче пены или воды на тушение с проверкой сопротивления заземления представителем энергослужбы. Электрические провода и иные тоководящие элементы, находящиеся под напряжением до 0,38 кВ включительно, отключаются (обесточиваются) личным составом подразделений по указанию РТП в случаях, если они:
- опасны для людей и участников тушения пожара и проведения АСР;

- создают опасность возникновения новых очагов пожара;

- препятствуют выполнению основной задачи.

Отключение осуществляется личным составом подразделений ФПС, допущенным к работе с электроустановками и имеющих группу по электробезопасности не ниже второй, с соблюдением требований правил охраны труда, а также с учетом особенностей технологического процесса.

6.4.2.3. Отключение электропроводов путем резки допускается при фазном напряжении сети не выше 220 В и только тогда, когда иными способами нельзя обесточить сеть.
6.4.2.4. Работа личного состава подразделений ФПС по отключению проводов, находящихся под напряжением, должна выполняться в присутствии представителя администрации организации, а при его отсутствии – под наблюдением оперативного должностного лица с использованием комплекта электрозащитных средств.

6.4.2.5. При отключении проводов, находящихся под напряжением, необходимо:

- определить участок сети, где резка электрических проводов наиболее безопасна и обеспечивает обесточивание на требуемой площади (здание, секция, этаж и т.п.);

- обрезать питающие наружные провода только у изоляторов со стороны подачи электроэнергии с расчетом, чтобы падающие (обвисающие) провода не оставались под напряжением. Резку проводов производить начиная с нижнего ряда.
6.4.2.6. Запрещается обрезать одновременно многожильные провода и кабели, а также одножильные провода и кабели, проложенные группами в изоляционных трубах (оболочках) и металлических рукавах.

6.4.3. Требования охраны труда при работах на сетях водоснабжения 

6.4.3.1. При проведении АСР необходимо иметь схему водопроводных сетей с указанием размеров и материала трубопроводов, колодцев и камер, их глубины заложения, мест установки задвижек и другой арматуры.

6.4.3.2. Расчет должен состоять не менее чем из трех человек. Спускаться в колодец разрешается только одному. Он должен иметь спасательный пояс с прикрепленной к нему веревкой и специальный взрывобезопасный аккумуляторный фонарь.

Перед спуском в колодец, следует проверить загазованность воздуха с помощью газоанализатора.

6.4.3.3. Загазованность может быть устранена естественным проветриванием с помощью вентилятора. Удалять газ выжиганием категорически запрещается. Если загазованность не может быть устранена полностью, работа в колодце допускается только в изолирующем или шланговом противогазе.

6.4.3.4. Работы в водопроводных колодцах ведут при неработающих насосах и перекрытых задвижках. Ремонтировать оборудование, залитое водой, можно только после освобождения колодца или затопленного помещения от воды.
6.4.3.5. На случай аварий в водоочистных сооружениях – хлораторных и на складах необходимо иметь защитные средства (противогазы марки "В", шланговые противогазы, защитные костюмы, газоанализаторы, средства дегазации (едкий натрий, другие щелочные растворы).

6.4.3.6. На насосных канализационных станциях запрещается пользоваться открытым огнем, необходимо контролировать качество воздуха с помощью газоанализаторов, сварку проводить только после тщательного проветривания и прекращения подачи канализационных вод. Действовать в камерах и колодцах расчетом в составе не менее четырех человек.

6.4.4. Требования охраны труда при работах на сетях газоснабжения.

6.4.4.1. К газоопасным работам относятся ремонт действующих газопроводов и сооружений без отключения газа, присоединение другого газопровода к действующему и пуск газа, осмотр и проветривание газовых колодцев и др.

Газоопасные работы выполняют только подготовленные специалисты, имеющие допуск к выполнению таких задач, обученные в соответствующих учебных заведениях и имеющих удостоверения на право проведения данных видов работ.

6.4.4.2. Инструмент должен быть искробезопасным. Молотки и кувалды для газоопасных работ изготавливаются из цветного металла (в основном из меди или покрытых слоем меди). Рабочую часть инструмента для рубки металла, ключей и приспособлений из черного металла обильно смазывают тавотом, солидолом, техническим вазелином или другой густой смазкой. Применять электродрели и другие электрические инструменты, вызывающие искрение, запрещается.

6.4.4.3. Для освещения допускается использовать только переносные светильники во взрывозащитном исполнении или аккумуляторные лампы типа шахтерских.

6.4.4.4. В колодцах и туннелях (коллекторах) запрещается вести сварку и газовую резку на действующих газопроводах без отключения и продувки их воздухом.

6.4.4.5. Герметичность сварных швов и фланцевых соединений с арматурой и устройствами проверяют мыльной пеной.

Границы газоопасных участков должны быть обозначены по периметру соответствующими указателями, а при необходимости выставлен пост наблюдения. Вблизи загазованного сооружения запрещается курить, зажигать спички, пользоваться приборами с открытым огнем.

6.4.5. Спасательные работы.
6.4.5.1. Для освещения места работы в темное время суток использовать источники направленного или заливающего света – прожекторы.

6.4.5.2. При спасании людей и имущества на пожаре работы проводятся быстро, но с соблюдением предосторожностей, чтобы не были причинены повреждения и травмы спасаемым людям.

6.4.5.3. Для спасания людей и имущества с высоты используются прошедшие испытание стационарные и переносные ручные пожарные лестницы, автолестницы и автоподъемники пожарные, спасательные веревки, спасательные рукава, пневматические прыжковые спасательные устройства и другие приспособления, имеющие соответствующие сертификаты и прошедшие испытания.

6.4.5.4. Спасание и самоспасание можно начинать, только убедившись, что длина спасательной веревки обеспечивает полный спуск на землю (балкон и т.п.), спасательная петля надежно закреплена на спасаемом, спасательная веревка закреплена за конструкцию здания и правильно намотана на поясной карабин пожарный.

6.4.5.5. Запрещается использовать для спасания и самоспасания мокрые или имеющие большую влажность спасательные веревки, а также спасательные веревки, не состоящие в расчете, и веревки, предназначенные для других целей.

6.4.5.6. В случаях, когда немедленное извлечение пострадавших, находящихся в условиях вынужденной изоляции, не представляется возможным, в первую очередь для обеспечения выживания потерпевших всеми имеющимися средствами организуется подача чистого воздуха, питьевой воды, пищи, медикаментов и средств индивидуальной защиты.

6.4.5.7. При использовании спасательного рукава для массовой эвакуации людей он крепится к полу люльки автоподъемника. Допускается одновременное нахождение в люльке с присоединенным спасательным рукавом не более 2 человек. Соединение двух и более спасательных рукавов не допускается.

6.4.5.8. Подъем (спуск) людей в кабине лифта автолестницы разрешается только при исправном состоянии электросети автоматического выключения и сигнализации.

При сигнальном звонке автомата подъем кабины немедленно приостанавливается и кабина лифта возвращается в исходное положение.

6.4.5.10. Количество людей (масса груза), одновременно поднимаемых (спускаемых) в кабине лифта, не должно превышать величину (вес), установленную заводской инструкцией по эксплуатации автолестницы.

6.5. Развертывание сил и средств.

6.5.2. При развертывании личным составом обеспечивается:

 – выбор наиболее безопасных и кратчайших путей прокладки рукавных линий, переноса инструмента и инвентаря;

 – установка пожарных автомобилей и оборудования на безопасном расстоянии от места пожара (условного очага пожара на учении) так, чтобы они не препятствовали расстановке прибывающих сил и средств, пожарные автомобили устанавливаются от недостроенных зданий и сооружений, а также от других объектов, которые могут обрушиться на пожаре, на расстоянии, равном не менее высоты этих объектов;

- остановка, при необходимости, всех видов транспорта (остановка железнодорожного транспорта согласуется в установленном порядке);

- установка единых сигналов об опасности и оповещение, о них участников тушения пожара, личного состава подразделений, работающего на учении;

- вывод участников тушения пожара в безопасное место при явной угрозе взрыва, отравления, радиоактивного облучения, обрушения, вскипания и выброса ЛВЖ и ГЖ из резервуаров и т.п.;

- организация постов безопасности с двух сторон вдоль железнодорожного полотна для наблюдения за движением составов и своевременным оповещением участников тушения пожара об их приближении, в случае прокладки рукавных линий под железнодорожными путями.

6.5.3. При проведении развертывания запрещается:

- начинать его проведение до полной остановки пожарного автомобиля;

- использовать открытый огонь для освещения колодцев пожарных гидрантов, газо- и теплокоммуникаций;

- спускаться без СИЗОД и спасательной веревки в колодцы водо-, газо-, техкоммуникаций;

- надевать на себя лямку присоединенного к рукавной линии пожарного ствола при подъеме на высоту и при работе на высоте;

- находиться под грузом при подъеме или спуске на спасательных веревках инструмента, пожарного оборудования и др.;

- переносить ручной механизированный пожарный инструмент с электро- (или мотоприводом) в работающем состоянии, обращенный рабочими поверхностями (режущими, колющими и т.п.) по ходу движения, а поперечные пилы и ножовки – без чехлов;

- поднимать на высоту рукавную линию, заполненную водой;

- подавать воду в незакрепленные рукавные линии до выхода ствольщиков на исходные позиции или подъема на высоту.

6.5.4. Вертикальные рукавные линии должны крепиться из расчета не менее одной рукавной задержки на каждый рукав.

6.5.5. Подача огнетушащих веществ разрешается только по приказанию оперативных должностных лиц на пожаре или непосредственных начальников.

6.5.6. Подавать воду в рукавные линии следует постепенно, повышая давление, чтобы избежать падения ствольщиков и разрыва рукавов.

6.5.7. При использовании пожарного гидранта его крышку открывать пожарным крюком или ломом. При этом следить за тем, чтобы крышка не упала на ноги.

6.5.8. При прокладке рукавной линии с рукавного и насосно-рукавного пожарных автомобилей водитель должен контролировать скорость движения (не более 10 км/ч), а пожарный – следить за исправностью световой и звуковой сигнализации, надежно фиксировать двери отсеков пожарных автомобилей.

6.5.9. При наматывании рукавов на рукавную катушку, пожарный должен держаться за поручни барабана, не допуская повреждения рук, следить за надежной фиксацией рукавной катушки.

6.5.10. При использовании пневмосистемы подъемного механизма укладки рукавов АР необходимо обеспечивать давление в тормозной системе не менее 0,55 МПа.

6.5.11. В случаях угрозы взрыва, при развертывании прокладка рукавных линий осуществляется перебежками, переползанием, используя имеющиеся укрытия (канавы, стены, обваловки и т.д.), а также с использованием средств защиты (стальные каски, сферы, щиты, бронежилеты), под прикрытием бронещитов, бронетехники и автомобилей.

6.5.12.  Ручные пожарные лестницы должны устанавливаться так, чтобы они не могли быть отрезаны огнем или не оказались в зоне горения при развитии пожара.

6.5.13.  При перестановке ручных пожарных лестниц необходимо предупреждать об этом поднявшихся по ним для работы на высотах, указать новое место их установки или другие пути спуска.

6.5.14.  Запрещается устанавливать пожарные автомобили поперек проезжей части дороги. Остановка на проезжей части улицы, дороги, при создании помех для движения транспортных средств допускается только по приказу оперативных должностных лиц или начальника караула. При этом на пожарном автомобиле должна быть включена аварийная световая сигнализация.

6.5.15.  Для безопасности в ночное время стоящий пожарный автомобиль освещается бортовыми, габаритными или стояночными огнями.
6.6. Ликвидация горения.

6.6.1. Руководитель тушения пожара, оперативные должностные лица на пожаре и личный состав подразделений ФПС, принимающий участие в тушении пожара, должны знать виды и типы веществ и материалов, при тушении которых опасно применять воду или другие огнетушащие вещества (приложение 11).

6.6.2. Запрещается применять пенные огнетушители для тушения горящих приборов и оборудования, находящихся под напряжением, а также веществ и материалов, взаимодействие которых с пеной может привести к вскипанию, выбросу, усилению горения.

6.6.3. Водителям (мотористам) при работе на пожаре запрещается без команды РТП и должностных лиц перемещать пожарные автомобили, мотопомпы, производить какие-либо перестановки автолестниц и автоподъемников, а также оставлять без надзора автомобили, мотопомпы и работающие насосы.

6.6.4. Личный состав, действующий в условиях крайней необходимости и (или) обоснованного риска, может допустить отступления от установленных требований, изложенных в пунктах настоящих Правил, когда их безусловное выполнение не позволяет оказать помощь людям, находящимся в беде, предотвратить угрозу взрыва (обрушения) или распространения пожара, принимающего размеры  стихийного бедствия.
           При отступлении от правил, личный состав обязан уведомить об этом РТП (НУТП) или иных должностных лиц на пожаре.
6.6.5. При проведении действий в зоне высоких температур при тушении пожара и ликвидации аварий необходимо использовать термостойкие (теплозащитные и теплоотражательные) костюмы, а при необходимости – работать под прикрытием распыленных водяных струй, в задымленной зоне – СИЗОД. Работа в термостойких костюмах может производиться только с разрешения РТП или НУТП.

Следует помнить, что специальная защитная одежда пожарных от повышенных тепловых воздействий не предназначена для работы непосредственно в пламени.

6.6.6. При возможных ожогах, обмораживаниях, отравлениях, поражениях электрическим током и ушибах личному составу подразделений ФПС должна быть оказана первая помощь и вызвана скорая медицинская помощь.

6.6.7. Для индивидуальной защиты личного состава подразделений ФПС от тепловой радиации и воздействия механических факторов используются теплоотражательные костюмы, специальная защитная одежда и снаряжение, теплозащитные экраны, асбестовые или фанерные щитки, прикрепленные к стволам, асбоцементные листы, установленные на земле, ватная одежда с орошением ствольщика распыленной струей и т. д.

6.6.8. Групповая защита личного состава подразделений ФПС и техники, работающих на участках сильной тепловой радиации, обеспечивается водяными завесами (экранами), создаваемыми с помощью распылителей турбинного и веерного типов.

6.6.9. При ликвидации горения участники тушения обязаны следить за изменением обстановки, поведением строительных конструкций, состоянием технологического оборудования и, в случае возникновения опасности, немедленно предупредить о ней всех работающих на участке тушения пожара, РТП и других оперативных должностных лиц.

6.6.10. Во время работы на покрытии (крыше) и на перекрытиях внутри помещения следует следить за состоянием несущих конструкций. В случае угрозы обрушения личный состав подразделений ФПС немедленно должен отойти в безопасное место.

6.7. Специальные работы.
6.7.1. Вскрытие и разборка строительных конструкций.
6.7.1.1. Организация работ по вскрытию и разборке строительных конструкций должна проводиться под непосредственным руководством оперативных должностных лиц на пожаре, определенных РТП, а также с указанием места складирования (сбрасывания) демонтируемых конструкций. До начала их проведения необходимо провести отключение (или ограждение от повреждения) имеющихся на участке электрических сетей (до 0,38 кВ), газовых коммуникаций, подготовить средства тушения возможного (скрытого) очага.

6.7.1.2. При проведении работ по вскрытию и разборке строительных конструкций в условиях пожара необходимо внимательно следить за их состоянием, не допуская нарушения их прочности и ослабления, принимая соответствующие возможные меры по предотвращению их обрушения.

6.7.1.3. Запрещается сбрасывать с этажей и крыш конструкции (предметы) без предварительного предупреждения об этом работающих внизу у здания (сооружения).

6.7.1.4. При сбрасывании конструкций (предметов) необходимо следить, чтобы они не падали на провода (воздушные линии), балконы, карнизы, крыши соседних зданий, а также на людей, пожарную технику и т.п. В местах сбрасывания конструкций, предметов и материалов выставляется постовой, задача которого не пропускать никого до полного или временного прекращения работ. В ночное время место сбрасывания конструкций обязательно освещается.

6.7.1.5. Разобранные конструкции, эвакуируемое оборудование, материалы и т.п. следует складывать острыми (колющими) сторонами вниз, не загромождать проходы к месту работы.

6.7.1.6. Работы по вскрытию кровли или покрытия проводятся группами по 2 – 3 человека. Личный состав, работающий на высоте, должен быть обеспечен средствами самоспасания пожарных и устройствами канатно-спусковыми индивидуальными пожарными ручными. Не допускается скопление личного состава подразделений ФПС в одном месте кровли.

6.7.1.7. При разборке строительных конструкций, во избежание падения высоких вертикальных сооружений (труб, антенных устройств и т.п.), нельзя допускать нарушения их креплений (опор, растяжек, распорок и т.п.). В случае необходимости сваливание дымовых (печных) труб, обгоревших опор или частей здания должно производиться под непосредственным руководством оперативных должностных лиц и только после удаления из опасной зоны всех людей и техники.

6.7.1.8. Работу отрезным кругом на закрепленной конструкции, профиле, образце необходимо производить так, чтобы при резании не происходило заклинивание отрезного круга в пропиле в результате деформации или перекоса разрезаемого фрагмента.

6.7.1.9. При вскрытии деревянных конструкций цепными пилами не допускать зажима в профиле верхней части цепи, вследствие которого инструмент отбрасывает на оператора.

6.7.2. Подъем (спуск) на высоту

6.7.2.1. Во время работы на покрытии (крыше) и на перекрытиях внутри помещения следует следить за состоянием несущих конструкций. В случае угрозы обрушения личный состав пожарных подразделений немедленно должен отойти в безопасное место.

6.7.2.2. Устанавливаемые при работе на покрытиях, особенно сводчатых, ручные пожарные лестницы, специальные трапы и т.п. должны быть надежно закреплены.

6.7.2.3. При работе на высоте личный состав должен быть обеспечен средствами самоспасания пожарных и устройствами канатно-спусковыми индивидуальными пожарными ручными, исключающие падение и соблюдать следующие меры безопасности: 

- работа на ручной пожарной лестнице со стволом (ножницами и др.) допускается только после закрепления работающего пожарным поясным карабином за ступеньку лестницы;

- при работе на кровле пожарные должны быть закреплены средствами самоспасания пожарных или устройствами канатно-спусковыми индивидуальными пожарными ручными за конструкцию здания, при этом крепление за ограждающие конструкции крыши запрещается;

- работу со стволом на высотах и покрытиях должны осуществлять не менее двух человек;

- рукавную линию закрепляют рукавными задержками.

6.7.2.4. Запрещается оставлять пожарный ствол без надзора даже после прекращения подачи воды, а также нахождение личного состава пожарных подразделений на обвисших покрытиях и на участках перекрытий с признаками горения.

6.7.2.5. Спускать людей с высот по спасательной веревке можно лишь тогда, когда другие способы применить невозможно. Спасание или самоспасание можно начинать, убедившись, что длина веревки обеспечивает спуск на землю (балкон и т. п.), спасательная петля на спасаемом надежно закреплена (при самоспасании – надежно закреплена на конструкцию) и спасательная веревка правильно намотана на карабин. Эти работы следует производить в рукавицах, во избежание получения травм рук.

6.8. Сбор и возвращение в подразделение

6.8.1 Старшее должностное лицо подразделения, принимающего участие в тушении пожара, после его ликвидации обязан:

проверить наличие личного состава подразделения ФПС, а также размещение и крепление  пожарного оборудования на пожарных автомобилях;

принять меры по приведению в безопасное состояние используемых при тушении пожара гидрантов.

6.8.2. При возвращении на место дислокации подразделения ФПС, старшему должностному лицу подразделения, принимавшего участие в тушении пожара следует обеспечить выполнение требований, изложенных в пунктах 6.2.3, 6.2.4, 6.2.10 и 6.2.11 настоящих Правил.

7. Требования охраны труда при работе на пожарных кораблях

7.1. Общие требования

7.1.1. Все работы на пожарных кораблях (катерах), далее пожарных судах, должны производиться в соответствии с настоящими требованиями, требованиями инструкций заводов-изготовителей по обслуживанию установленных на судне механизмов, оборудования и устройств, также в соответствии с требованиями других документов, утвержденных в установленном порядке.
7.1.2. Личный состав пожарного судна обязан изучить, знать и выполнять требования охраны труда при эксплуатации механизмов, устройств, приборов, систем по роду своей деятельности; пройти инструктаж по охране труда и иметь отметку о допуске к работе в личной карточке инструктажа.

7.1.3. Личный состав пожарного судна должен:

- знать пожарное оборудование на судне и уметь правильно использовать его при тушении пожара и проведении аварийно-спасательных работ;

- пользоваться средствами индивидуальной защиты органов дыхания;

- уметь работать в спецзащитных костюмах и спецобуви;

- пользоваться средствами индивидуальной защиты и предохранительными средствами там, где это предусмотрено инструкциями.

- уметь плавать;

- уметь оказывать первую медицинскую помощь пострадавшим при несчастных случаях.

7.1.4. Каждый член экипажа, обнаруживший неисправности оборудования, систем, устройств и механизмов, которые могут представлять опасность для жизни и здоровья, должен доложить об этом непосредственному начальнику.

7.1.5. Каждый член экипажа должен обслуживать только те механизмы и устройства в соответствии с должностными инструкциями и распоряжениями капитана пожарного судна.

7.1.6. При ремонте двигателей, вспомогательных механизмов, электрооборудования, устройств и установок должно быть отключено подающееся на них питание (или приводные системы), а на пусковом устройстве этих механизмов и в других местах, откуда возможно осуществить пуск (РЩ, пульты управления, посты управления, рубки), должны быть вывешены знаки безопасности «Не включать – работают люди».

7.1.7. Судовые работы должно возглавлять лицо командного состава. Руководитель работ обязан:

- обеспечить безопасность выполнения работ; проинструктировать работающих о мерах безопасности и правильном использовании средств индивидуальной защиты;

- лично проверить надежность и исправность всех применяемых приспособлений, инструментов и средств индивидуальной защиты;

- распределить работающих в соответствии с объемом и характером работы.

7.1.8. Для освещения следует применять переносные аккумуляторные фонари или переносные светильники во взрывобезопасном исполнении напряжением 12 В.
7.1.9. На шкалах контрольно-измерительных приборов (КИП) должны быть нанесены четкие метки (красная черта), обозначающие предельно допустимые значения измеряемых величин. Контрольно-измерительные приборы, установленные на технических средствах, а также находящиеся в запасе, должны быть всегда исправны, опломбированы и иметь клеймо с датой проверки. Запрещается эксплуатация неисправных контрольно- измерительных приборов, со снятой пломбой, а также с просроченным сроком поверки.

7.1.10. Все предохранительные клапаны и автоматические регуляторы технических средств должны работать надежно и проверяться в установленные правилами и инструкциями сроки.

7.1.11. Все органы управления техническими средствами должны приводиться в действие физическими усилиями, не превышающими регламентируемых соответствующими документами.

7.1.12. На маховиках клапанов и органов управления механизмами и системами должны быть стрелки с надписью, показывающие направление их вращения для открытия и закрытия.

7.2. Требования охраны труда при обслуживании двигателей и механизмов на судне
7.2.1 Пуск главных и вспомогательных двигателей, палубных и других механизмов и устройств, изменение режима работы главных двигателей, подача электроэнергии, пара, сжатого воздуха или жидкости под давлением на различные группы механизмов и оборудования должны производиться только по распоряжению вахтенного начальника.

7.2.2 Запуск двигателя после ремонта и расконсервации должен осуществляться только механиком или его помощником. Запуск и эксплуатация двигателей должны производиться согласно инструкции и паспортных характеристик данного двигателя.

7.2.3 Запрещается эксплуатация механизмов и оборудования на параметрах, превышающих их паспортные номинальные характеристики.

7.2.4 Перед запуском двигателя, механизма или устройства следует произвести внешний осмотр их, убрать посторонние предметы, убедиться в исправности и правильном положении пусковых, стопорных, храповых и предохранительных устройств, кожухов и ограждений, проверить исправность имеющихся в устройстве тросов, удалить людей в безопасное место.

7.2.5 Перед запуском двигателей вручную нужно убедиться в том, что пусковая рукоятка легко выходит из зацепления с храповиком. При этом рукоятку необходимо держать так, чтобы большой палец руки был расположен вместе с остальными, т.е. с одной стороны рукоятки.

7.2.6 Во время прокачки топливных насосов перед пуском надо следить за тем, чтобы топливо не поступало в цилиндры двигателя во избежание взрывов при пуске.

7.2.7 Запрещается пускать двигатель: 

- без предварительного его осмотра;

- во время работ по осмотру, чистки или при ремонте; 

- непосредственным вращением маховика от руки;

- при нахождении людей на верхних решетках, расположенных на уровне крышек цилиндров.

7.2.8  Обслуживать двигатели, механизмы или оборудование во время работы разрешается только при наличии ограждений и кожухов. Снимаемые во время ремонта или осмотра защитные ограждения и кожухи должны устанавливаться на место по окончании работы.

7.2.9 Во время работы механизмов находиться за предохранительными поручнями или ограждениями запрещается.

7.2.10 В процессе работы двигателя или механизма запрещается: 

- чистить и обтирать движущиеся части механизма или устройства;

- обжимать сальники, подтягивать гайки, включать или выключать кулачковые муфты, регулировать клапаны, форсунки, осматривать движущиеся детали в картере, ощупывать детали вращения, а также производить ремонтные работы;

- открывать запальные затворы предкамерного двигателя;

- вскрывать картер двигателя;

- работать на критических частотах вращения (оборотах) или частоте вращения выше нормы, а также с перегрузкой;

- вручную подкачивать топливо.

7.2.11  При обнаружении неисправностей или ненормальностей в работе судовых устройств, механизмов, оборудования, при появлении резких стуков в двигателе надо немедленно доложить вахтенному начальнику.

7.2.12  Запрещается работа неисправных судовых устройств, механизмов, оборудования.

7.2.13 Запрещается откачивать воду или продувать трубопроводы, выходящие в места, где производятся забортные работы или находятся шлюпки.

7.2.14  При продувании баллонов, конденсаторных горшков и т. п. нужно стоять в стороне от отверстий продувочных кранов.

7.2.15  Не допускаются работы, сопровождающиеся ударами по резервуарам, трубопроводам и арматуре, находящимся под давлением, а также при наличии в них остатков легковоспламеняющихся газов и жидкостей.

7.2.16  Все вентили и клапаны должны открываться свободно. Применять дополнительные рычаги для их открытия и закрытия запрещается.

7.3. Требования охраны труда при работе с электрооборудованием и электроинструментом на судне
7.3.1. Моторист-рулевой обязан знать и неуклонно выполнять правила охраны труда и инструкции по уходу и обслуживанию электрооборудования и электроустановок в соответствии со своими обязанностями и иметь соответствующую квалификационную группу по электробезопасности.

7.3.2. Любые переключения (включения и выключения) на распределительных щитах и в электросети, а также ремонт и профилактические осмотры производятся по распоряжению и с разрешения старшего по вахте. При несчастных случаях с людьми, аварии и т.д., указанные переключения допускаются без разрешения старшего по вахте, но с немедленным уведомлением его.

7.3.3. Запрещается ремонт, регулировка, обтирка, чистка и окраска электрооборудования, находящегося под напряжением.

Смена предохранителей должна производиться при снятом напряжении, а там, где этого сделать невозможно, разрешается их замена под напряжением, но при обязательном снятии нагрузки, в предохранительных очках, диэлектрических перчатках, стоя на диэлектрическом коврике или в диэлектрических галошах. Предохранители с открытыми плавкими вставками следует заменять во всех случаях при снятом напряжении. Наличие напряжения в сети при ремонтных работах необходимо проверять специальным пробником.

7.3.4. Применять электроинструмент можно только с разрешения вахтенного начальника. Перед использованием электроинструмента или переносной лампы нужно проверить исправность изоляции, провода и ручек. Во время работы надо следить за тем, чтобы провода не перекручивались и не имели излома. Провода следует подвешивать или прокладывать в безопасном месте, где исключалась бы возможность их повреждения или прибоя. Необходимо оберегать провода от попадания на горячие, влажные и покрытые маслом поверхности. Не допускаются изгиб провода под острым углом, защемление дверями или предметами.

7.3.5. Пользоваться переносными лампами разрешается только в том случае, если они имеют стеклянные колпаки с предохранительными сетками и исправные шланговые провода.

7.3.6. При использовании электроинструмента с напряжением питания выше 36 В необходимо обязательно применять диэлектрические перчатки, коврики, галоши, изолирующие подставки и др., при этом корпус инструмента должен быть надежно заземлен или зануден.

При работе с электроинструментом на металлических палубах, в сырых помещениях, в помещениях с малой кубатурой и в других местах, опасных в отношении поражения током, во всех, случаях должны применяться испытанные на пробой диэлектрические галоши и перчатки.

7.3.7. Электроинструмент и другие переносные токоприемники разрешается подключать только в местах, имеющих для этого специальные приспособления, розетки. Запрещается присоединять электроинструмент с помощью оголенных проводов к линии или контактам рубильников.

7.3.8. Работа с электроинструментом должна быть немедленно прекращена в случае обнаружения каких-либо неисправностей электроинструмента, провода или появления на корпусе электроинструмента напряжения.

7.3.9. Запрещается браться руками за рабочую часть электроинструмента, находящегося под напряжением, исправлять и регулировать электроинструмент, прижимать рабочую часть к телу и оставлять электроинструмент на обрабатываемой детали в неустойчивом положении.

7.3.10. При прекращении подачи электрического тока в процессе работы, а также при перерыве в работе или уходе с рабочего места на непродолжительное время электроинструмент обязательно должен быть отключен.

7.3.11. Обслуживать аккумуляторные батареи следует в резиновых перчатках и сапогах, в предохранительных очках, в спецодежде, предусмотренной нормами. Во время приготовления электролита кислоту в воду необходимо вливать постепенно. Попадание воды в кислоту опасно.

7.3.12. Если при поражении электрическим током пострадавший находится в контакте с токоведущей частью или проводам, следует снять напряжение, выключив рубильник или сняв предохранитель.

7.3.13. При оказании помощи пострадавшему, когда ток не выключен, нужно встать на изолирующий коврик или сухую доску, надеть на руки резиновые перчатки, или обвернуть их сухой материей, или взяться, за сухую одежду пострадавшего и оттащить его от токоведущих частей. Если пострадавший находится на высоте, необходимо предотвратить или обезопасить его падение. При отсутствии дыхания или судорожном дыхании у пострадавшего следует применить искусственное дыхание, обеспечить усиленную вентиляцию помещения и доложить о случившемся вахтенному начальнику.
7.4. Требования охраны труда к помещениям по зарядке аккумуляторов на судне
7.4.1. На дверях аккумуляторных помещений пожарного судна, аккумуляторных шкафах и ящиках наносится надпись: «Аккумуляторная» и знак: «Осторожно! Опасность взрыва».

7.4.2. Внутри аккумуляторного помещения, ящиков и шкафов должна быть инструкция по эксплуатации аккумуляторных установок, отдельно хранится аптечка первой помощи, дополнительно укомплектованная нейтрализующими растворами.

7.4.3. Сосуды с электролитом, дистиллированной водой, нейтрализующими растворами должны иметь четкие надписи (наименования).

7.4.4. При работах с кислотой, щелочью используются: кислотостойкий костюм (из грубой шерсти или хлопчатобумажной ткани с кислотоупорной пропиткой), резиновый фартук, защитные очки, резиновые сапоги и перчатки.

7.4.5. Пролитую кислоту следует убирать при помощи резиновых груш, а при больших количествах – засыпать опилками и смести щеткой.

7.4.6. Применение ветоши не допускается. Место, залитое кислотой или электролитом, после сбора жидкости должно нейтрализоваться протиркой ветошью, смоченной в 10%-ом растворе нашатырного спирта, кальцинированной соды или воде.

7.4.7. Хранение и зарядка, эксплуатация щелочных и кислотных батарей в одном помещении не допускается! В аккумуляторных помещениях с щелочными аккумуляторами не должно быть элементов кислотных аккумуляторов.

7.4.8. При попадании щелочи на кожу или в глаза необходимо немедленно промыть пораженное место раствором борной кислоты (10%-ным для кожи и 2%-ным для глаз) и большим количеством воды, после чего обратиться к врачу.

7.5. Требования охраны труда при проведении огневых работ на судне
7.5.1. На каждую огневую работу на временных местах лицом, ответственным за ее проведение, должен быть оформлен наряд-допуск, форма наряда-допуска приведена в соответствующих документах.

7.5.2. Огневые работы на судах, стоящих у причалов, находящихся в зоне ответственности капитанов портов и их ведении, огневые работы могут выполняться только после получения судоремонтным предприятием письменного разрешения капитана порта на их проведение в объеме, предусмотренном контрактом предприятия и судовладельца на выполнение ремонтных работ.

7.5.3. На судах, стоящих у причалов порта, в тех случаях, когда объем и характер ремонтных (в т.ч. огневых) работ не требует привлечения береговых судоремонтных предприятий, огневые работы могут выполняться силами экипажа под руководством старшего механика судна по наряду-допуску, утвержденному капитаном судна.
7.5.4. При определении места проведения огневых работ необходимо предусмотреть их перенос из опасных в пожарном отношении мест судна на берег в специально оборудованные для этих целей постоянные места,(участки цехов, мастерских и открытые площадки, специальные судовые помещения для электрогазосварочных работ) или открытую палубу судна, где образованы выносные сварочные посты, оборудованные по технической документации, согласованной инспекцией Российского морского регистра судоходства и утвержденной в установленном порядке.

7.5.5. Выполнение огневых работ на временных постах без оформления наряда-допуска допускается только в аварийных случаях по указанию капитана судна, под руководством старшего механика или лица его заменяющего, с обязательной записью в судовом журнале, а при отсутствии судового экипажа – под руководством и наблюдением ответственного за подготовку и выполнение огневых работ, назначенного руководством судоремонтного предприятия. При этом должны быть выполнены все необходимые меры обеспечения безопасности.

7.5.6. Оформление наряда-допуска осуществляется в следующей последовательности:

- лицо, ответственное за проведение огневых работ должно определить:

- объем и содержание подготовительных работ;

- последовательность их выполнения;

- меры безопасности при проведении огневых работ;

- порядок контроля воздушной среды;

- средства индивидуальной защиты работающих и организовать подготовку мест, подготовить в 3-х экземплярах наряд-допуск и передать их оформленные своей подписью в подразделение ФПС накануне производства огневых работ для согласования;

- представитель подразделения ФПС должен проверить подготовленность места проведения работ и, в случае необходимости, сделать запись в наряде-допуске о выполнении дополнительных мероприятий. Один экземпляр наряда-допуска остается в подразделении;

- по получении согласованного подразделением пожарной охраны наряда-допуска лицо, ответственное за проведение огневых работ, должно лично убедиться в подготовленности места работ, проинструктировать непосредственных исполнителей о мерах пожарной безопасности с оформлением наряда-допуска их подписями и выдать им наряд-допуск.

Один экземпляр наряда-допуска остается у лица, ответственного за проведение огневых работ, выдавшего наряд-допуск.

7.5.7. Приступать к выполнению огневых работ разрешается только по получении согласия подразделения пожарной охраны и допуска вахтенным помощником капитана.

7.5.8. К подготовительным работам относятся все виды работ, связанные с подготовкой судовых помещений, оборудования, систем и трубопроводов, емкостей, конструкций к проведению огневых работ, исключающие возникновение пожара и обеспечивающие выполнение норм и правил охраны труда.

7.5.9. При подготовке судна к огневым работам необходимо:

• определить (при необходимости) дополнительные выходы из судовых помещений и отсеков, в которых намечается проведение огневых работ;

· произвести установку указателей путей эвакуации;

· передать подразделению пожарной охраны карту размещения горюче-смазочных материалов, план расположения помещений и выходов из них с указанием предполагаемых аварийных вырезов;

· места предполагаемых аварийных вырезов на судне отметить отличительной краской с надписью «Аварийный вырез»;

· установить у входа на судно информационную доску с указанием мест огневых работ на текущий день и фамилий исполнителей.

7.5.10. Пожарная безопасность огневых работ обеспечивается:

· удалением горючих материалов и сгораемых конструкций от места проведения огневых работ на безопасное расстояние или их защитой негорючими материалами;

· снижением концентрации углеводородных газов в атмосфере помещений и емкостей до безопасного уровня посредством их зачистки и дегазации;

· снижением концентрации кислорода до безопасного уровня путем введения в емкость инертных газов (двуокись углерода, азот, дымовые газы);

· удалением смеси атмосферных газов, содержащей горючие газы и кислород, путем заполнения емкостей водой.

7.5.11. Для уточнения объема работ, мероприятий и технологии подготовки судна к огневым работам на судах, где подготовка к огневым работам предусмотрена силами и средствами судоремонтного предприятия, комиссия из представителей судоремонтного предприятия, подразделения пожарной охраны, капитана судна (старшего помощника) или иного лица, уполномоченного судовладельцем, должна произвести осмотр судна и определить объем работ по зачистке и дегазации грузовых танков и топливных цистерн, инертизации, заполнению топливных цистерн водой и оформить справку-заявку с указанием емкостей, подлежащих зачистке и дегазации или инертизации.

Заполнение цистерн водой производится экипажем судна.

На судах, где подготовка к производству огневых работ ведется силами экипажа, до постановки судна к причалу справка-заявка на подготовку судна к огневым работам должна быть оформлена его капитаном или, при его отсутствии, старшим помощником капитана, или иным лицом, уполномоченным судовладельцем.

7.5.12. Для обеспечения пожарной безопасности судна при его подготовке к производству огневых работ и на период их выполнения капитаном судна должен быть издан приказ по судну, предусматривающий:

•
усиление мер пожарной безопасности с учетом особенностей ремонтных работ и организации вахтенной службы на этот период;

· назначение лиц командного состава для руководства работами экипажа по подготовке судна к огневым работам и контроля за соблюдением мер пожарной безопасности при их выполнении;

· введение в действие временного расписания по общесудовой тревоге во взаимодействии с подразделением береговой пожарной охраны и команды дока (при стоянке в доке) и предусматривающего готовность не менее 3-х членов экипажа, работающих в дыхательных аппаратах;

· установку указателей путей эвакуации и их освещение, в том числе с использованием системы аварийного освещения;

· указание наличия в топливных и масляных цистернах горюче смазочных материалов, оставленных на период ремонта для технических нужд судна, согласно схеме расположения этих емкостей в документации аварийной папки (комплекта пожарных планов, содержащих все необходимые данные о противопожарной защите судна);

· ведение записей в судовом журнале о проведении огневых работ;

· противопожарный инструктаж членов экипажа судна;

· приведение в готовность (корректировка при необходимости) оперативных планов тушения пожара.

 7.5.13. Подготовка судна его экипажем к проведению огневых работ включает:

· остановку работающих машин, механизмов оборудования, на которых будут проводиться огневые работы с установкой заглушек на трубопроводах, и отключение пусковой аппаратуры для предотвращения несанкционированного пуска машин и механизмов;

· зачистку и дегазацию или заполнение водой топливных и масляных танков и цистерн согласно справке-заявке на подготовку судна к проведению огневых работ;

· обозначение отличительной краской по палубе, по наружному борту и по днищу (при стоянке в доке) места расположения не освобожденных и не дегазированных топливных цистерн с надписью «Топливо», при этом отступив от границ указанных емкостей на один метр во все стороны;

· подключение двумя рукавами водопожарной системы судна к водопожарной системе дока (при постановке судна в док);

· обеспечение готовности к действию судовой водопожарной системы (при постановке судна к причалу) с установкой, при необходимости, временных трубопроводов (рукавных линий) с пропускной способностью, эквивалентной демонтируемым, и использованием аварийного пожарного насоса;

· обеспечение аварийного освещения;

· установка временных систем пожарной сигнализации на участках, где штатная система выведена из рабочего состояния;

· обеспечение готовности подключения к береговой электросети для возможности запуска судовых противопожарных средств при выводе из действия судовой энергетической установки.

7.5.14. При подготовке судна к огневым работам одновременный вывод из состояния готовности всех судовых противопожарных систем судна и из эксплуатации свыше 50% штатных и аварийных энергетических установок не допускается.

7.6. Подготовка к проведению огневых работ судовых помещений, палуб и переборок

7.6.1 Места проведения огневых работ внутри судовых помещений на палубах должны быть очищены от горючих материалов.

7.6.2 Места установки источников сварочного тока, баллонов с газами и бачков с керосином необходимо очищать от горючих материалов. Сгораемые конструкции, удалить которые с указанных мест по техническим причинам не представляется возможным, должны быть защищены негорючими материалами.

7.6.3 В машинных помещениях поверхности механизмов и оборудования должны быть очищены от отложений ГСМ и насухо вытерты. Все материалы, способные выделять углеводородные газы, а также все другие горючие материалы должны быть убраны. Площадки, трюмы, льяла, платформы и палубы должны быть подготовлены согласно настоящих требований.
7.7. Газовая сварка, резка и пайка

7.7.1 Для производства газовой сварки, резки и пайки (далее – газовой сварки) в качестве горючего следует применять ацетилен, природный газ, метан, пропан-бутановую смесь и керосин.

7.7.2 Обеспечение мест проведения огневых работ горючими газами, кислородом и керосином осуществляется:

а)
на судах, стоящих у причалов судоремонтного предприятия:

- при использовании газов – по газовым магистралям, от баллонов, ацетиленового генератора;

- при использовании керосина – от специального бачка.

б)
на судах, стоящих у причалов портов, при использовании газов – от баллонов и в случае применения керосина – от специального бачка.

7.7.3 Подача горючих газов и кислорода по магистралям на борт судна и установка на борту индивидуальных газоразборных постов должна осуществляться по специальному проекту временного газоснабжения, утвержденному руководством судоремонтного предприятия.

При этом необходимо чтобы:

- подача газов на судно осуществлялась по металлическим трубопроводам или гибким шлангам;

- установка газоразборных постов и разводка газопроводов осуществлялись на открытой палубе;

- газопровод подачи каждого газа имел вентиль для отключения подачи газа, расположенный вне судна;

- газопроводы подачи горючих газов и кислорода, их соединительная арматур имели установленную отличительную окраску.

7.7.4 Баллоны с горючими газами и кислородом должны размещаться:

а)
на судах, стоящих у причалов судоремонтного предприятия, – на причале, доке, на открытой палубе в специальных контейнерах или на штатных местах судовых помещений, отведенных для производства электрогазосварочных работ и хранения баллонов;

б)
на судах у стоящих у причалов портов, – на открытой палубе судна в специальных контейнерах или на штатных местах.

Бачки с керосином для проведения керосинорезных работ необходимо размещать на причале, доке или открытой палубе судна.

Запрещается устанавливать:

- газовые баллоны и бачки с керосином во внутренних помещениях судов, не приспособленных для этой цели;

- ацетиленовый генератор на судне (его следует размещать на открытых площадках причале, доке – не ближе 10 м от сильно нагретых предметов, от мест забора воздуха компрессорами и вентиляторами).

7.7.5 Места установки газосварочного оборудования должны быть удалены от мест производства огневых работ и других источников открытого огня на расстояние (по горизонтали) не менее:

для газоразборного поста -10 м;

для ацетиленового генератора -10 м;

для баллонов с горючими газами и кислородом -10 м;

для бачка с керосином -5 м.

Баллон с кислородом необходимо размещать не ближе 5 м от газоразборного поста, ацетиленового генератора, баллонов с горючими газами и бачка с керосином.

Газосварочное оборудование должно быть расположено таким образом, чтобы исключить попадание на него открытого огня и искр, выделяющихся в процессе работ.

7.7.6 При наличии между местом проведения огневых работ и местом установки газосварочного оборудования переборок, палуб и других преград, исключающих воздействие открытого огня, высокой температуры и искр на газосварочное оборудование, пожароопасные расстояния могут быть уменьшены в 2 раза.

7.7.7 При размещении баллонов на причале, доке или открытой палубе судна вне штатных мест на рабочем месте допускается иметь по одному рабочему и одному запасному баллону с горючим газом и кислородом.

В отдельных случаях, когда от одного контейнера с баллонами работают несколько газосварщиков, допускается иметь большее количество баллонов, что должно быть отражено в наряде-допуске на производство огневых работ.

7.7.8 Запрещается полностью выпускать газ из рабочих баллонов. Расходовать газ из баллонов следует до тех пор, пока давление в нем не снизится до 0,05-0,1 МПа. После этого необходимо на горловину навернуть колпак и на баллоне сделать надпись мелом «Пустой».

При обращении с использованными баллонами должны соблюдаться те же меры безопасности, что и с наполненными.

7.7.9 В качестве гибких шлангов для подвода горючих газов, кислорода и керосина следует применять резиновые рукава с нитяным каркасом.

7.7.10 Газовые и керосиновые шланги необходимо прокладывать по открытой палубе судна. В необходимых случаях допускается производить их прокладку через судовые конструкции. Проход шлангов через конструкции должен осуществляться в негорючих трубах с надежным уплотнением проходных отверстий негорючими материалами.

7.7.11 Крепление газовых рукавов к газоразборным постам, редукторам баллонов, горелкам (резакам) и к бачкам с керосином необходимо производить специальными стяжными хомутами, обеспечивающими надежность присоединения и герметичность. На ниппели гидрозатворов ацетиленовых генераторов шланги должны плотно надеваться, но не закрепляться. Сращивание шлангов следует производить только на ниппелях, причем должно быть не более двух стыков на линию.

7.7.12 В случае срыва или разрыва газовых и керосиновых шлангов, а также при обратном ударе или вспышке газа (воспламенении керосина), выходящего из образовавшейся неплотности в соединении газовой арматуры, необходимо немедленно погасить пламя горелки, закрыть газовый (керосиновый) вентиль на пути подачи газа перед местом утечки ликвидировать загорание имеющимися средствами пожаротушения после чего принять меры по устранению неплотности.

7.7.13 По окончании газосварочных работ необходимо закрыть газовые (керосиновые) вентили и отсоединить рукава с горелкой (резаком) от газоразборного поста, ацетиленового генератора, газовых баллонов, бачка с керосином. Шланги должны свертываться в бухты и вместе с горелкой (резаком) и редукторами сдаваться в кладовые. Газовые магистрали, питающие газоразборные посты, – отключаться, ацетиленовый генератор, газовые баллоны, бачок с керосином – убираться в места их постоянного хранения.

7.7.14 При проведении газосварочных работ запрещается:

- использовать газовые баллоны, ацетиленовые генераторы и бачки для керосина без паспортов и клейм об их испытании, применять газовые баллоны, не окрашенные в установленный цвет и не имеющие предохранительных колец и колпаков, без сертификатов на содержащийся в них газ;

- переносить баллоны на плечах и руках;

- применять инструмент из меди, использовать медь в качестве припоя для пайки ацетиленовой арматуры и в других местах, где возможно соприкосновение с ацетиленом;

- допускать соприкосновение кислородных баллонов и оборудования с растительными, животными и минеральными маслами, а также промасленной одеждой и ветошью;

- отогревать трубопроводы, вентили, редукторы и другие детали сварочных установок открытым огнем или раскаленными предметами, а также пользоваться инструментом, могущим образовать искры при ударе;

- разогревать испаритель керосинового резака посредством зажигания на рабочем месте горючей жидкости;

- производить резку при давлении воздуха в бачке с керосином, превышающим рабочее давление кислорода в резаке;

- производить продувку шланга для горючего газа кислородом и кислородного шланга горючими газами, использовать кислородные шланги для подвода горючего газа и керосина к горелке и наоборот, пользоваться шлангами, длина которых менее 10 и более 40 м;

- курить и пользоваться открытым огнем на расстоянии ближе 10 м от ацетиленового генератора, баллонов с ацетиленом и кислородом и ближе 5 м от бачка с керосином.

7.8. Дуговая сварка, резка и пайка

7.8.1 Установки для дуговой сварки, резки и пайки (далее – дуговой сварки) должны иметь техническую документацию, поясняющую назначение агрегатов, аппаратуры, приборов, и электрические схемы.

7.8.2 В качестве источников тока для всех видов дуговой сварки необходимо применять одно- и многопостовые трансформаторы, выпрямители и генераторы постоянного и переменного тока, специально для этого предназначенные, которые устанавливаются на причале, доке и открытой палубе судна на расстоянии не ближе 10 м от места производства огневых работ.

Источник сварочного тока нужно располагать таким образом, чтобы исключить попадание на него открытого огня и искр, образующихся в процессе работ.

При наличии между местом проведения дуговой сварки и местом установки источника сварочного тока переборок, палуб, и других преград, исключающих воздействие открытого огня, высокой температуры и искр на источник сварочного тока указанное расстояние может быть уменьшено в 2 раза.

Запрещается устанавливать источники сварочного тока во внутренних помещениях судов, не приспособленных для этой цели.

7.8.3 Провода, подводящие ток к сварочным аппаратам, распределительным щитами другому оборудованию, а также к местам сварочных работ должны быть надежно изолированы и в необходимых местах защищены от действия высокой температуры, механических повреждений и воздействия агрессивной среды.

Электрические кабели должны прокладываться по открытой палубе и находиться от трубопроводов с горючими газами, керосином и кислородом на безопасных расстояниях. Проход кабелей через конструкции, осуществляемый в необходимых случаях, должен выполняться в негорючих трубах с надежным уплотнением проходных отверстий негорючими материалами.

7.8.4 В качестве питающих проводов для подключения источника тока к распределительной сети необходимо использовать силовые кабели на 660 В с механически прочной изоляцией.

Для подвода тока к электроду должны применяться гибкие кабели с резиновой оболочкой.

7.8.5 Сварка должна производиться с применением двух проводов: прямого, соединяющего источник тока с электрододержателем, и обратного, от свариваемого изделия до источника тока. Обратный провод необходимо подавать непосредственно на изделие, если оно конструктивно изолировано от корпуса судна, и подсоединять к корпусу судна у места производства сварочных работ, если изделие имеет надежное электрическое соединение с корпусом.

В качестве обратного провода могут служить стальные шины любого профиля, сварочные плиты, стеллажи и сама свариваемая конструкция при условии, если их сечение обеспечивает безопасное по условиям нагрева протекание сварочного тока. Соединение между собой отдельных элементов, используемых в качестве обратного провода должно выполняться тщательно (сваркой или с помощью болтов, струбцин и специальных зажимов).

Запрещается применять в качестве обратного провода сети заземления, а также коммуникации (трубопроводы) и технологическое оборудование.

Допускается в качестве обратного провода использовать корпус судна, в случаях, когда сварочные работы ведутся непосредственно на нем или обеспечено надежное электрическое соединение свариваемого изделия с корпусом судна. Для обеспечения надежного электрического контакта присоединение обратного провода к корпусу судна должно осуществляться сваркой или при помощи специальной контактной шпильки, привариваемой к корпусу судна. Место присоединения обратного провода к корпусу судна должно быть очищено от горючих материалов в радиусе не менее 5 м и доступно для контроля.

При использовании корпуса судна в качестве обратного провода на судах, находящихся на плаву у причалов судоремонтных предприятий и портов, предварительно должны быть выполнены мероприятия по защите корпуса от коррозии внешним током согласно технологической инструкции, действующей в судостроении.

7.8.6 Для предотвращения загорания электропроводов должен быть проконтролирован выбор сечения проводов по силе тока, изоляция проводов – по величине рабочего напряжения и плавкие вставки электропредохранителей – по предельно допустимому номинальному току.

7.8.7 Соединение электросварочных кабелей должно осуществляться с помощью изолирующих муфт, цанговых зажимов. Подключение сварочных кабелей к электрододержателю и сварочному аппарату необходимо производить при помощи медных кабельных наконечников, скрепленных болтами с шайбами.

При обрывах соединение жил сварочных кабелей следует выполнять при помощи спрессовывания, сварки, пайки и специальных зажимов. Поврежденную изоляцию следует восстанавливать вулканизацией или другим методом, надежно обеспечивающим ее полное восстановление.

Работа с кабелем, имеющим поврежденную изоляцию, запрещается.

7.8.8 Электродержатель для ручной сварки должен обеспечивать надежное зажатие и быструю смену электродов и исключать возможность короткого замыкания его корпуса на свариваемую деталь при временных перерывах в работе или при случайном его падении на металлические предметы.

7.8.9 Электроды, применяемые для сварки, должны соответствовать величине сварочного тока, предусмотренного технической характеристикой источника тока.

При смене электродов в процессе сварки их огарки следует выбрасывать в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места сварочных работ, а при работе на высоте – в специальную сумку для инструмента и для сбора огарков.

7.8.10 При производстве автоматической и полуавтоматической сварки к элементам сварочной установки следует предъявлять такие же требования, что и при ручной дуговой сварке.

7.8.11 Расположение элементов автоматической сварочной установки в процессе работы должно быть таким, чтобы оператор-сварщик имел доступ к источнику тока для его отключения при выходе из строя автоматического отключающего устройства.

7.8.12 При выполнении различных видов дуговой сварки в среде различных газов (ручная, полуавтоматическая и автоматическая), а также воздушно-дуговой резки следует руководствоваться требованиями, предъявляемыми как к дуговой, так и газовой сварке и, при необходимости, назначать более жесткие требования.

7.8.13 По окончании сварочных работ необходимо отключить источник сварочного тока от питающей сети, отсоединить от него питающие кабели, свернуть их в бухту и сдать в кладовую.

7.9. Работы с паяльными лампами

7.9.1 Требования предъявляемые к паяльным лампам указаны в п. 5.24.
7.9.2 При проведении работ с паяльными лампами запрещается:

- применять паяльные лампы для отогревания замерзших судовых трубопроводов и арматуры.

7.10. Контроль состояния газовой среды

7.10.1. Контроль за пожаровзрывобезопасным состоянием атмосферы следует проводить:

- в инертизированных ремонтируемых топливных цистернах – непрерывно (при использовании автоматических газоанализаторов) или с интервалом в 1 час;

- в инертизированных смежных цистернах – через каждые 3 часа;

- в зачищенных и дегазированных грузовых танках, топливных цистернах и пожаровзрывоопасных помещениях – ежедневно перед началом работ.

Контроль воздушной среды в зачищенных дегазированных и инертизированных емкостях и помещениях должен проводиться также по требованию лица, ответственного за проведение огневых работ, и представителя подразделения пожарной охраны.

7.10.2. Отбор проб производят на двух уровнях по высоте емкости (помещения): нижнем – на расстоянии 0,3 м от поверхности нефтеостатка или днища (палубы); верхнем – 0,3 м от верхней точки объема емкости (подволока).

7.10.3. При условии полного заполнения и равномерного распределения инертного газа, когда есть уверенность в отсутствии «застойных зон», концентрацию кислорода допускается определять на любом уровне по высоте инертизированной емкости или в ее воздушной трубе.

7.10.4. Места отбора проб должны находиться в противоположных концах от места ввода инертного газа.

7.10.5. Приборы контроля состояния газовой среды должны быть проверены в органах Государственной метрологической службы и перед началом проведения измерений проверяться на метрологическую годность согласно инструкциям по эксплуатации.

7.11. Специальные требования противопожарной защиты при проведении огневых работ

7.11.1. Каждое место проведения огневых работ, кроме специальных судовых помещений для электрогазосварочных работ, должно быть обеспечено первичными средствами пожаротушения:

- пенным (при низких температурах – порошковым) огнетушителем;

- асбестовым полотном, грубошерстяной тканью, или войлоком (кошмой, покрывалом из негорючего материала) размером не менее 1х1 м;

- ведром с водой;

- комплектом металлических экранов для защиты сгораемых конструкций в количестве 4 шт.

7.11.2. При наличии вблизи места проведения огневых работ пожарного крана необходимо проложить от него к месту проведения работ рукав со стволом.

7.11.3. Для нескольких, близко расположенных мест проведения огневых работ, допускается наличие одного комплекта указанных средств пожаротушения.

7.11.4. Возможность обеспечения судовыми первичными средствами пожаротушения всех мест одновременного проведения огневых работ определяется при заключении договора (контракта) на проведение ремонтных работ.

7.11.5. Для обеспечения условий эвакуации людей при возникновении пожара пути эвакуации и установленные указатели должны быть освещены и, для производства аварийных вырезов, – предусмотрено наличие газорезчика с передвижной газорезательной установкой.

7.11.6. При выводе из действия системы аварийного освещения судна должно быть предусмотрено временное аварийное освещение выходов из помещений и путей эвакуации.

7.11.7. При временном демонтаже трапов, закрытии проемов дверей, шахт сходов, люков и других отверстий, используемых для эвакуации людей, должны быть предусмотрены дополнительные выходы из помещений и отсеков судна, либо запрещено производство огневых работ в этих помещениях и отсеках и прилегающих к ним до восстановления штатных конструкций для беспрепятственного выхода людей.

7.11.8. Размещение на путях эвакуации оборудования и инвентаря, сокращающих ширину проходов, а также прокладка систем временного электроснабжения, рукавов и трубопроводов для горючих газов, керосина и кислорода не допускается.

7.11.9. В течение всего периода производства работ судовая система оповещения о пожаре должна находиться в постоянной готовности.

7.11.10. Исполнитель огневых работ или член экипажа при обнаружении пожара, или его признаков (задымление, запах гари, повышение температуры и т.п.) должен через ближайший извещатель ручной пожарной сигнализации ,или любым другим способом сообщить об этом вахтенной службе и приступить к тушению очага пожара имеющимися средствами. При отсутствии экипажа на судне исполнитель огневых работ должен объявить любым способом тревогу, немедленно сообщить о пожаре в пожарную охрану, принять меры к вызову лица, ответственного за проведение огневых работ, приступить к тушению очага пожара имеющимися средствами.

7.11.11. При тушении пожара на судне следует руководствоваться инструкцией об организации и действиях экипажа по борьбе за живучесть судна и охрану человеческой жизни на море и стояночным расписанием по пожарной тревоге.

7.12. Специальные требования охраны труда при проведении огневых работ

7.12.1. Перед выдачей наряда-до пуска на производство огневых работ лицо, ответственное за их проведение, при инструктаже по пожарной безопасности должен также проводить инструктаж исполнителей огневых работ о мерах, обеспечивающих безопасность
труда, при их проведении, проверить исправность оборудования, оснастки и инструмента и средств индивидуальной защиты работающих на соответствие требованиям стандартов безопасности труда, правилам по охране труда и гигиеническим нормам, утвержденным Минтруда России и Минздравом России.

7.12.2. Производство огневых работ в замкнутых и труднодоступных местах допускается при выполнении требований к воздушной среде рабочей зоны, обеспечиваемой непрерывной вентиляцией при открытых крышках, горловинах и т.п., и соблюдении установленных санитарных норм, а при дуговой сварке с обязательным использованием
средств диэлектрической защиты.

7.12.3. Назначение наблюдающего за безопасностью проведения работ в замкнутых и труднодоступных местах и самочувствием исполнителя с занесением соответствующей записи в наряд-допуск является обязательным.

7.12.4. Если в районе производства огневых работ не исключена возможность утечки из емкости инертного газа, то должна быть обеспечена подача незагрязненного воздуха в зону дыхания и непрерывный замер концентрации кислорода, а также должен быть назначен наблюдающий за безопасным проведением работ и самочувствием исполнителя с занесением его данных в наряд-допуск на производство огневых работ.

7.12.5. Автоматические газоанализаторы для непрерывного контроля содержания кислорода в воздухе рабочей зоны должны быть снабжены устройством звуковой сигнализации, включающейся автоматически при достижении предельно допустимой концентрации кислорода.

7.13. Обязанности и ответственность руководителей и исполнителей огневых работ

7.13.1 За противопожарную безопасность судна несет ответственность:

- при наличии судового экипажа – капитан судна;

- при отсутствии судового экипажа – судоремонтное предприятие, что должно быть предусмотрено договором судовладельца и судоремонтного предприятия;

- судна, находящегося в доке, – предприятие, производящее доковые работы независимо от наличия экипажа на судне, находящегося в доке.

7.13.2 Ответственность за соблюдение требований пожарной безопасности при проведении огневых работ подразделениями судоремонтного предприятия, возлагается на предприятие, производящее эти работы.

7.13.3 Капитан судна обязан:

- организовывать вахтенную службу и постоянный контроль при выполнении на судне огневых работ;

- обеспечивать первичными средствами пожаротушения места проведения огневых работ при наличии экипажа на судне;

- обеспечивать исправность и готовность к действию средств пожаротушения, индивидуальной защиты и системы оповещения людей о пожаре;

- обеспечивать готовность оперативных планов борьбы с пожаром, в случае возникновения пожара, руководить его тушением и эвакуацией людей при наличии экипажа на судне.

7.13.4 Вахтенный помощник капитана обязан:

- фиксировать в судовом журнале проведение огневых работ на судне;

- осуществлять допуск к огневым работам исполнителей и постоянный контроль за их производством, проверять у лиц, которые производят огневые работы, наличие наряда-допуска, квалификационных удостоверений и вкладышей о прохождении пожарно-технического минимума и знании мер пожарной безопасности на рабочем месте;

- организовывать проверку мест проведения огневых работ, смежных помещений нижележащих площадок течение 5 часов после окончания работ.

7.13.5 Представитель подразделения ФПС, согласующий наряд-допуск на производство огневых работ, обязан:

- проверять подготовленность места проведения огневых работ;

- рассматривать мероприятия, разработанные лицом, выдающим наряд-допуск, намечать, в случае необходимости, дополнительные мероприятия и делать о них запись в наряде-допуске;

- требовать выставления вахтенных (наблюдающих) у места огневых работ.

7.13.6 Представитель судоремонтного предприятия, ответственный за проведение огневых работ, обязан:

- определять мероприятия по безопасному проведению огневых работ;

- организовывать подготовку рабочих мест и лично контролировать их соответствие требованиям безопасности;

- перед началом работ инструктировать непосредственных исполнителей о мерах безопасности, проверять наличие у них квалификационных удостоверений и вкладышей о прохождении пожарно-технического минимума, исправность оборудования, оснастки и инструмента для проведения огневых работ, средств индивидуальной защиты исполнителей работ;

- оформлять и выдавать наряд-допуск на производство огневых работ, осуществлять допуск к этим работам при отсутствии судового экипажа;

- организовывать контроль за состоянием воздушной среды при проведении огневых работ на грузовых танках, топливных цистернах и в пожаровзрывоопасных помещениях и разрешать проведение работ только после получения удовлетворительного результата анализа;

- знать предельно допустимые концентрации вредных и опасных веществ в воздухе рабочей зоны, руководствоваться данными контроля воздушной среды в процессе проведения огневых работ и, в случае необходимости, прекращать эти работы;

- контролировать соблюдение исполнителями мер пожарной безопасности, требований охраны труда, санитарных норм и правил;

- после окончания огневых работ осматривать место проведения этих работ, смежные помещения, нижележащие площадки и обеспечивать их дальнейшую проверку в течение 5 часов.

7.13.7  Исполнитель огневых работ обязан:

- иметь при себе квалификационное удостоверение на право производства огневых работ и вкладыш к нему о прохождении пожарно-технического минимума;

- получить от ответственного за проведение огневых работ инструктаж по безопасному проведению работ и поставить свою подпись в наряде-до пуске;

- ознакомиться с объектом и объемом работ на месте предстоящего проведения огневых работ;

- перед началом работы проверять исправность оборудования, оснастки, инструмента и подготовленность рабочего места;

- приступать к огневым работам с разрешения вахтенного помощника капитана, а при отсутствии судового экипажа – лица, ответственного за проведение огневых работ;

- выполнять только ту работу и только в том месте, которые указаны в наряде- допуске;

- производить огневые работы в специальной одежде с использованием средств индивидуальной защиты;

- во время работы не допускать попадания искр, расплавленного металла, пламени горелки (резака) и разбрасывания электродных огарков на сгораемые конструкции;

- после окончания огневых работ тщательно осматривать место проведения этих работ, смежные помещения, нижележащие площадки и, при необходимости, поливать водой сгораемые конструкции. Убирать переносное сварочное оборудование и оснастку на места их постоянного хранения. Об окончании работ докладывать руководителю работ и вахтенному помощнику капитана;

- немедленно докладывать руководителю работ и вахтенному помощнику капитана обо всех замечаниях, нарушениях правил безопасности и принимать меры по их устранению. Прекращать огневые работы при возникновении опасной ситуации. Возобновлять работы только после устранения замеченных нарушений;

- уметь пользоваться средствами пожаротушения;

- при обнаружении пожара или признаков загорания через ближайший извещатель, или любым другим способом сообщить об этом вахтенной службе и приступить к тушению пожара имеющимися средствами пожаротушения, при отсутствии экипажа – объявить любым способом тревогу, немедленно сообщить о пожаре в пожарную охрану, принять меры по вызову к месту пожара лица, ответственного за проведения огневых работ, или другого должностного лица из числа руководителей судоремонтного предприятия, приступить к тушению пожара имеющимися средствами пожаротушения.

7.14. Требования охраны труда при проведении ремонтных работ

7.14.1. Любой ремонт, чистку и внутренние осмотры двигателей, механизмов и устройств, в том числе и подтягивание болтов, разрешается производить только после полной их остановки и после того, как будет устранена возможность случайного пуска двигателя или самопроизвольного поворота главного вала, а на пусковых устройствах будут вывешены плакаты «Не включать – работают люди!».

7.14.2. Электрооборудование перед началом ремонтных работ должно быть отключено, а на рубильнике распределительного электрощита должен быть вывешен предупредительный плакат. Снимать предупредительные плакаты о запрещении пуска двигателей и механизмов разрешается только по распоряжению вахтенного начальника.

Запрещается производить ремонт механизмов, находящихся в действии.

7.14.3. Наружный осмотр механизмов и устройств в особо опасных местах (вращающиеся валопроводы в тоннелях, работающее румпельное устройство, расположенное в ахтерпике, и др.) должен выполняться только по распоряжению вахтенного начальника в присутствии наблюдателя. Рабочее место должно быть освобождено от посторонних предметов, не имеющих отношения к работе. Инструмент следует складывать в инструментальный ящик. Запрещается оставлять открытые люки.

При проверке и регулировке форсунок и топливных насосов следует избегать насыщения воздуха распыленным топливом.

7.14.4. Работы с тросами следует выполнять способами, применяемыми в такелажных работах.

7.14.5. При ремонтных работах запрещается:

- оставлять рабочий инструмент на подмостях и лесах, класть на детали, подвески, решетки, планшири и другие места, откуда не исключена возможность падения его на людей, находящихся внизу;

- оставлять без присмотра даже на короткое время зажженные свечи, лампы, фонари в помещениях;

- мыть руки растворителями красок.

Все работы по подъему тяжестей механизмами или другими приспособлениями нужно производить под руководством вахтенного начальника.

Предельная масса груза не должна превышать грузоподъемность подъемного меха низма и стропов.

7.14.6. Не разрешается использовать тросы, имеющие перекрутки. При наличии оборванных проволок возможность применения тросов определяет вахтенный начальник.

 7.14.7. Запрещается находиться под поднимаемым или подвешенным грузом, а также оставлять на весу какие-либо детали без подмостей (выгородок) под ними.

7.14.8. Не разрешается сбрасывать какие-либо предметы с борта судна без разрешения вахтенного начальника и принятия соответствующих мер предосторожности.

7.14.9. При производстве малярных работ, во внутренних помещениях с применением нитрокрасок, искусственной олифы и других вредных материалов иллюминаторы и двери по возможности должны быть открыты. При недостаточной естественной вентиляции помещений их необходимо оборудовать эффективной принудительной вентиляцией.

7.14.10. При длительной работе с красками, оказывающими вредное действие на организм, необходимо выходить на свежий воздух.

Запрещается выполнять какие-либо работы в свежеокрашенных непросохших помещениях.

7.14.11. Запрещается курить вблизи мест проведения окрасочных работ огнеопасными и взрывоопасными красками, а также вблизи мест их хранения. Особые меры предосторожности необходимо соблюдать при пневматической окраске составами, содержащими летучие растворители, так как при этом в воздухе образуется большое количество паров растворителей, способных воспламеняться со взрывом.

Запрещается выполнять окрасочные работы вблизи горячих поверхностей, вблизи мест проведения газопламенных и сварочных работ, вблизи мест выполнения работ с открытым огнем.

7.14.12. При окраске помещений огнеопасными красками для освещения следует пользоваться фонарями взрывобезопасного исполнения, выданными судовой администрацией. Судовая осветительная сеть в таких помещениях на период работы и. просыхания краски должна быть обесточена. В окрашиваемых помещениях должны быть выключены также все электромеханизмы. Не разрешается окраска и смывка поверхностей электродвигателей и аппаратуры, находящихся под напряжением. Запрещается в этих случаях пользоваться обычными переносными электролампами.

7.14.13. Окраску судна разрешается производить только по указанию вахтенного начальника при строгом, соблюдения мер безопасности.

7.14.14. Подготовка поверхностей для окраски (обезжиривание) должны выполняться в соответствии с техникой безопасности. Не разрешается красить при прямом солнечном освещении.

7.14.15. По окончании работ руки следует вымыть теплой водой с мылом и, в случае необходимости, протереть керосином, скипидаром, раствором уксусной кислоты.

8. Требования охраны труда при эксплуатации и техническом обслуживании робототехнических средств, вспомогательной техники и робототехнического имущества.

8.1 Общие положения

8.1.1
Робототехнические средства, вспомогательная техника и робототехническое имущество (далее – РТС) – материально-технические средства, состоящие на вооружении или снабжении сил МЧС России и предназначенные для проведения разведки, аварийно-спасательных, противопожарных, неотложно-восстановительных и других специальных работ, связанных с риском для жизни личного состава. 
8.1.2 Техническое состояние РТС должно отвечать требованиям инструкций по эксплуатации заводов-изготовителей. Безотказная и безопасная работа обеспечивается своевременным и квалифицированным их обслуживанием операторами и техниками, назначенных из числа личного состава подразделений ФПС (далее – обслуживающий персонал), которые несут ответственность за исправное состояние закреплённых за ними РТС и дополнительного оборудования. 

8.1.3 К работе с РТС допускается только обслуживающий персонал, прошедший обучение и имеющий удостоверение на право управления и работы с РТС, а также  прошедший инструктаж по охране труда.

8.1.4.  С целью постоянного содержания РТС в исправном состоянии и безопасной эксплуатации приказом начальника подразделения ФПС назначается обслуживающий персонал и ответственный для осуществления контроля за безопасной эксплуатацией РТС (должен иметь соответствующую подготовку).

8.1.5 Применять РТС допускается только в соответствии с назначением, указанным в руководстве по эксплуатации заводов изготовителей. При работе с использованием дополнительного оборудования, не входящего в состав робототехники, необходимо соблюдать требования охраны труда, изложенные в соответствующих руководствах.

8.1.6 Не производить каких-либо изменений, дополнений или модернизацию РТС, которые могут повлиять на безопасную эксплуатацию РТС.

8.1.7 На каждый вид РТС эксплуатирующихся в подразделении ФПС разрабатывается инструкция по охране труда, согласно руководствам по эксплуатации заводов  изготовителей.

8.2.  Требования охраны труда при эксплуатации РТС

8.2.1 Эксплуатация РТС разрешается только в том случае, если все устройства, обеспечивающие безопасность обслуживающего персонала (или личного состава – необязательно…) функционируют в полном объёме, а все приспособления и защитные устройства установлены на свои места и закреплены в соответствии с паспортом завода изготовителя.

8.2.2 Требования охраны труда, предъявляемые при проведении эксплуатации РТС:

- эксплуатация РТС может выполняться только квалифицированным и обученным обслуживающим персоналом;

- ставить РТС на стоянку только на твердой и горизонтальной площадке;

- при запуске двигателя РТС все элементы управления должны быть установлены в нейтральное положение;

- после запуска двигателя РТС необходимо проверить правильность функционирования всех приборов;

- не допускать рывкового (или резкого…) движения РТС во избежание опрокидывания;

- не допускать превышения максимального угла наклона РТС больше 30о;

- в случае опасности разрушения крыш, зданий или элементов конструкций тоннелей постоянно использовать дистанционное управление и сохранять безопасное расстояние;

- во избежание несанкционированного запуска РТС пульты управления должны находиться в закрытых от доступа посторонних лиц помещениях или шкафах;

- заправка топливом и специальными жидкостями осуществлять при неработающем двигателе;

- перед проведением одновременной эксплуатации нескольких РТС необходимо убедиться в невозможности перекрестного срабатывания их систем от пультов управления;

- работы по дегазации и дезактивации РТС должны выполняться только в специальных костюмах и по соответствующим инструкциям;

- не допускается нахождение посторонних в рабочей зоне РТС.

8.2.3  При эксплуатации РТС следует учитывать ряд ограничений, препятствующих их эксплуатации:

- не допускается транспортировка людей, если это не предусмотрено конструкцией РТС;

- при движении не допускается наезд на кабель (при управлении по кабелю);

- не допускается разворачивать РТС на крутых косогорах, в ямах, рвах и т.п.; 

- не допускается использование манипулятора для перемещения грузов без отрыва от поверхности рабочей площадки;

- при перемещении груза,  движение через пороговые или другие виды препятствий следует избегать;

- подготовку инженерного, пожарного оборудования недопустимо проводить во время движения или в неустойчивом положении РТС.

8.2.4  В целях обеспечения объективного контроля за работой и состоянием РТС в условиях сильного задымления и (или) загромождения зоны ЧС задействуются по возможности две и более единицы РТС.

При направлении к месту работы РТС и наличии опасных факторов для жизни личного состава, управление одного РТС обеспечивается не менее 3 человек, с обеспечением их соответствующими средствами защиты в зависимости от складывающейся обстановки.   

8.2.5 Требования охраны труда при транспортировке РТС:

- после каждой эксплуатации должны быть выполнены предписанные заводом изготовителем регламентные работы, очищены гусеницы (колёса) и вспомогательное оборудование РТС;

- при погрузке (разгрузке) РТС на транспортное средство пользоваться соответствующей инструкцией по такелажным работам завода – изготовителя транспортного средства;

- при выполнении такелажных работ с РТС запрещается нахождение под грузом;

- РТС должно быть надёжно закреплено на транспортном средстве с помощью штатных крепёжных приспособлений для предотвращения его смещения при транспортировке;

- РТС должно транспортироваться к месту применения и хранения только в транспортном положении.

8.3. Требования охраны труда при техническом обслуживании РТС

8.3.1  Ответственность за своевременное и качественное техническое обслуживание (далее – ТО) РТС возлагается на соответствующих руководителей подразделений ФПС, которые обязаны обеспечить проведение ТО, согласно эксплуатационным документам.

8.3.2 Виды, периодичность и перечни основных операций ТО и эксплуатационных испытаний РТС установлены эксплуатационными документами.

8.3.3 Эксплуатационные испытания производятся перед постановкой РТС  на дежурство и периодически в процессе эксплуатации. Порядок и сроки испытаний должны соответствовать эксплуатационным документам  на РТС. Результаты испытаний заносятся в соответствующий раздел формуляра.

8.3.4 Требования охраны труда, предъявляемые при проведении ТО (ремонта) РТС:

- работы по ТО и ремонту РТС могут выполняться только квалифицированным и обученным персоналом;

- ставить РТС для проведения ТО (ремонта) только на твердой и горизонтальной площадке;

- не начинать работу, не осмотрев РТС, следить, чтобы рабочее место было чистым, без мусора и с нескользящей поверхностью;

- перед выполнением ТО (ремонта) двигатель должен быть выключен, управляющие движением РТС рычаги должны находиться в нейтральном (нулевом) положении, устройства управления должны быть выключены;

- после ТО (ремонта) отключенные или удалённые устройства безопасности РТС немедленно устанавливаются и проверяются;

- при проведении ТО (ремонта) руководствоваться правилами охраны труда при работе с горюче – смазочными материалами, химическими веществами, пенообразователем;

- использовать аттестованные (поверенные) инструменты, оборудование и оригинальные детали, маркированные производителем;

- выполнение регулировочных работ при работающем двигателе или в момент движения РТС строго запрещено;

- по завершению демонтажных работ необходимо проконтролировать затяжку резьбовых соединений;

- рабочие места ТО (ремонта) РТС и элементы РТС должны быть оснащены соответствующими знаками безопасности;

- работы по ТО должны выполняться только в защитной спецодежде и снаряжении;

- при выполнении электротехнических работ с РТС необходимо обесточить  электросистему, с обязательным снятием отрицательной клеммы аккумулятора;

- при проведении ТО (ремонта) использовать только невоспламеняющиеся моющие жидкости;

- не допускается нахождение посторонних в зоне ТО (ремонта) РТС;

- помещение для проведения ТО (ремонта) должно быть хорошо вентилируемым.

Приложение 1  
Журнал «Регистрации вводного инструктажа».

Обложка
_______________________________________

Подразделение ФПС, организация, учебное учреждение

ЖУРНАЛ

регистрации вводного инструктажа

Начат _____________ 20 ____ г.

Окончен ___________ 20 ____ г.

ПОСЛЕДУЮЩИЕ СТРАНИЦЫ
	Дата
	Фамилия, имя, 

отчество инструктируемого
	Год 

рождения
	Должность, звание 

инструктируемого
	Наименование 

подразделения, в которое принимается инструктируемый
	Фамилия, инициалы, 

должность инструкти-рующего
	Подпись

	
	
	
	
	
	
	Инструктирующего
	Инструктируемого 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 2  
Журнал «Регистрации инструктажа на рабочем месте».

Обложка

________________________________

Подразделение ФПС, организация, учебное заведение
Журнал «Регистрации инструктажа на рабочем месте»

______________________________________

Отдел, отделение, караул, лаборатория и.д.

Последующие страницы

Начат__________20__г.

Окончен__________20__г.

	Дата
	Ф.И.О.

инструктируемого
	Год рождения
	Должность, звание
	Вид инструктажа (первичный на рабочем месте, повторный, внеплановый, целевой)
	Причина проведения внепланового инструктажа
	Фамилия, инициалы, должность инструктирующего, допускающего
	Подпись
	Стажировка на рабочем месте*

	
	
	
	
	
	
	
	инструктирующего
	инструктируемого
	Кол-во смен (с...по..)
	Стажировку прошел (подпись
	Знания проверил, допуск к работе произвел (дата, подпись)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* для лиц, переведенных из другого подразделения ФПС, а также прошедших переподготовку в установленном порядке и связанных с тушением пожаров, эксплуатацией, ремонтом техники, пожарного оборудования.

Примечание: на каждого сотрудника (работника) в журнале выделяется отдельная страница.
Приложение 3 
Группы по электробезопасности электротехнического (электротехнологического) персонала и условия их присвоения (при эксплуатации электроустановок)

	Группа по электробезопасности
	Минимальный стаж работы личного состава в  электроустановках, мес.
	Требования к личному составу

	
	Не имеющий среднего образования (ниже среднего)
	Со средним образованием
	Со средним электротехническом и высшем техническим образованием
	С высшем электротехническим образованием
	

	II
	После обучения по программе не менее 72 часов
	Не нормируется
	1. Элементарные технические знания об электроустановке (ЭУ) и ее электрооборудовании.

2. Отчетливое представление опасности электрического тока, опасности приближения к токоведущим частям.

3. Знание ПОТРМ – 016 - 2001, основных мер предосторожности при работах в электроустановках.

4. Практические навыки оказания первой помощи и умение практически оказывать её пострадавшим

	III
	3

в предыдущей группе
	2 в предыдущей группе
	2 в предыдущей группе
	1 в предыдущей группе
	1. Элементарные познания в общей электротехнике.

2. Знание электроустановки и порядка ее обслуживания.

3. Знание ЭУ и порядка её технического обслуживания, специальных требований, касающихся выполняемой работы.

4. Знание общих правил безопасности, Правил технической эксплуатации электроустановок потребителей, Инструкции по применению и испытанию средств защиты используемых в электроустановках, Правил устройства электроустановок в объеме занимаемой должности.

5. Умение обеспечить безопасное выполнение работы и осуществлять надзор за личным составом, работающим на ЭУ.

	IV
	6 в предыдущей группе
	3 в предыдущей группе
	3 в предыдущей группе
	2 в предыдущей группе
	1. Знания в объёме предыдущей группы.

2. Знание схем ЭУ, организационных и технических мероприятий, обеспечивающих безопасность работ.

3. Умение проводить инструктаж, организовывать безопасное проведение работ, осуществлять надзор за личным составом, работающим на ЭУ.

4. Умение обучать личный состав правилам техники безопасности, практическим приёмам оказания первой помощи.


– группа I распространяется на неэлектротехнический персонал. Перечень профессий, рабочих мест, требующих отнесения производственного персонала к группе I, определяет руководитель организации. Персоналу, усвоившему требования по электробезопасности, относящиеся к его производственной деятельности, присваивается группа I с оформлением в журнале установленной формы. Присвоение группы I производится путем проведения инструктажа, который, как правило, должен завершаться проверкой знаний в форме устного опроса и (при необходимости) проверкой приобретенных навыков безопасных способов работы или оказания первой помощи при поражении электрическим током.

Присвоение I группы проводится лицом из числа электротехнического персонала, имеющего группу III, назначенным распоряжением руководителем (начальником) организации.

– группа II –необходимо иметь элементарные технические знания об электроустановке и ее оборудовании, об опасности электрического тока и опасности приближения к токоведущим частям. Знание основных мер предосторожности при работах в электроустановках, практические навыки оказания первой помощи пострадавшим.

– группа III- предусматривает знание электроустановки и порядка ее технического обслуживания, знание общих правил техники безопасности, в том числе правил допуска к работе, правил пользования и испытаний средств защиты и специальных требований, касающихся выполняемой работы, умение обеспечить безопасное ведение работы и вести надзор за работающими в электроустановках, знание правил освобождения пострадавшего от действия электрического тока, оказания первой медицинской помощи и умение практически оказывать ее пострадавшему.

– группа IV – присваивается государственным инспекторам, специалистам по охране труда, контролирующим электроустановки, с правом инспектирования, а также ответственным за электрохозяйство при обслуживании электроустановок до 1000 В. 

Приложение 4 
Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках.
4.1. Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках является документом, удостоверяющим право предъявителя на самостоятельную работу в указанной должности (профессии).

4.2. Удостоверение выдается личному составу при его оформлении на работу и действительно только после соответствующей записи о результатах проверки знаний норм и правил работы в электроустановках.

4.3. На второй странице проставляется общая оценка знаний правил устройства электроустановок, технической эксплуатации электроустановок,  настоящих Правил, Межотраслевых правил по охране труда (правил безопасности) при эксплуатации электроустановок ПОТРМ – 016 – 2001 и правил пожарной безопасности.

4.4. Третья страница заполняется для персонала, которому по его должностным обязанностям и характеру производственной деятельности требуется аттестация по правилам промышленной безопасности и другим специальным правилам.

4.5. Четвертая страница заполняется для персонала, допускаемого для проведения специальных работ (верхолазные работы, проведение испытаний и т.д.).
4.6. Удостоверение должно постоянно находиться при работнике во время выполнения им служебных обязанностей и предъявляется по требованию контролирующих работников.

4.7. Удостоверение подлежит замене в случае изменения должности или возрасту при увольнении работника.

4.8. Удостоверение состоит из твердой переплетной крышки на тканевой основе и блока из четырех страниц. Размер удостоверения 95мм х 65 мм. Предпочтительный цвет переплета – темно- вишневый.

4.9. На лицевой стороне переплетной крышки вытиснена контрастным (белым или желтым) цветом надпись:

	УДОСТОВЕРЕНИЕ




4.10. Удостоверение имеет следующую форму:

Первая страница:

	УДОСТОВЕРЕНИЕ №___

подразделение (организация)

(фамилия, имя, отчество)

____________________________________________________________________

должность, звание
Допущен к работе в электроустановках напряжением________________________

В качестве _____________________________________________________________

Дата выдачи «___» ________________20 __ г.

М.П.

Работодатель (ответственный за электрохозяйство) _________________________

(подпись) (фамилия, инициалы)

Без записей результатов проверки знаний недействительно.
Во время выполнения служебных обязанностей работник должен иметь удостоверение при себе.


Вторая страница:

	Результаты проверки знаний нормативных документов

	Дата проверки
	Причина проверки
	Группа по электробезопасности
	Общая оценка
	Дата следующей проверки
	Подпись председателя комиссии

	
	
	
	
	
	


Третья страница:

	Результаты проверки знаний нормативных документов по промышленной безопасности  и других специальных правил

	Дата проверки
	Наименование нормативных документов
	Решение комиссии
	Подпись председателя комиссии

	
	
	
	


Четвертая страница:

	Свидетельство на право проведения специальных работ

	Дата
	Наименование работ
	Подпись председателя комиссии


Приложение 5
Форма журнала учета присвоения группы 1 по электробезопасности неэлектротехническому персоналу.

Обложка

_______________________________________

                                                                                                                   Подразделение ФПС 

	№ п/п
	Фамилия, имя, отчество
	Должность, звание
	Дата предыдущего присвоения
	Дата присвоения
	Подпись

	
	
	
	
	
	проверяемого
	проверяющего

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Приложение 6 
Журнал учета инструкций по охране труда.

	№ п/п
	Дата
	Наименование инструкции
	Дата утверждения
	Обозначение (номер)
	Плановый срок проверки
	Ф.И.О. и должность лица, производившего учет
	Подпись лица, производившего учет

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 7
Журнал учета выдачи инструкций по охране труда.

	№ п/п
	Дата выдачи
	Наименование инструкции
	Обозначение (номер)
	Количество выданных экземпляров
	Ф.И.О. и должность (профессия), получателя инструкции
	Подпись получателя инструкции

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Приложение 8 
Журнал предрейсового медицинского осмотра.

	Ф.И.О.
	Год рождения
	Место работы
	Дата и время проведения медицинского осмотра
	Заключение
	Принятые меры
	Фамилия и инициалы медицинского работника, подпись

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Приложение 9 
Порядок и сроки испытания пожарного оборудования, аппаратов и приборов.

9.1. Насосы пожарных автомобилей и мотопомп

Насосы пожарных автомобилей и мотопомп испытывают при каждом техническом обслуживании № 2 (после пробега 5 000 км, но не реже одного раза в год, если иное не оговорено в руководстве (инструкции, паспорте) по эксплуатации завода-изготовителя). При испытании должны выполняться следующие условия:

перед началом испытаний необходимо проверить, что установка насосов и монтаж трубопроводов произведены в соответствии с требованиями сопроводительной технической документации на пожарный автомобиль;

вентили, задвижки, сливные краны водопенных коммуникаций пожарного автомобиля должны быть в исправном состоянии, легко закрываться и открываться. Проверяется исправность системы смазки уплотнителей насосов. Течи в местах соединений и органов управления не допускаются;

частота вращения вала насосов пожарных автомобилей не должна превышать номинальную (указанную в технической документации) более чем на 5%;

подпор во всасывающем патрубке насосов не должен превышать 4,0 кг с/см2 (0,4 МПа), а для насосов с уплотнением вала пластичной набивкой 8,0 кг с/см2 (0,8 МПа);

напор на выходе из насоса пожарного автомобиля не должен быть более 11,0 кгс/см2 (1,1 МПа);

герметичность при вращающемся рабочем колесе проверяется гидравлическим давлением, создаваемым самим насосом на режиме номинальных оборотов;

пуск насосов пожарных автомобилей и мотопомп должен производиться при полностью закрытых задвижках на напорных патрубках;

запуск насосов пожарных машин, оборудованных газоструйной вакуумной системой, производится только после появления воды в вакуумном кране;

при обнаружении неисправности в период проведения проверок насос пожарной машины немедленно выключается. Дальнейшие испытания проводятся после устранения неисправностей.

9.2. Пожарные стволы, пожарные колонки, разветвления, переходники, водосборники и т.д.

Прочность и герметичность корпусов указанного оборудования должна быть обеспечена при гидравлическом давлении, в 1,5 раза превышающем рабочее, герметичность соединений при рабочем давлении. При этом не допускается появление следов воды в виде капель на наружных поверхностях деталей и в местах соединений.

Периодичность таких испытаний осуществляется 1 раз в год.

9.3. Средства индивидуальной защиты органов дыхания и зрения

СИЗОД испытываются (проверяются) в сроки по методике, установленной нормативными правовыми и нормативными актами Российской Федерации, а также требованиями изложенными, в паспортах заводов-изготовителей.

9.4. Специальная защитная одежда пожарного

Специальная защитная одежда пожарного испытывается (проверяется) в сроки и по методике установленной разработчиком (изготовителем).

9.5. Лестницы ручные пожарные 

Лестницы ручные пожарные должны испытываться один раз в год и после каждого ремонта. Использовать ручные пожарные лестницы, имеющие неисправности, повреждения основных частей или не выдержавшие испытания, не разрешается.

При испытании выдвижная лестница устанавливается на твердой поверхности, выдвигается на полную высоту и прислоняется к стене под углом 75° к горизонтали (2,8 м от стены до башмаков лестницы). В таком положении каждое колено нагружается посредине грузом в 100 кг на 2 мин.

После испытания выдвижная лестница не должна иметь повреждений, колена должны выдвигаться без заедания и опускаться под собственным весом. Веревка выдвижного механизма должна выдержать натяжение в 200 кг в течение 2 минут без видимых деформации. 

При испытании лестница штурмовая подвешивается за конец крюка и каждая тетива на уровне 2 ступени снизу нагружается грузом в 80 кг (всего 160 кг) на 2 минуты. После испытания лестница штурмовая не должна иметь видимых повреждений и остаточной деформации крюка.
При испытании лестница-палка устанавливается на твердой поверхности, прислоняется к стене под углом 75° к горизонтали и нагружается посредине грузом 120 кг на 2 минуты. После снятия нагрузки лестница-палка не должна иметь видимых повреждений, должна легко и плотно складываться.

Лестницы комбинированные испытываются на соответствие их функциональных особенностей по методике определенной для каждого вида лестниц.

Для испытания ручных пожарных лестниц вместо подвешивания груза допускается прикладывать нагрузку любым способом, контролируя величину усилия динамометром (тензорезисторным датчиком).

Особенности допуска лестниц ручных пожарных на соревнования по ППС оговариваются Правилами проведения соревнований по ПСП.

9.6. Автолестницы и автоподъемники

Статические испытания автолестниц производятся не реже одного раза в 3 года, а поле безопасности при проведении ТО-2. Порядок и сроки испытаний автолестниц и автоподъемников изложен в соответствии с техническим описанием и инструкцией завода изготовителя указанной техники.

9.7. Электрифицированный ручной инструмент, приборы электроосвещения, газорезательные аппараты

Испытания электроинструмента, приборов электроосвещения и газорезательных аппаратов производятся в сроки и по программам, изложенным в технических паспортах и ведомственных технических условиях на эти изделия.

9.8. Устройства спасательные прыжковые пожарные (пневматические маты, натяжные полотна)

Испытание устройства спасательного прыжкового пневматического (УСПП) производится один раз в год.

Испытание производится путем однократного сбрасывания на УСПП грузомакета (мешка с песком) массой 100 кг с высоты 20 м.

В результате испытаний не должно происходить разрушения материалов и конструкций УСПП. При падении грузомакета в рабочую часть поверхности УСПП груз не должен касаться нижней опорной поверхности мата. Отметка обо всех испытаниях и применениях в различных чрезвычайных ситуациях заносятся в соответствующие разделы паспорта на УСПП.

Техническое обслуживание и испытание нагнетателей воздуха для УСПП производится в соответствии технической документацией на данный вид оборудования, а на баллоны со сжатым воздухом в соответствии с «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением», и паспортом на баллон.

Испытания полотна спасательного натяжного (ПСН) производится один раз в год. Испытание производится путем однократного сбрасывания на ПСН грузомакета (мешка с песком) массой 100 кг с высоты 8 м. В результате испытаний не должно происходить разрушения материалов и конструкции ПСН.

9.9. Устройства канатно-спускные пожарные и рукава спасательные пожарные (эластичные, спиральные)

Устройства канатно-спускные пожарные и рукава спасательные пожарные испытываются в соответствии с требованиями и по методикам разработчика (изготовителя) на соответствующий вид спасательного оборудования, но не реже одного раза в год.

При отсутствии соответствующих документов, аттестацию проводить по специально разработанной и согласованной «Методики испытаний» или у официально уполномоченного разработчиком (производителем) данного вида оборудования лица.

Испытание для всех комплектующих устройства канатно-спускового индивидуального пожарного ручного проводится согласно требованиям завода изготовителя, но не реже одного раза в год.

При этом проверяются прочностные характеристики комплектующих и работоспособность тормозного устройства.

Прочностные свойства тормозного устройства, веревки термостойкой спасательной проверяются методом нагружения каждого из указанных элементов статической нагрузкой. Испытание проводится путем подвешивания груза массой (300(10) кг или приложения усилия при помощи любого тягового механизма (лебедки или т.п.), обеспечивающего нарастание скорости нагружения не более 0,5 кН*с-1. Величину нагрузки контролировать динамометром типа ДПУ (ГОСТ 13837) Время выдержки под нагрузкой должно составлять (300 (5) с.

Допускается использование другого испытательного оборудования, обеспечивающего требуемые усилия нагружения и точность измерений.

Допускается проводить испытание всех элементов за один раз в сборе.

9.10. Веревки пожарные спасательные

Веревки пожарные спасательные (ВПС) испытывается на прочность один раз в год. Для испытания веревку распускают на всю длину и к одному концу веревки прикладывают статическую нагрузку 350 кг в течение 5 мин. После снятия нагрузки на ВПС не должно быть никаких повреждений, удлинение веревки должно  превышать 5 % от ее первоначальной длины. ВПС допускается испытывать в горизонтальном положении через блок.

Категорически запрещается проводить динамическое испытание ВПС!

9.11. Пояса пожарные спасательные и карабины пожарные

Пояса пожарные спасательные (ППС) и карабины пожарные испытываются на прочность один раз в год.

Для испытания ППС надевается на оправку диаметром не менее 300 мм и застегивается на пряжку. К карабину, закрепленному на карабинодержателе пояса, прикладывается статическая нагрузка величиной 350 кг в течение 5 мин.

После снятия нагрузки на поясе не должно быть никаких разрывов и других повреждений поясной ленты, пряжек, заклепок и др. Карабин не должен иметь измененной формы и целостности материала. Затвор карабина должен свободно открываться и плотно закрываться.

Испытания ППС и карабина пожарного допускается проводить совместно или по отдельности.

9.12. Рукавные задержки

Испытания рукавных задержек на прочность производятся один раз в год.

Для испытания задержка подвешивается крюком на плоскую горизонтальную поверхность и к ее петле прикладывается статическая нагрузка величиной 200 кг в течение 5 мин. После снятия нагрузки крюк рукавной задержки не должен иметь деформации, а петля – разрывов и других повреждений.

Испытание пожарного оборудования, аппаратов и приборов может проводиться на специальных стендах для испытания спасательных устройств и снаряжения пожарного (стенд ИСУ и СП), а колонок пожарных, разветвлений рукавных, стволов пожарных ручных на стенде для гидравлического испытания пожарного оборудования (стенд ГИПО).

9.13.  Электрозащитные средства

Испытания электрозащитных средств, проводятся специальными лабораториями, имеющими на это разрешение органов Госэнергонадзора. Результаты испытаний оформляются актом, который хранится в подразделении ФПС до проведения следующего испытания. На перчатках, ботах, ставится штамп с указанием срока следующего испытания.

 Сроки проведения испытаний электрозащитных средств:

- перчатки резиновые диэлектрические – один раз в 6 месяцев;

- галоши резиновые диэлектрические – один раз в 12 месяцев;

- боты резиновые диэлектрические – один раз в 3 года;

- ножницы для резки электропроводов с изолированными ручками – один раз в год.

Отбраковка ковриков резиновых диэлектрических при внешних осмотрах не реже 1 раза в год с составлением акта.

9.14. Страхующее устройство учебной башни

Страхующее устройство учебной башни состоит из: запорно-тормозящего устройства (замка), блока и верёвки пожарной спасательной. 

Замок, блок и спасательная верёвка, входящая в комплект страхующего устройства, испытываются после установки (монтажа) на учебную башню, после смены или ремонта узлов, деталей и элементов крепления страхующего устройства, а также не реже 1 раза в год.

Испытания проводятся под статической и динамической нагрузками.

Испытание под статической нагрузкой: для испытания веревка распускают на всю длину, пропускается через блок и замок. К одному концу веревки прикладывают статическую нагрузку 350 кг в течение 5 минут, второй конец зажат в замке. При этом замок должен прочно удерживать верёвку. После снятия нагрузки на спасательной верёвке и элементах замка и блока не должно быть никаких повреждений, удлинение верёвки не должно превышать значения указанного в паспорте на ВПС.

Испытание под динамической нагрузкой: к концу спасательной верёвки, пропущенной через блок и замок, на карабине подвешивается и сбрасывается с подоконника 3 этажа груз в 150 кг. При сбрасывании груза спасательная верёвка не должна пробуксовывать в замке более 30 см. После испытания спасательная верёвка не должна иметь местных порывов, элементы замка и блока, а также узлы их крепления к учебной башне не должны иметь остаточной деформации, подвижные части замка должны свободно передвигаться, ролик блока должен свободно вращаться на оси.

По окончании испытания составляется акт, результат записывается в журнале учета проведённых испытаний пожарного оборудования.   

Другие спасательные устройства испытываются ежегодно в соответствии с ТУ или паспортами на каждый вид спасательного устройства, а так же в соответствии с методикой изложенной в инструкции по эксплуатации завода изготовителя в зависимости от типа страхующего устройства.

9.15.  Инструмент для проведения специальных работ на пожаре
Испытание проводится по методике согласно ГОСТ Р 50982-2009.
Приложение 10 

Журнал регистрации результатов испытаний пожарного оборудования.

	№ п/п
	Наименование предмета вооружения
	Инвентарный номер
	Величина испытательной нагрузки
	Результат испытаний
	Подпись лица, проводившего испытания, расшифровка подписи
	Дата проведения испытания

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Приложение 11 
Вещества и материалы, при тушении которых опасно применять воду и другие огнетушащие вещества на основе воды.

	Наименование
	Формула 
	Примечание

	Аддукт взаимодействия графита с жидким калием
	C8K
	Возможен взрыв

	Азидодисульфат калия
	KSO3OSO2(N)3
	Возможен взрыв

	Алюминий бромистый (б/в)
	AlBr3
	При небольшом количестве воды

	Амид калия или натрия
	KNH2
	Возможно воспламенение

	Амиды кадмия, цезия, таллия
	Cd(NH2)2, CsNH2, TlNH2
	Возможен взрыв

	Ацинитрометилид калия, натрия
	KON(CH2)O; NaON(CH2)O
	Возможен взрыв

	Ацинитроацетат калия
	C2H2NO2 K2
	Возможен взрыв

	Бор пятибромистый
	BBr5
	Возможен взрыв при 50 оС

	Бор трёхбромистый
	BBr3 
	Возможен взрыв

	Боргидрид алюминия
	Al(BH4)3
	Возможен взрыв

	Боргидрид бериллия
	Be(BH4)2
	Возможен взрыв

	Бром трёхфтористый 
	BrF3 
	При 50 оС взрыв

	Винилхлорид
	C2H3Cl
	Возможно воспламенение

	Галоидалкилалюминий
	RClAl
	Возможен взрыв газо-воздушной смеси

	Галоидалкилсиланы
	RClSi
	Возможен взрыв газо-воздушной смеси

	Гексафторид ксенона
	XeF6
	Возможен взрыв

	Гексаокситетрасульфид фосфора
	Р4О6S4
	Бурная реакция

	Гидразид натрия
	NaNHNH2
	Возможен взрыв водородо-воздушной смеси

	Гидриды металлов
	LiH, NaH, CaH2,AlH3 и др.
	Возможен взрыв водородо-воздушной смеси

	Гидросульфит натрия
	Na2S2O4
	Возможно воспламенение

	Диизопропилбериллий 
	(C3H7)2Be
	Возможно воспламенение

	Дифторид кислорода
	F2O
	Возможен взрыв

	Диэтилмагний
	(C2H5)2Mg
	Возможен взрыв

	Диэтилсульфат
	(C2H5O)2SO2
	Возможен взрыв

	Имид свинца,
	PbNH
	Возможен взрыв водородо-воздушной смеси

	Карбиды металлов
	Na2C2, CaC2 ,Al4C3
	Возможен взрыв ацети-лено- или метано-воздушной смеси

	Карбонил натрия или калия
	Na2(CO)2 или KCO 
	Возможен взрыв

	Металлоорганические соединения
	Me-R
	Возможно воспламенение

	Металлы и сплавы
	Ba, Mg, Cs и др.
	Воспламенение

	Метилат натрия
	CH3ONa
	Возможно воспламенение

	Монохлорид серы
	S2Cl2
	Возможен взрыв

	Монофторид брома
	BrF
	Бурная реакция

	Натрия тетрагидроалюминат 
	NaAlH4
	Возможен взрыв

	Нитриды висмута, кадмия, таллия
	Bi3N2, Cd3N2, Tl3N
	Возможен взрыв

	Нитрид цезия
	Cs3N
	Возможно воспламенение

	Озониды калия, натрия
	KO3, NaO3
	Возможен взрыв

	Оксиацетилид щелочных и щелочно-земельных металлов 
	K2[OC≡CO]
	Возможен взрыв

	Оксихлорид фосфора
	POCl3
	Возможен взрыв в присутствии никеля

	Пентафторид брома
	BrF5
	Возможен взрыв

	Пентафторид иода
	IF5
	Бурная реакция

	Пентахлорид ванадия
	VCl5
	Возможно воспламенение

	Пероксид калия или натрия
	K2O2
	Возможен взрыв

	Персульфат калия
	K2S2O3
	Возможно воспламенение

	Плутоний
	Pu
	Возможно воспламенение

	Производные фосфина (например, диметилхлорфосфин)
	(CH3)2PCl
	Возможен взрыв 

	Сера однохлористая
	S2Cl2
	Возможен взрыв

	Серная кислота
	Н2SO4
	Бурная реакция

	Силициды металлов: калия, натрия, рубидия, цезия и др.
	K2Si2, Na2Si2, Rb2Si2, Cs2Si2
	Возможно воспламенение и взрыв водородо-воздушной смеси

	Сплав натрия с калием
	Na-K
	Возможен взрыв

	Сульфиды металлов:
	Na2S, CaS, Al2S3 и др.
	Возможен взрыв 

	Тетрагидроаллюминат натрия
	NaAlH4
	Возможно воспламенение и взрыв

	Тетрагидроборат алюминия
	Al(BH4)3
	Возможен взрыв 

	Тетраокситрисульфид фосфора
	P4O4S3
	Возможно воспламенение

	Титан 
	Ti
	Возможен взрыв водородно-воздушной смеси при взаимодействии с водяным паром

	Трибромтриметилдиалюминий
	(CH3)3Al2Br3
	Возможен взрыв метановоздушной смеси

	Трибромтриэтоксидиалюминий
	Al2Br3(OC2H5)3
	Возможен взрыв

	Триметилдиаллюминийгидрид
	(CH3)3Al2H3
	Возможно воспламенение

	Триоксид фосфора
	P4O6
	Возможен взрыв 

	Триоксид хлора
	ClO3
	Возможен взрыв

	Трипропилалюминий
	Al(C2H7)3
	Возможен взрыв

	Трифенилалюминий
	(C6H5)3Al
	Возможно воспламенение

	Трихлорвинилсилан
	Si(CH2CH)Cl3
	Возможен взрыв ацетиленовоздушной смеси

	Трихлорметилсилан
	CH3SiCl3
	Возможно воспламенение

	Триэтилалюминий
	Al(C2H5)3
	Возможен взрыв

	Уксусный ангидрид
	(CH3CO)2O
	Возможен взрыв при pH(7

	Фосфиды лития, кальция, алюминия, магния, меди и др.
	Li3P, Ca3P2, AlP, Ma3P2, Cu3P2
	Возможно воспламенение

	Фосфор
	P
	Возможно воспламенение

	Фосфора пентоксид
	Р2О5
	Бурная реакция

	Фосфора пентохлорид
	РСI5
	Бурная реакция

	Фосфора цианид
	P(CN)3
	Бурная реакция

	Фосфорилхлорид
	POCl3
	Возможно воспламенение

	Фосфорилдибромфторид
	РОВr2F
	Возможно воспламенение

	Фосфорилдифторбромид
	РОВrF2
	Бурная реакция

	Фтор жидкий
	F2 (ж)
	Возможен взрыв

	Фторид кислорода
	F2O
	Возможен взрыв

	Хлордиэтилалюминий
	C4H10AlCl
	Бурная реакция

	Хлорид циануровой кислоты
	C3Cl3N3
	Возможен взрыв

	Хлорсульфоновая кислота
	HOClSO2
	Возможен взрыв

	Цинковый порошок или пыль
	Zn
	Возможно воспламенение

	Щелочные и щелочноземельные металлы
	Na, Li, Ca и др.
	Возможен взрыв водородо-воздушной смеси

	Гидриды натрия, калия
	NaOH, KOH
	Повышение температуры


� В редакции Указа Президента РФ от 17.12.2010 г. № 1577.


� В редакции ст.7 ФЗ № 69 от 21.12.1994.


� В редакции ст.5 ФЗ № 69 от 21.12.1994. 


�  В редакции ст.5 ФЗ № 69 от 21.12.1994.
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